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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

Charge only with Philips WAA1001, WAA2001, UL or
equivalent safety approved adapters with input
ratings (100 - 240V~; 50/60Hz; 3.5W) and output
ratings (5Vdc; 2.5W). For the list of adapters, please
see www.philips.com/support.

Keep the charger away from water.

Make sure the handle is completely dry before you
connect the USB charger.

This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
Children should be supervised to ensure that they do
not play with the product.

Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the USB charger provided with the product
with an UL (Class 2) or equivalent approved 5V DC
adapter (IPX4 or higher).

This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country (see
'Warranty and support').

Do not charge the product outdoors or near heated
surfaces.
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Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda or
bicarbonate (common in whitening toothpastes),
thoroughly clean the brush head with soap and water
after each use. This prevents possible cracking of the
plastic.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.

Charge, use and store the product at a temperature
between 32 °F / 0 °Cand 104 °F / 40 °C.

Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.
If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.
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- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes
equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or
BrushSync) are in compliance with Directive 2014/53/EU.
- Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz

- Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm

- NFCradio frequency: 13.56 MHz

- Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm
The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support

Intended use

3000 and 4000 series power toothbrushes are intended
to remove adherent plaque and food debris from the
teeth to reduce tooth decay and improve and maintain
oral health. 3000 and 4000 series power toothbrushes
are intended for consumer home use. Use by children
should be with adult supervision.

Your Philips Sonicare toothbrush

Hygienic travel cap

Brush head

Handle

Power on/off button

Brush head replacement reminder
Battery level indicator

USB charger (wall adapter not included)

~NOoOuh WwWwN —
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8 Travel case (Specific models only)
Note: Wall adapter not included. Only use 5V adapter
(Type A).

Note: Brush heads may vary.

Getting started
Attaching the brush head

o

1 Align the brush head so the bristles point in the same
direction as the front of the handle.

2 Firmly press the brush head down onto the metal
shaft until it stops.

Note: It is normal to see a slight gap between the brush

head and the handle. This allows the brush head to

vibrate properly.

Charging your Philips Sonicare

1 Plug the USB charging cord into a wall adapter that is
connected to a electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.

- Thelight of the battery level indicator illuminates
and the handle beeps twice. This indicates that the
toothbrush is charging.

Note: It can take up to 24 hours to fully charge the
battery, but you can use the Philips Sonicare toothbrush
before it is fully charged.

Using your Philips Sonicare toothbrush

If you are using your Sonicare toothbrush for the first
time, it is normal to feel more vibration than when using
a non-electric toothbrush. It is common for first time
users to apply too much pressure. Only apply gentle
pressure and let the toothbrush do the brushing for you.
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Please follow brushing instructions below for the best
experience. To help you transition to your new Sonicare
power toothbrush, it comes with the EasyStart feature
turned on. This feature gently increases the power over
the first 14 brushings to help you adapt to brushing with
a Philips Sonicare toothbrush.

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees), pressing gently to make the
bristles reach the gumline or slightly beneath the
gumline.

Note: Keep the center of the brush in contact with the
teeth at all times.

3 Press the power on/off button to turn on the Philips
Sonicare.

4 Gently keep the bristles placed on the teeth and in the
gumline. Brush your teeth with small back and forth
motion so the bristles reach between the teeth.
Continue this motion throughout your brushing cycle.
Note: The bristles should slightly flare. It is not
recommended to scrub as you would with a manual
toothbrush.

5 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
overlapping brushing strokes on each tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout the
mouth, divide your mouth into 4 sections using the
QuadPacer feature (see chapter ‘Features’).

6 Begin brushing in section 1 (outside upper teeth) and
brush for 30 seconds before you move to section 2
(inside upper teeth). Continue brushing in section 3
(outside lower teeth) and brush for 30 seconds before
you move to section 4 (inside lower teeth).
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7 After you have completed the brushing cycle, you can
spend additional time brushing the chewing surfaces

of your teeth and areas where staining occurs. You
I T can also brush your tongue, with the toothbrush
AT turned on or off, as you prefer.

Your Philips Sonicare toothbrush should be safe to
use on braced (brush heads wear out sooner when
used on braces) and dental restorations (fillings,
crowns, veneers) if they are properly adhered and not
compromised. If a problem occurs, please follow up
with a dental professional.

Note: When the Philips Sonicare toothbrush is used in

clinical studies, the handle should be used in clean mode,

fully charged and the EasyStart feature deactivated.

Charging and battery status
1 Attach the USB charging cord to a wall adapter, plug
the wall adapter into an electrical wall outlet.
2 Place the handle on the charger.

Note: The handle will emit 2 short beeps to confirm that
the handle is placed properly on the charger and is
charging.

Note: This Philips Sonicare toothbrush is designed to
provide at least 28 brushing sessions, each session lasting
2 minutes (14 days if used twice per day). The battery
level indicator shows the battery status when you
complete the 2-minute brushing session, when you pause
the handle, or while it is charging.

Battery status (when handle is on a working charger)

Battery status Battery indicator
Full Solid green (turns off after 30
seconds)

Charging Flashing green
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Battery status (When handle is not placed on charger)

Battery status Battery indicator Sound
Full Solid green -
Partially full Flashing green -
Low Flashing orange 3 beeps
Empty Flashing orange 2 sets of 5 beeps
Note: To save energy, the battery light will turn off when
not in use.
Note: When the battery is completely empty, the Philips
Sonicare toothbrush turns off. Place the Philips Sonicare
toothbrush on the charger to charge it.
Note: To keep the battery fully charged at all times, you
may keep your Philips Sonicare toothbrush on the
charger when not in use.
Features
Modes (for 4000 series)
EasyStart
Brush head replacement reminder
Pressure sensor
Quadpacer
SmarTimer
Modes (for 4000 series)

Your power toothbrush gives you the option to choose
between sensitive and clean modes.

Note: When you use the toothbrush for the first time, the
default setting is the sensitive mode.

To change modes:

Press the power on/off button once to turn on the
toothbrush.

Press a second time within 2 seconds to change the
mode.

Press a third time within 2 seconds to pause.

After 2 seconds of brushing, pressing the power
button again will also pause the toothbrush.
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This Philips Sonicare model comes with the EasyStart
feature activated. The EasyStart feature gently increases
the power over the first 14 brushings to help you get
used to the brushing with the Philips Sonicare.

To deactivate EasyStart see 'Activating or deactivating
features'.

Brush head replacement reminder

Pressure Sensor

Your Philips Sonicare is equipped with BrushSync
technology that tracks the wear of your brush head.

Note: This feature only works with Philips Sonicare smart
brush heads with BrushSync technology.

1 When attaching a new smart brush head for the first
time the handle recognizes that you have a Philips
brush head with BrushSync technology and begins
tracking brush head wear.

2 Overtime, based on the pressure you apply and the
amount of time used, the handle will track brush head
wear in order to determine the optimal time to
change your brush head. This feature gives you the
guarantee for the best cleaning and care of your
teeth.

3 When the brush head replacement reminder light
lights up amber, you should replace your brush head.

To deactivate the brush head replacement reminder see
'Activating or deactivating features'.

Your Philips Sonicare is equipped with an advanced
sensor that measures the pressure you apply while
brushing. If you apply too much pressure, the toothbrush
will provide immediate feedback to indicate that you
need to reduce the pressure. This feedback is given by a
change in vibration and therefore brushing sensation and
sound. Additionally, the brush head replacement
reminder light will flash amber.
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QuadPacer

SmarTimer

To deactivate the pressure sensor see 'Activating or
deactivating features'.

The QuadPacer is an interval timer that has a short beep
and pause to remind you to brush the 4 sections of your
mouth evenly and thoroughly. This Philips Sonicare
toothbrush comes with the QuadPacer feature activated.

The SmarTimer indicates that your brushing cycle is
complete by automatically turning off the toothbrush at
the end of the brushing cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2
minutes twice a day.

Note: If you press the power on/off button after you

started the brushing cycle, the toothbrush will pause.
After a pause of 15 seconds, the SmarTimer resets.

Activating or deactivating features

EasyStart

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:

- EasyStart

- Brush head replacement reminder

- Pressure sensor

To activate or deactivate these features, follow the
instructions below:

1 Putthe handle on the plugged-in charger.

2 Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

3 Keep the power on/off button pressed until you hear
a single short beep (after 3 seconds).

4 Release the power on/off button.
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Triple tone of low-med-high means the EasyStart
feature has been activated. The battery level indicator
light will also blink green 2 times to confirm
activation.

Triple tone of high-med-low means the EasyStart
feature has been deactivated. The battery level
indicator light will blink amber 1 time to confirm
deactivation.

Note: To achieve clinical efficacy, EasyStart needs to be
deactivated.

Brush head replacement reminder

Note: You can only activate or deactivate the brush head
replacement reminder when a smart brush head is on the
handle.

Note: New smart brush heads come with the brush head
replacement reminder feature activated.

Pressure sensor

1
2

3

Put the handle on the plugged-in charger.

Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

Keep the power on/off button pressed until you hear
a series of two short beeps (after 5 seconds).

Release the power on/off button.

Triple tone of low-med-high means the brush head
replacement reminder feature has been activated.
The battery level indicator light will also blink green 2
times to confirm activation.

Triple tone of high-med-low means the brush head
replacement reminder feature has been deactivated.
The battery level indicator light will blink amber 1
time to confirm deactivation.

Put the handle on the plugged-in charger.

Press and hold the power on/off button while the
handle remains on the charger.

Keep the power on/off button pressed until you hear
a series of three short beeps (after 7 seconds).
Release the power on/off button.
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Cleaning

- Triple tone of low-med-high means the pressure
sensor feature has been activated. The battery level
indicator light will also blink green 2 times to confirm
activation.

- Triple tone of high-med-low means the pressure
sensor feature has been deactivated. The battery level
indicator light will blink amber 1 time to confirm
deactivation.

If you continue holding the power on/off button after

the three short beeps, the activate/deactivate sequence

repeats.

You should clean your Philips Sonicare toothbrush
regularly to remove toothpaste and other residue. Failure
to clean your Philips Sonicare toothbrush may resultin an
unhygienic product and damage to it may occur.

Warning: Do not clean product or accessories with
sharp objects or in dishwasher, microwave, with
chemicals or in boiling hot water

Toothbrush handle

Brush head
|

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area
with warm water. Make sure you remove any residual
toothpaste.

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal

shaft with sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp
cloth.

Note: Do not tap the handle on the sink to remove excess

water.

1 Rinse the brush head and bristles after each use.

2 Remove the brush head from the handle and rinse the
brush head connection with warm water at least once
a week. Rinse the travel cap as often as needed.
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Charger
1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.
Travel case
Rinse with warm water and use a damp cloth to clean
inside of travel case.
Storage

If you are not going to use the product for a long time,
unplug it, clean it (see chapter 'Cleaning') and store it in a
cool and dry place away from direct sunlight.

Replacement
Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to
achieve optimal results. Use only Philips Sonicare
replacement brush heads.

Locating the model number

Look on the bottom of the Philips Sonicare toothbrush
handle for the model number (HX36XX).

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the

following:

- Brush heads.

- Damage caused by use of unauthorized replacement
parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

- Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.
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Recycling

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must only be removed
by a qualified professional when the appliance is
discarded. Before removing the battery, make sure that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you
handle tools to open the appliance and when you
dispose of the rechargeable battery. Be sure to
protect your eyes, hands, fingers, and the surface
on which you work.

When you handle batteries, make sure that your
hands, the product and the batteries are dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins,
hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard them.

Removing the rechargeable battery

Before removing the battery, make sure that the battery

is completely empty.

To remove the rechargeable battery, you need a towel or

cloth, a hammer and a flat-head (standard) screwdriver.

1 Todeplete the rechargeable battery of any charge,
remove the handle from the charger, turn on the
Philips Sonicare and let it run until it stops. Repeat this
step until you can no longer turn on the Philips
Sonicare.
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Remove and discard the brush head. Cover the entire
handle with a towel or cloth.

Hold the top of the handle with one hand and strike
the handle housing 0.5 inch above the bottom end.
Strike firmly with a hammer on all 4 sides to eject the
end cap.

Note: You may have to hit on the end several times to
break the internal snap connections.

Remove the end cap from the toothbrush handle. If
the end cap does not release easily from the housing,
repeat step 3 until the end cap is released.

Holding the handle upside down, press the shaft
down on a hard surface. If the internal components
do not easily release from the housing, repeat step 3
until the internal components are released.

Wedge the screwdriver between the battery and the
white frame at the bottom of the internal
components. Then pry the screwdriver away from the
battery to break the bottom of the white frame.

Insert the screwdriver between the bottom of the
battery and the white frame to break the metal tab
connecting the battery to the green printed circuit
board. This will release the bottom end of the battery
from the frame.
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Grab the battery and pull it away from the internal
components to break the second metal battery tab.
Caution: Be aware of the sharp edges of the
battery tabs so as to avoid injury to your fingers.

Cover the battery contacts with tape to prevent any
electrical short from residual battery charge. The
rechargeable battery can now be recycled and the
rest of the product discarded appropriately.
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Alis-verisiniz Uclin sizi tabrik edir va Philips-a xos
galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam
sakilda yararlanmagq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinds geydiyyatdan
kecirin.

Tahlikasizlikls bagh vacib malumat

Xabardarhglar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifada edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

- Yalniz Philips WAA1001, WAA2001, UL va ya giris
glclari (100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5V) va cixis guclari
(5Vdc; 2,5V) olan ekvivalent, tahlikasizlikle
tasdiglanmis adapterlarla doldurun. Adapterlarin
siyahisi Gcln www.philips.com/support sahifasina
daxil olun.

- Doldurma gabini sudan uzaqda saxlayin.

- USB doldurma gabini gosmamisdan avval tutacagin
tamamila quruduguna amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak Uclin nazarat altinda olacaglar,
yaxud slagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadaci baximini hayata kecirmak
icazasi verilmamalidir.

- Moahsulla oynamamalari Gclin usaglar nazarat altinda
olmalidirlar.

- Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz UL (Class 2) va ya
ekvivalent tasdiglanmis 5V sabit carayana malik
adapteri (IPX4 va ya daha yUksak) ils tachiz olunmus
USB sarj cihazini istifada edin.
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Bu cihazda istifadaginin tamir eds bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibsa, ondan istifadani
dayandirin va élkanizdski Mistariys Xidmat Markazi
ila alaga saxlayin (bax "Zamanat va dastak").

Mahsulu ¢élda va ya isti sathlarin yaxinliginda sarj
etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tglin
hazirlanib.

istifadadan sonra haddan artiq ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yena da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatoloqunuz/hakiminiz ila
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyati
kecirmisinizss, bu cihazi istifads etmazdan avval
stomatologqunuz ils maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifads etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalcisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ila maslahatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalarda
istifada Ucln nazarda tutulmayib.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma alamatlari izs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir va ya daha tez-tez
dayisdirin.

Dis macununuzda peroksid, natrium bikarbonat va ya
bikarbonat varsa (agardici dis macunlarinda genis
yayilib), har istifadadan sonra firca bashgini sabun va
su ila yaxsica tamizlayin. Bu, plastikin mimkdin
zadalanmasinin garsisini alir.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tamasdan ¢akinin. Bu clir tamas
tlklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.

Mahsulu 32 °F / 0 °Cva 104 °F / 40 °C araliginda olan
temperaturda sarj edin, istifada edin va saxlayin.
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- Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

- Moahsul anormal sakilda gizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarss, mahsulu istifads etmayi,
hamginin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

- Msahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

- Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahltkali
maddalar buraxmamasi ticin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sokmayin. Batareyanin qgisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

- Batareyalar zadalanarss va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.

Elektromagqnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galma ila slagadar butin tatbig olunan standartlar va
gaydalara uygundur.

Radio Avadanligi Direktivi
Bununla, Philips radio tezliyi interfeysi ila (Bluetooth® va
ya BrushSync) tachiz edilmis elektrik dis fircalarmin
2014/53/Ai Direktivina uygun oldugunu bayan edir.
- Bluetooth radio tezliyi: 2,4 GHz
- Maksimum Bluetooth radio tezliyi giict: 3 dBm
- NFCradio tezliyi: 13,56 MHz
- Maksimum NFC radio tezliyi glict: 30,16 dBm
Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support

istifada Tayinati
3000 va 4000 seriyasindan olan elektrik dis fircalari dis
cUrimasini azaltmagq, agiz saglamhgini yaxsilasdirmaq va
gorumag magsadila dislardaki dis arpini va gida
galiglarini tamizlamak t¢tin nazarda tutulub. 3000 va
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4000 seriyasindan olan elektrik dis fircalari evda istifada
Uclin nazarda tutulub. Usaglar boyuklarin nazarati altinda
istifads etmalidir.

Philips Sonicare dis fircaniz

Gigiyenik portativ gapaqg

Firca bashgi

Tutacaq

Yandirin/séndurin diymasi

Firca bashgini dayisdirmak tctin xatirladic
Batareya saviyyasi gostaricisi

USB doldurma cihazi (divar adapteri daxil deyil)
Portativ gab (yalniz xtsusi modellarda)

Qeyd: Divar adapteri daxil deyil. Yalniz 5V adapter (A
Tipli) istifada edin.

ONOoOUT D WN =

Qeyd: Firca bashglar fargli ola bilar.

Baslamaq

Olava edilmis firca bashgi

1 Firca bashgini ela diiztin ki, tikctklar tutacagin gabag
hissasi il eyni istigamata yénalsin.

o

2 Firca bashgini dayanana gadar metal valin Gizarina
mohkam basin.

Qeyd: Firca bashgr ils tutacagin arasinda kicik boslugun

g6rinmasi normaldir. Bu, firca bashginin diizgiin

titramasina imkan verir.

Philips Sonicare sarj edilmasi
1 USB doldurma kabelini elektrik rozetkasina gosulmus
divar adapterina taxin.
2 Tutacadi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.
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- Batareya saviyyasinin gostaricisinin isigi yanir va
tutacaq iki dafa signal verir. Bu, dis fircasinin sarj
olundugunu goéstarir.

Qeyd: Batareyanin tam sarj olunmasi 24 saata gadar
davam eda bilar, lakin Philips Sonicare dis fircasini tam
sarj etmadan da istifads eda bilarsiniz.

Philips Sonicare dis fircasindan istifada

Sonicare dis fircanizi ilk dafs istifada edirsinizsa,
elektriksiz dis fircasindan istifada etdikdan daha cox
vibrasiya hiss etmayiniz normal haldir. ilk dafa
istifadacilarin cox tazyiq gostarmasi normal haldir. Yalniz
yumsaq sakilds tazyiq tatbiq edin va dis fircasinin sizin
yeriniza fircalamasina sarait yaradin. Daha yaxsi tacriiba
Uclin asagida gostarilan fircalama ila bagli talimatlara
amal edin. Yeni Sonicare elektrik dis fircaniza kecmaya
komak etmak Gclin o, EasyStart xUsusiyyati ila tachiz
olunub. Philips Sonicare dis fircasinin fircalama glictina
oyrasmayiniza kdmak etmak Uclin EasyStart xUsusiyyati
ilk 14 fircalama zamani tutacadin gictini ehmalca artirir.

Fircalama talimatlari

1 Fircanin tikcuklarini isladin va az migdarda dis pastasi
alava edin.

2 Dis fircasinin xovunu dislarin tizarinda kicik bucaqg
altinda (45 daraca) yerlasdirin, xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina catmasi tclin yliingul tazyiq
tatbig edin.

Qeyd: Hamisa fircanin markazinin dislar il tamas
etdiyindan amin olun.

3 Philips Sonicare-i yandirmagq tctn yandirin/séndurdn
dlymasina basin.

4 Tukcuklari dislara va dis atina yerlasdirilon yumsaq bir
sakilda tutun. Dislarinizi yingul irali-geri harakatlarla
fircalayin ki, daha uzun xovlar dislarinizin arasina cata
bilsin. Butun fircalama muddati arzinda bu harakati
davam etdirin.

Qeyd: Tukcuklar acza isiglanmalidir. 9l ila idars
olunan dis fircasi ila etdiyiniz kimi ovusdurmagq tévsiya
olunmur.
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5 On diglerin icari sathlarini tamizlemak tictin firca
tutacagini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Uist-Usta dUsan bir neca saquli fircalama vurusglari edin.

Qeyd: Butuin dislarin barabar fircalandigindan amin
olmag Gclin QuadPacer funksiyasi vasitasila agdiz
boslugunuzu 4 hissays boltn. ("Xususiyystlar" faslina
baxin).

6 1-ci hissada (yuxari dislarin xarici sathi) fircalamaga
baslayin va 2-ci hissaya kecmazdan avval (yuxari
dislarin icari sathi) 30 saniya fircalayin. 3-cl hissada
(yuxari dislarin xarici sathi) fircalamaga davam edin va
4-cl hissaya ke¢mazdan avval (asagi dislarin icari
sathi) 30 saniya fircalayin.

7 Fircalama muddati tamamladigdan sonra dislarinizin
ceynama sathlarini va Iskalarin meydana galdiyi
yerlari fircalamaq Uclin alava vaxt sarf eds bilarsiniz.
istadiyiniz kimidis fircasi yanili va ya séniilii vaziyystds
dilinizi fircalaya bilarsiniz.

Philips Sonicare dis fircaniz agar breketlar (firca
baslglar breket Gzarinda istifads edildikda daha tez
koéhnalir), dis modifikasiyalari va dis doldurma
materiallari (plomblar, taclar, vinirlar) diizgiin
yerlasdirilib va ya zadalanmayibss, onlar Gzarinda
istifada Ugln tahlukasizdir. Problem yaranarsa,
bununla bagli dis hakimina muraciat edin.

Qeyd: Philips Sonicare dis fircasi klinik tadgigatlarda

istifada edildikda tutacaq, tamizlama rejiminda olmali,

tam sarj edilmali va EasyStart xtsusiyyati sonili olmagla
yUksak intensivlikda istifada edilmalidir.

Doldurma va batareya statusu

1 USB doldurma kabelini divar adapterina gosun, divar
adapterini elektrik rozetkasina taxin.
2 Tutacagi doldurma cihazinin Gzarina yerlasdirin.

Qeyd: Tutacagin doldurma cihazina diizgiin
yerlasdirildiyini va sarj olundugunu tasdiglamak tclin
tutacaq 2 qisa sas signali veracak.
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Qeyd: Bu Philips Sonicare dis fircasi har sessiya 2 dagiqga
davam edan an azi 28 fircalama sessiyasi tamin etmak
Uclin nazardas tutulmusdur (gtinds iki dafa istifada
edildikda 14 glin). Batareya saviyyasinin gostaricisi siz 2
dagigalik fircalama sessiyasini tamamladiginiz, tutacagi
dayandirdiginiz zaman va ya sarj edilarkan batareyanin
statusunu gostarir.

Batareya Statusu (tutacaq islayan doldurma cihazinda
olduqda)

Batareya statusu Batareya gostaricisi
Dolub Sabit yasil (30 saniyadan sonra sénlr)
Doldurma Yanib-sénan yasil

Batarea/a Statusu (tutacaq doldurma cihazinda

yerlasdirilmadikda)

Batareya statusu Batareya gostaricisi  Sas

Dolub Sabit yasil -

Qisman dolu Yanib-sénan yasil -

Asagi Yanib-sénan narinci 3 sas signali

Bos Yanib-sénan narinci 2 safa 5 sas signali

Qeyd: Enerjiys ganaat etmak Ucln istifada edilmadikda
batareyanin isigi sonacak.

Qeyd: Batareya tamamila bosaldigda, Philips Sonicare dis
fircasi sondr. Philips Sonicare dis fircasini sarj etmak tclin
doldurma cihazinin Gizarina yerlasdirin.

Qeyd: Batareyani har zaman tam dolu saxlamagq Uctin
istifada etmadiyiniz zaman Philips Sonicare dis fircanizi
doldurma cihazinin Ustlinds saxlaya bilarsiniz.
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Xususiyyatlar

- Rejimlar (4000 seriyasi tictin)

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak ticlin xatirladici
- Tazyiq sensoru

- Quadpacer funksiyasi

- SmarTimer

Rejimlar (4000 seriyasi l¢tin)

EasyStart

GUclu dis fircaniz siza hassas va tamizlama rejimlari
arasinda secim etmak imkani verir.

Qeyd: Dis fircasini ilk dafs istifads etdiyiniz zaman

standart parametr hassas rejimdir.
Rejimlarin dayisdirilmasi:

- Dis firgasini yandirmag tgin "yanili/sénald" ddymasini
bir dafs basin.

- Rejimi dayisdirmak Uclin 2 saniya arzinds ikinci dafs
basin.

- Fasila vermak Uglin 2 saniys arzinda tglinct dafs
basin.
Fircalamadan 2 saniya sonra glic diymasini yenidan
basmagq da dis fircasini dayandiracag.

Bu Philips Sonicare modeli aktivlagdirilmis EasyStart
xUsusiyyati ila tachiz olunmusdur. Philips Sonicare-in
fircalama glictina 6yrasmayiniza kdmak etmak tcln
EasyStart xUsusiyyati ilk 14 fircalama zamani glicl
ehmalca artirir.

EasyStart-1 deaktiv etmak Ugln "XUsusiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bélmasina baxin.

Firca basligini dayisdirmak l¢tin xatirladici

Philips Sonicare firca bashginizin asinmasini izlsyan
BrushSync texnologiyasi ils tachiz edilmisdir.

Qeyd: Bu xususiyyat yalniz BrushSync texnologiyast ila
tachiz edilmis Philips Sonicare smart firca basliglari il
islayir.
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1 Yeniagdilli firca bashgini ilk dafs qosarkan tutacaq sizin
BrushSync texnologiyast ila tachiz olundugunu Philips
firca basliginiz oldugunu taniyir va firca bashiginin
asinmasini izlomaya baslayir.

2 Zamanla, tatbiq etdiyiniz tazyigs va istifads olunan
vaxta asasan, tutacaq firca basligini dayisdirmak tciin
optimal vaxti miayyan etmak Uctn firca bashginin
asinmasini izloyacak. Bu xususiyyat siza dislarinizin an
yaxs! sokilda tamizlanmasi va qullugu lgclin zamanat
verir.

3 Firca bashgininin dayisdirilmasi Ggln xatirladicr isig
sari rangda yandiqda, firca basliginizi
dayisdirmalisiniz.

Firca bashgini dayisdirma xatirladicisini geyri-aktiv etmak

Ucuin "Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktiviasdirma"

boImasina baxin.

Philips Sonicare fircalama zamani tatbiq etdiyiniz tazyiqi
olcan gabaqcil sensorla tachiz edilmisdir. Haddan artiq
tazyiq tatbiq etsaniz, dis fircasi tazyiqgi azaltmaginiz lazim
oldugunu bildirmak tctin darhal aks-slaga veracakdir. Bu
ray vibrasiyanin dayismasi va buna géra da fircalama hissi
va sasi ila verilir. 9lava olaragq, firca basliginin
dayisdirilmasi Ugln xatirladici isigi sari rangda yanib-
sonacak.

Tazyig senorunu deaktiv etmak Uclin "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" boélmasina baxin.

QuadPacer funksiyasi

QuadPacer funksiyasi agzinizin 4 hissasini barabar va
hartarafli fircalamagi xatirlatmag tglin gisa sas signali va
fasila olan interval taymeridir. Bu Philips Sonicare dis
fircasi aktivlasdirilmis QuadPacer funksiyasi ila tachiz
olunmusdur.
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SmarTimer

SmarTimer fircalama muddatinin sonunda dis fircasini
avtomatik sondirmakls fircalama muddatinin
tamamlandigini gostarir.

Dis hakimlari dislari glinda iki dafa an azi 2 daqigs
fircalamagi tovsiya edirlar.

Qeyd: Fircalama muddatina basladigdan sonra
yandirib/séndiirma diymasini bassaniz, dis fircasi fasila
veracak. 15 saniyalik fasiladan sonra SmarTimer yenidan
isa dusur.

Xususiyyatlori aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma

EasyStart

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktivlasdira va ya
deaktivlasdira bilarsiniz:

- EasyStart

- Firca bashgini dayisdirmak Gglin xatirladici

- Tazyiq sensoru

Bu xUsusiyyatlari aktivlasdirmak va ya deaktivlasdirmak
Ucln asagidaki talimatlara amal edin:

1 Tutacagi gosulmus doldurma cihazina yerlasdirin.

2 Tutacaq doldurma cihazinda galdigi middatda
yandir/séndar diymasini basib saxlayin.

3 Bir gisa sas signali esidena gadar (3 saniyadan sonra)
yandir/séndar diymasini basib saxlayin.

4 Yandir/sondur ddymasini buraxin.

- Asagi-orta-yUksak Uclu ton EasyStart xUsusiyyatinin isa
salindigini bildirir. Aktivlesdirmani tasdiglamak tctin
batareya saviyyasinin gostarici isigi da 2 dafs yasil
rangda yanib-sénacak.

- Yuksak-orta-asagi Ucli ton EasyStart xUsusiyyatinin
deaktiv edildiyini bildirir. Deaktivasiyani tasdiglomak
Uclin batareya saviyyasinin gostarici isigi 1 dafa sari
rangda yanib-sénacak.

Qeyd: Klinik effektivliys nail olmaq tclin EasyStart-i
deaktiv etmak lazimdir.
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Firca basligini dayisdirmak lctin xatirladic

Tazyiq sensoru

Qeyd: Firca bashgini dayisdirma xatirladicisini yalniz smart
firca basligi tutacaga taxili olduqda aktivlasdira va ya
deaktivlasdira bilarsiniz.

Qeyd: Yeni agilli firca basliglarinda firga basligini
dayisdirilmasi Uclin xatirladicisi aktivlasdirilmis olur.

1 Tutacagi qosulmus doldurma cihazina yerlasdirin.

2 Tutacaq doldurma cihazinda galdigi mtuddatda
yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

3 Birsiraiki gisa signal sas signali esidana gadar (5
saniyadan sonra) yandir/sondir diymasini basib
saxlayin.

4 Yandir/sondur ddymasini buraxin.

- Asagi-orta-yuksak Uclu ton, firca bashginin
dayisdirilmasi Ggtin xatirladici funksiyasinin
aktivlasdirildiyini bildirir. Aktiviasdirmani tasdiglamak
Gcln batareya saviyyasinin gostarici isigi da 2 dafa
yasil rangda yanib-sénacak.

- Yuksak-orta-asagi Ggli ton, fira bashginin
dayisdirilmasi Uc¢tin xatirladici funksiyasinin deaktiv
edildiyini bildirir. Deaktivasiyani tasdiglamak tclin
batareya saviyyasinin gostarici isigi 1 dafa sari rangds
yanib-sonacak.

1 Tutacagi qosulmus doldurma cihazina yerlasdirin.

2 Tutacaq doldurma cihazinda galdigi mtuddatda
yandir/séndur diymasini basib saxlayin.

3 Birsira Uc gisa signal sas signali esidana qadar (7
saniyadan sonra) yandir/sondir diymasini basib
saxlayin.

4 Yandir/sondur ddymasini buraxin.

- Asagi-orta-ytksak Ucli ton tazyiq sensoru
xususiyyatinin isa salindigini bildirir. Aktivlasdirmani
tasdiglamak Uglin batareya saviyyasinin gostarici isigi
da 2 dafs yasil rangda yanib-sonacak.

- Yuksak-orta-asagi Uclu ton tazyiq sensoru
xUsusiyyatinin deaktiv edildiyini bildirir. Deaktivasiyani
tasdiglamak Uglin batareya saviyyasinin gostarici isigi
1 dafa sari rangds yanib-sdnacak.
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Tomizlik

Uc gisa sas signalindan sonra yandir/séndir diymasini
basmaga davam etsaniz, aktivlasdirma/deaktivasiya
ardiclhgr takrarlanir.

Dis pastasi va digar galiglar tamizlamak Gclin Philips
Sonicare dis fircanizi mitamadi olaraq tamizlamalisiniz.
Philips Sonicare dis fircanizin tamizlanmamasi mahsulun
gigiyenik olmamasina va onun zadalanmasina sabab ola
bilar.

Xabardarlig: Mahsulu va ya aksesuarlari iti
asyalarla va ya gabyuyan masinda, mikrodalgali
sobada, kimyavi maddalarls va ya gaynar suda
tomizlamayin.

Dis fircasinin tutacagi

Doldurma cihazi

1 Firca bashgini ¢ixarin va metal val sahasini isti su ila
yuyun. Har hansi galiq dis pastasini ¢ixardiginizdan
amin olun.

Diggat: Metal valin Gizarindaki rezin mohurd iti

cisimlarla italamayin, clinki bu, zadalana bilar.

2 Tutacagin buttn sathini nam bir parca ila silin.

Qeyd: Artiq suyu ¢ixarmag Uclin canadi tutacada
toxundurmayin.

1 Horistifadadan sonra firca basligini va tikctklari
yaxalayin.

2 Firca bashigini tutacagdan ¢ixarin va firca basligini an
azi haftada bir dafa ilig su ila yuyun. Portativ gapagdi
talab olunan gadar yuyun.

1 Tamizlemazdan svval doldurma cihazini sebskadan
ayirin.

2 Doldurma cihazinin bittin sathini nam bir parca ils
silin.
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Portativ gabin i¢arisini tamizlamak Gcln isti su ils yuyun
va nam parca istifads edin.

Saxlanma

Mahsulu uzun middat istifada etmayacaksinizsa, onu
elektrik rozetkasindan cixarin, tamizlayin ("Tamizlik"
faslina baxin) va birbasa glinas isiginin dusmadiyi sarin va
quru yerda saxlayin.

Dayisdirma
Firca bashigi

Optimal natica alda etmak Uglin Philips Sonicare firca
basliglarini har 3 aydan bir dayisdirin. Firca basliglarini
dayisdirmak tctin yalniz Philips Sonicare istifada edin.

Model némrasinin yerlasmasi
Model némrasi (HX36XX) tctin Philips Sonicare dis
fircasinin tutacagina baxin.

Zamanat va dastak
Malumat va ya dastays ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari
Beynalxalg zamanatin sartlarina asagidakilar daxil deyil:

Firca bashglari.

icaza verilmayan avazedici hissalarin istifadasi
naticasinda dayan ziyan.

Yanlis istifads, sui-istifads, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

Catlar, ciziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalma.
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Tokrar emal
- Busimvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilari ils birlikds atilmamali oldugunu
bildirir.
- Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gc¢lin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalari takrar doldurmayin.

Daxili sarj edils bilan batareya yalniz cihaz atildigda
ixtisasl mutaxassis tarafindan cixariimalidir. Batareyani
gixarmazdan avval batareyanin tamamils bos
oldugundan amin olun.

Cihazi aganda va yenidan sarj edils bilan
batareyani atarkan biitiin zaruri ehtiyat
tadbirlarina riayat edin. Gozlarinizi, allarinizi,
barmaglarinizi va isladiyiniz sathi
qorudugunuzdan amin olun.

Batareyalarla islayarkan allarinizin, mahsulun va
batareyalarin quru oldugundan amin olun.

Batareyalarin ¢ixarildigdan sonra ani
qisagapanmanin qarsisini almagq liclin batareya
terminallarinin metal asyalarla (masalan, sikkalar,
sac tokalari, Gziiklsr) tamas etmasina yol
vermayin. Batareyalari aliminium folqga ila
blikmayin. Batareya terminallarini atmazdan avval
onlari bantlayin va plastik torbalara goyun.

Yenidan doldurula bilan batareyanin c¢ixariimasi
Batareyani ¢ixarmazdan avval batareyanin tamamila bos
oldugundan amin olun.

Yenidan doldurula bilan batareyani ¢ixarmag Ucln siza
dasmal va ya parca, ¢akic va diiz baslgli (standart)
vintacan lazimdir.
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Yenidan doldurula bilan batareyanin yukina
bosaltmaq tGcln tutacagi doldurma cihazindan
¢ixarin, Philips Sonicare-i yandirin va dayanana gadar
islamasina imkan verin. Bu addimi Philips Sonicare-i
artiq yandira bilmayana gadar tokrarlayin.

Firca bashgini ¢ixarib, atin. Tutacagi dasmal va ya
parca ilo tamamila ortin.

Bir alinizls tutacagin yuxari hissasindan tutun va
tutacaq yuvasinin asagi tarafindan 0,5 dym yuxari
vurun. Sonlugdaki gapagi ¢ixarmag Uctin har 4 tarafa
¢akicla méhkam vurun.

Qeyd: Daxili kecid baglantilarini ayirmaq tictin
tutacadin sonuna bir neca dafa vurmali ola bilarsiniz.

Sonlugdaki gapadi dis fircasinin tutacagindan cixarin.
Sonlugdaki gqapaq yuvadan asanligla ¢ixmasa, ¢ixana
gadar 3-ct addimi takrarlayin.

Tutacagi tarsina tutaraq dastayi sart bir sathda
asagiya dogru basin. Daxili komponentlar yuvadan
asanligla ¢ixmasa, onlar ¢ixana gadar 3-ct addimi
takrarlayin.

Vintacani batareya va daxili komponentlarin altindaki
ag ¢argivanin arasina goyun. Sonra iss ag ¢arcivanin
alt tarafini ayirmaq Gcln vintacani batareyadan
uzaglasdirin.
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Batareyani yasil cap dévra [6vhasina birlasdiran metal
paneli ayirmaq Gclin vintacani batareyanin alt hissasi
il ag ¢arcivanin arasina qoyun. Bu, batareyanin asagi
sonlugunu carcivadan ayiracag.

Batareyani tutun va ikinci metal batareya panelini
ayirmagq Uctin onu daxili komponentlardan
uzaqlasdirin.

Diqgat: Barmagqlariniza xasarat yetirmamak Uciin
batareya panellarinin iti kanarlarina diggat yetirin.

Batareyanin galig doldurulmasinin garsisini almaq
Uclin batareya kontaktlarini lent ils 6rtiin. Artiq
yenidan doldurula bilan batareya tokrar emal edils
bilar, mahsulun galan hissasi iss muvafiq sakilda atilir.
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Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas!
Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené
spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s ddlezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vaznému poranéni.

- Nabijejte pouze adaptéry Philips WAA1001,
WAA2001, UL nebo rovnocennymi schvalenymi
bezpecnostnimi adaptéry se vstupnimi hodnotami
(100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5 W) a vystupnimi
hodnotami (5Vdc; 2,5 W). Seznam adaptérd
naleznete na www.philips.com/support.

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.

- Pred pripojenim USB nabijecky se ujistéte, ze je
rukojet zcela sucha.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouZivani pristroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmfi provadét bez
dozoru ¢isténi a uZivatelskou udrzbu.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si
s vyrobkem nebudou hrat.

- Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
USB nabijecku dodavanou s vyrobkem se schvalenym
standardizovanym UL (tfida 2) nebo rovnocennym
5V DC adaptérem (IPX4 nebo vyssi).
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Tento pristroj neobsahuje zadné uZzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZivat a obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”).
Nenabijejte pfistroj venku ani blizko horkych povrch(.
Z&dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni

a jazyka.

Prestarite pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim Iékatem / lékatem, pokud po pouziti dojde k
nadmérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu i dasni, poradte se pred pouzitim pfistroje se
svym zubnim |ékafem.

Pokud mate kardiostimuldtor nebo jiné implantované
zarizeni, poradte se s ékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pristroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého lékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni pédi, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.
Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestafite hlavici pouzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotrebeni—i castéji.

Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem peroxidu,
jedlé sody nebo bikarbonatu (bézné se vyskytuji

v bélicich zubnich pastach), po kazdém pouziti
ddkladné ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt mUze zpUsobit uvolnéni vidken.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pfi
teploté mezi 32°F/ 0°Ca 104 °F / 40 °C.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné

a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotam.
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- Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestarnte vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukéni sporaky.

- Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnénf
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k nécemu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam
a predpistm tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich
Spolecnost Philips timto prohlasuje, Ze elektrické zubni
kartacky vybavené radiovym rozhranim (Bluetooth nebo
BrushSync) vyhovuji pozadavkim evropské smérnice
2014/53/EU.
- R&diova frekvence Bluetooth: 2,4 GHz
- Maximalni radiofrekvencni vykon Bluetooth: 3 dBm
- Radiova frekvence NFC: 13.56 MHz
- Maximalni radiofrekvencni vykon NFC: 30,16 dBm
PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské
unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:
www.philips.com/support

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Series 3000 a 4000 jsou urceny
k odstraniovani uchyceného plaku a zbytk( potravy ze
zubU tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu a zlepsovaly a
udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubnf{ kartacky
fady Series 3000 a 4000 jsou urceny pro domaci pouziti
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spotrebiteli. Déti by je mély pouzivat pod dozorem
dospélé osoby.

Zubni kartacek Philips Sonicare

Hygienicka cestovni krytka

Hlavice kartacku

rukojet

vypinac

Pfipomenuti vymény hlavice kartacku

Indikator stavu baterie

Nabijecka USB (ndsténny adaptér neni soucasti baleni)
Cestovni pouzdro (pouze u nékterych model()
Pozndmka: Nasténny adaptér neni soucasti baleni.
Pouzivejte pouze 5V adaptér (typu A).

O~NOUT DS WN —

Poznamka: Hlavice kartédcku se mohou lisit.
Zaciname

Nasazeni kartackové hlavice

1 Nasadte hlavu kartacku tak, aby byla vidkna natocena
stejnym smérem jako predni strana rukojeti.

o

2 Hlavici kartacku pevné zasurite na kovovou hfidel,
dokud se nezarazi.

Pozndmka: Mald mezera patrnd mezi kartackovou hlavici

a rukojeti je normalni. Umoznuje totiz spravné vibrovani

kartackové hlavice.

Nabijeni kartacku Philips Sonicare
1 Plipojte nabijeci kabel USB k ndsténnému adaptéru,
ktery je zapojen do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.
- Indikator stavu baterie se rozsviti a rukojet dvakrat
pipne. Znamena to, ze se kartacek nabiji.
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Pozndmka: UpIné nabiti baterie mtze trvat az 24 hodin,
avsak zubni kartacek Philips Sonicare mizete pouzit jesté
predtim, nez se pIné nabije.

Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokud zubni kartacek Sonicare pouzivate poprvé, je
normalni, kdyz citite vice vibraci nez pfi pouzivani
bézného zubniho kartacku. Je bézné, Ze pfi prvnim
pouziti budete na zubni kartacek pfilis tlacit. Na zubnf
kartacek vyvijejte pouze jemny tlak a nechte jej, aby zuby
Cistil za vds. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich vysledkd,
postupujte podle nize uvedenych pokynt pro cisténi
zubU. Elektricky zubnfi kartacek Sonicare pfichazi se
zapnutou funkci EasyStart, kterd vam pomuze

s pfechodem na novy typ kartacku. Tato funkce béhem
prvnich 14 ¢isténi jemné zvysuje silu, abyste si na ¢isténi
se zubnim kartd¢kem Philips Sonicare zvykli.

Pokyny k ¢isténi zubl

1 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnoZstvi
zubni pasty.

2 Prilozte vldkna zubniho kartacku k zubtm
pod mirnym Uhlem (45 stupnidl) a jemné pritisknéte.
VlIdkna se diky tomu dostanou k okraji dasni nebo
mirné pod néj.
Pozndmka: UdrZujte stied kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.

3 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.

4 Drzte kartacek tak, aby se stétiny jemné dotykaly zubd
a okrajd dasni. Cistéte si zuby kratkymi pohyby sem
a tam, aby se stétiny dostaly mezi zuby. Tento pohyb
opakujte v prabéhu celého cyklu &isténi.
Poznamka: Vlakna by se méla jemné rozestupovat.
Nedoporucuje se drhnout stejné, jako s manudlnim
zubnim kartackem.
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5 Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubd,
naklonte rukojet karta¢ku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tah
kartackem.

Pozndmka: Abyste rovnomérné vycistili vsechny zuby,
rozdélte Ustni dutinu pomoci funkce QuadPacer na
4 &asti (viz kapitola ,Funkce”).

6 Zacnéte s Cisténim v ¢asti 1 (horni zuby z vnéjsku),
Cistéte po dobu 30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 2
(vnitfni strana hornich zub). Pokracujte s cisténim
v ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku), Cistéte po dobu
30 sekund a poté prejdéte na ¢ast 4 (vnitfni strana
spodnich zubd).

7 Podokonceni cyklu ¢isténi mazete stravit chvili
cisténim zvykacich ploch zubl a mist, kde se vyskytuji
skvrny. MUzete si vycistit i jazyk, a to se zapnutym
nebo vypnutym kartackem, podle toho, co vam
vyhovuje.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare by mélo byt
bezpecné pouzivat na zubni rovnatka (hlavice
kartacku se pfi pouziti na rovnatka opotiebovava
rychleji) a zubni ndhrady (vypiné, korunky, fazety),
pokud jsou fadné pfipevnény a nejsou poskozeny.
Pokud se objevi néjaky problém, obratte se na
zubniho specialistu.

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Philips Sonicare

pouziva v klinickych studiich, méla by byt rukojet v rezimu

Clean, pIné nabita a funkce EasyStart deaktivovana.

Nabijeni a stav baterie
1 Pripojte nabijeci kabel USB k nasténnému adaptéru
a zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.

Poznamka: Rukojet vyda 2 kratka pipnuti potvrzuijici, Ze je
v nabijecce umisténa spravné a ze se nabiji.

Poznamka: Tento model zubniho kartacku Philips
Sonicare umoznuje minimalné 28 cykll ¢isténi, pricemz
kazdé cisténi trva 2 minuty (14 dni, pokud se pouziva
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dvakrat denné). Indikator stavu baterie ukazuje stav
baterie, kdyz dokonc¢ite 2minutovy cyklus cisténi, kdyz
pozastavite rukojet nebo kdyz se nabiji.

Stav baterie (kdyz je rukojet umisténa v nabijecce)

Stav baterie

Indikator stavu baterie

plné nabita svitici zelena (vypne se po
30 sekundach)
nabijeni blikajici zelena

Stav baterie (kdyzZ rukojet neni v nabijecce)

Stav baterie

Indikator stavu Zvukovy signal
baterie

pIné nabita

svitici zelend -

Céstecné nabita

blikajici zelena -

malo nabita

blikajici oranzova 3 pipnuti

vybita

blikajici oranzova 2 sady po 5 pipnutich

Funkce

Poznamka: Z ddvodu Uspory energie se kontrolka baterie
vypne, kdyz kartacek pravé nepouzivate.

Pozndmka: Kdyz je baterie zcela vybitd, kartacek Philips
Sonicare se vypne. Vlozte kartacek Philips Sonicare do
nabijecky a nabijte ho.

Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete
zubni kartacek Philips Sonicare nechdvat na nabijecce,
kdyz jej pravé nepouzivate.

- Rezimy (pro fadu Series 4000)
- EasyStart
- Pripomenuti vymény hlavice kartacku
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- Senzor tlaku
- QuadPacer
- SmarTimer

Rezimy (pro fadu Series 4000)

EasyStart

U kartacku si mizete vybrat mezi rezimy Sensitive

a Clean.

Poznamka: Pri prvnim pouziti kartacku je standardné

zvolen rezim Sensitive.
Pro zménu rezimu:

- Zapnéte zubni kartacek jednim stisknutim vypinace.

- KdyZ vypinac stisknete podruhé béhem 2 vtefin,
zmeénite rezim.

- KdyZ vypinac stisknete béhem 2 vtefin potretf,
pozastavite chod kartacku.
Kartacek pozastavite i tak, Ze stisknete vypinac po
2 vtefinach disténi.

Tento model kartacku Philips Sonicare se dodava

s aktivovanou funkci EasyStart. Funkce EasyStart prvnich
14 ¢isténi jemné zvysuje silu, abyste si na ¢isténi

s kartackem Philips Sonicare zvykli.

Chcete-li deaktivovat funkci EasyStart, viz kapitolu
LAktivace nebo deaktivace funkci”.

Indikator pro pfipomenuti vymény kartackové hlavice

Kartacek Philips Sonicare je vybaven technologif
BrushSync, kterd sleduje opotfebenf kartackové hlavice.

Pozndmka: Tato funkce funguje pouze s inteligentnimi
kartackovymi hlavicemi Philips Sonicare s technologif
BrushSync.

1 Pfiprvnim pfipevnéni nové inteligentni kartackové
hlavice rukojet rozpozna, ze mate kartackovou hlavici
Philips s technologii BrushSync, a za¢ne sledovat
opotrebeni kartackové hlavice.

2 Rukojet bude prabézné sledovat opotrebeni
kartackové hlavice v zavislosti na tlaku vyvijeném pti
isténi a délce cisténi, aby urcila optimalni ¢as pro jeji
vymeénu. Tato funkce vam da zaruku nejlepsiho cisténi
a péce o zuby.
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QuadPacer

SmarTimer
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3 Kartdckovou hlavici byste méli vyménit v okamziku,
kdy se rozsviti oranzova kontrolka pfipomenutf
vymeény kartackoveé hlavice.

Chcete-li deaktivovat pfipomenuti vymény kartackové

hlavice, viz kapitolu ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Kartacek Philips Sonicare je vybaven vyspélym senzorem,
ktery méri tlak vyvijeny pfi cisténi zubd. Pokud pouzijete
prilis velky tlak, zubni kartacek vas okamzité upozorni, ze
je potteba tlak snizit. Tato zpétna vazba bude predana
zménou vibrace, kterd zplsobi zménu pocitu pfi ¢isténi,
a také akusticky. Kromé toho bude kontrolka
pfipomenuti vymény kartédckové hlavice blikat oranzové.

Chcete-li deaktivovat senzor tlaku, viz kapitolu ,Aktivace
nebo deaktivace funkci”.

Funkce QuadPacer je intervalovy ¢asovac, ktery vas
pomoci kratkého pipnuti a pozastaveni upozorni na
rovnomérné a dikladné vycisténi vsech 4 ¢asti stni
dutiny. Tento model kartacku Philips Sonicare se dodéava
s aktivovanou funkci QuadPacer.

Funkce SmarTimer signalizuje dokonceni cyklu ¢isténi tim,
Ze na kondi cyklu &iSténi zubn{ kartacek automaticky
vypne.

Zubni specialisté doporucujf &istit zuby dvakrat denné po
dobu nejméné 2 minut.

Poznamka: Pokud po spusténfi cyklu cisténi stisknete
vypinac, zubni kartacek se pozastavi. Po 15sekundové
pauze se funkce SmarTimer resetuje.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Nasledujici funkce zubniho karta¢ku miZete aktivovat
nebo deaktivovat:
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EasyStart
Pfipomenuti vymény hlavy kartacku
Snimac tlaku

Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat tyto funkce,
postupujte podle nasledujicich pokyn:

EasyStart

Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.

Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte
tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite jedno kratké pipnuti (po 3 sekundach).
Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

Trojity vzrlstajici tdn znamena, Ze funkce EasyStart
byla aktivovana. Aktivaci navic potvrdi indikator stavu
baterie dvojim zelenym bliknutim.

Trojity klesajici tdn znamena, Ze funkce EasyStart byla
deaktivovéna. Deaktivaci potvrdi indikator stavu
baterie jednim oranzovym bliknutim.

Pozndmka: Pro dosazeni klinické Gcinnosti musi byt
funkce EasyStart deaktivovana.

Indikator pro pfipomenuti vymény kartackové hlavice

Poznamka: Pfipomenuti vymény kartackové hlavice
mizete aktivovat nebo deaktivovat pouze v pripadé, ze je
na rukojeti inteligentni kartdckova hlavice.

Poznédmka: Nové inteligentni kartackové hlavice jsou
vybaveny aktivovanou funkci pripomenuti vymény
kartackové hlavice.

1
2

3

Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.

Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte
tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite sérii dvou kratkych pipnuti (po

5 sekundach).

Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

Trojity vzrlstajici tdn znamena, Ze funkce pfipomenuti
vymeény kartackové hlavice byla aktivovana. Aktivaci
navic potvrdi indikator stavu baterie dvojim zelenym
bliknutim.
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- Trojity klesajici tdon znamena, Ze funkce pfipomenuti
vymeény kartackové hlavice byla deaktivovana.
Deaktivaci potvrdf indikator stavu baterie jednim
oranzovym bliknutim.

1 Nasadte rukojet na zapojenou nabijecku.

2 Ponechte rukojet na nabijecce a stisknéte a podrzte
tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

3 Drzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti stisknuté, dokud
neuslysite sérii tii kratkych pipnuti (po 7 sekundach).

4 Uvolnéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

- Trojity vzristajici tdn znamena, ze funkce senzoru
tlaku byla aktivovéna. Aktivaci navic potvrdi indikator
stavu baterie dvojim zelenym bliknutim.

- Trojity klesajici ton znamen4, Ze funkce senzoru tlaku
byla deaktivovana. Deaktivaci potvrdi indikator stavu
baterie jednim oranzovym bliknutim.

Pokud budete tlacitko pro zapnuti/vypnuti drzet

stisknuté i po tfech kratkych pipnutich, zopakuje se

sekvence aktivace/deaktivace.

Vas zubni kartacek Philips Sonicare je vhodné pravidelné
Cistit a odstranovat z néj zbytky zubni pasty a jinych
necistot. Pokud kartacek Philips Sonicare Cistit nebudete,
muUze se zhorsit hygiena nastroje a mlze dojiti k jeho
poskozeni.

Varovani: Necistéte vyrobek ani prislusenstvi
ostrymi predméty, v mycce na nadobi,

v mikrovinné troubé, chemikaliemi ani ve vrouci
vodé.
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Rukojet zubniho kartacku

@ 1 Sundejte hlavu kartdcku a kovovou htidel oplachnéte
teplou vodou. Dlsledné odstrante zbytky zubni pasty.
/ Upozornéni: Netlacte na gumové tésnéni na kovové
/Q hrideli ostrymi predméty. Mohli byste ho poskodit.
) 2 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadfikem.
//

Poznédmka: Neklepejte rukojeti o umyvadlo, abyste
odstranili prebytecnou vodu.

Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém
pouziti.

Alespon jednou za tyden vyjméte hlavici kartacku

z rukojeti a opldchnéte konektor hlavice kartacku
teplou vodou. Cestovni krytku myjte tak casto, jak je
potieba.

Nabijec¢ka

1 Pred cisténim nabijecku odpojte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.

Cestovni pouzdro

Cestovni pouzdro opldchnéte teplou vodou a k ocisténi
jeho vnitrku pouZijte vihky hadfik.

Skladovani
Pokud pfistroj nebudete del3i dobu pouzivat, odpojte jej,
vycistéte (viz kapitola ,Cisténi"”) a uloZte jej na chladném
a suchém misté mimo dosah piimého slunecniho svétla.

Vyména
Hlavice kartacku

Hlavice kartacku Philips Sonicare vyménujte kazdé
3 mésice. Tak dosdhnete optimalnich vysledkd. Pouzivejte
pouze nahradni hlavice kartackd Philips Sonicare.
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Umisténi ¢isla modelu

Cislo modelu (HX36XX) zubniho kartacku Philips Sonicare
najdete ve spodni ¢asti jeho rukojeti.

Zaruka a podpora
Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni
list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na:

Recyklace

kartackové hlavice,

poskozeni zplisobené neopravnénou vyménou
soucasti,

poskozeni zplisobené nespravnym pouzitim, umysiné
poskozeni, nedostate¢nou péci, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

bézné opotiebeni, napfiklad odstipnuti, skrdbance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Vestaveény dobijeci akumulator smi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout pouze kvalifikovany odbornik. Pfed
vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je zcela vybita.

PFi manipulaci s nafadim potirebnym k otevieni
pristroje a pri likvidaci akumulatoru dbejte vsech
nezbytnych bezpecnostnich opatreni. Chrante své
odi, ruce, prsty a také povrch, na kterém pracujete.

PFi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze mate
suché ruce a Ze vyrobek i baterie jsou suché.
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Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po
jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se pdly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi predméty
(mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlinikové félie. Pred likvidaci poly baterii prelepte
paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

Vyjmuti dobijeci baterie

Pred vyjmutim baterie se ujistéte, ze je zcela vybita.

Chcete-li vyjmout nabijeci baterii, potfebujete ru¢nik

nebo utérku, kladivko a plochy (obycejny) sroubovak.

1 Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet
z nabijecky, zapnéte kartacek Philips Sonicare a
nechte jej pracovat, dokud se nezastavi. Tento krok
opakujte, dokud jiz neni mozné kartacek Philips
Sonicare zapnout.

2 Sejméte a vyhodte hlavici kartacku. Prikryjte celou
rukojet ru¢nikem nebo hadiikem.

3 Podrzte horni ¢ast rukojeti jednou rukou a klepnéte
na kryt rukojeti 1 cm nad dolni ¢asti. Klepnéte silné
kladivkem na vSechny 4 strany, ¢imz otevrete kryt
konce.

Poznamka: MoZna budete muset udefit nékolikrat,
abyste rozlomili vnitfni spojovaci dily.

4 Demontujte kryt konce z rukojeti kartacku. Pokud
nedojde ke snadnému uvolnéni krytu konce, opakujte
krok 3, dokud neni kryt konce uvolnén.
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Drzte rukojet dnem vzhUru a zatlacte hrideli proti
tvrdému povrchu. Pokud nedojde ke snadnému
uvolnéni vnitfnich soucasti z krytu, opakujte krok 3,
dokud nebudou vnitini soucasti uvolnény.

Vklinte Sroubovdk mezi baterii a bily kryt na spodnf
strané vnitfnich soucasti. Poté pacenim sroubovaku
od baterie zlomte spodni ¢ast bilého rému.

VloZenim Sroubovaku mezi spodni ¢ast baterie a bily
ram dojde ke zlomeni kovového jazycku, pomoci
kterého je baterie pfipojena k zelené desce s plosnymi
spoji. Tim dojde k uvolnéni spodniho konce baterie
zramu.

Uchopte baterii a vytdhnéte ji z vnitinich soucasti.
Zlomite tak druhy kovovy jazycek baterie.
Upozornéni: Davejte pozor na ostré hrany jazycka
baterie, aby nedoslo k poranéni prstu.

Zalepte kontakty baterie paskou, ¢imz zabranite
vzniku elektrického vyboje ze zbytkového nabiti
baterie. Dobijeci baterii nynf Ize recyklovat a zbytek
vyrobku nalezité zlikvidovat.
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Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa
fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbehor tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfare fare eller alvorlig personskade.

Ma kun oplades med Philips WAA1001, WAA2001, UL
eller tilsvarende sikkerhedsgodkendte adaptere med
indgangsveerdier (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) og
udgangsveerdier (5 V DC; 2,5 W). Du kan finde en liste
over adaptere pa www.philips.com/support.

Hold opladeren vak fra vand.

Serg for, at handgrebet er helt tert, for du tilslutter
USB-opladeren.

Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun den USB-oplader, der
folger med produktet, med en UL (Klasse 2) eller
tilsvarende godkendt 5V DC-adapter (IPX4 eller
hojere).

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og
support").

Produktet ma ikke oplades udenders eller teet pa
varme flader.
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Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af taender,
tandked og tunge.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlzege/lzege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bladningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du sperge din
tandleaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et sterre antal patienter pa
tandlaegeklinikker eller institutioner.

Stop med at bruge et berstehoved, der har edelagte
eller bgjede barstehar. Udskift barstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.
Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller
bikarbonat (almindelig i tandpastaer med blegende
virkning), skal berstehovedet renses grundt med vand
og saebe, hver gang tandbersten har veeret i brug.
Dette forebygger, at plastmaterialet revner.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.

Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en
temperatur mellem 32°F/0°Cog 104 °F/40° C.
Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udseet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.
Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
andrer farve, eller opladningen tager lzengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.
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- Foratforhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sla hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er edelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og @jne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og s@ge laegehjeelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbarster
udstyret med en radiograenseflade (Bluetooth eller
BrushSync) er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.

- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa den falgende internetadresse:
www.philips.com/support

Beregnet anvendelse

3000- og 4000-series af eltandberster er beregnet til at
fierne plak og madrester fra taenderne for at reducere
skader pa teenderne og forbedre og opretholde
mundhygiejnen. 3000-Series og 4000-Series af
eltandberster er beregnet til brug i private hjem. Barns
brug af tandbersten skal altid ske under opsyn af en
voksen.

Philips Sonicare-tandbgrste

1 Hygiejnisk beskyttelseshaette
2 Borstehoved
3 Handgreb
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On/off-knap

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Batteriniveauindikator

USB-oplader (veegadapter medfalger ikke)
Rejseetui (kun bestemte modeller)

Bemaerk: Veegadapter medfelger ikke. Brug kun 5 V-
adapter (type A).

00 ~NouUl b

Bemaerk: Barstehoveder kan variere.

Kom godt i gang

Montering af berstehovedet

o

1 Placér barstehovedet sdledes, at borsteharene vender
i samme retning som skaftets front.

2 Tryk berstehovedet fast ned pa metalskaftet, indtil det
ikke kan komme lzengere.

Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum mellem

berstehovedet og grebet. Dette gor, at barstehovedet

vibrerer korrekt.

Opladning af Philips Sonicare

1 Seet USB-opladerkablet ind i en vaegadapter, der er sat

i stikkontakten.

2 Seetskaftetiopladeren.

- Lampen pa batteriniveauindikatoren lyser op, og
skaftet bipper to gange. Dette angiver, at
tandbersten lader op.

Bemazerk: Det kan tage op til 24 timer at oplade batteriet
helt, men du kan bruge Philips Sonicare-tandbgrsten, for
den er fuldt opladet.
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Sadan bruger du Philips Sonicare-tandbgrsten

Hvis det er forste gang, du bruger din Sonicare-
tandbarste, er det helt normalt at opleve flere
vibrationer, end nar du bruger en almindelig tandberste.
Det er normalt, at farstegangsbrugere trykker for hardt.
Anvend kun et blidt tryk, og lad tandbersten klare
barstningen for dig. Felg nedenstaende barstevejledning
for at opna den bedste oplevelse. Din nye Sonicare-
eltandberste leveres med aktiveret EasyStart-funktion for
at hjeelpe dig med overgangen til den. Denne funktion
oger langsomt styrken i lgbet af de forste 14 barstninger
for at hjeelpe med tilveenningen til en Philips Sonicare-
tandberste.

Barstevejledning

1 Fugt borsteharene, og kom lidt tandpasta pa.

2 Placer bgrsteharene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader), idet du trykker forsigtigt ind, sa barsteharene
rammer tandkedsranden eller lige under
tandkedsranden.

Bemaerk: Serg for, at barsten hele tiden har kontakt
med taenderne.

3 Tryk pa on/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

4 Hold forsigtigt barsteharene mod teender og
tandkedslinje. Barst dine teender med sma
bevaegelser frem og tilbage, sa bersteharene treenger
ind mellem teenderne. Fortsaet med denne bevaegelse
under berstningen.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at beveege sig
frit. Det anbefales ikke at skrubbe, som du ville gere
med en manuel tandberste.

5 Nar du skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe berstehandtaget til halvvejs lodret position og
foretage flere lodrette, overlappende
berstebevaegelser pa hver tand.

Bemaerk: For at sikre en ensartet borstning i hele
munden kan du inddele munden i 4 omrader og
bruge QuadPacer-funktionen (se afsnittet
"Funktioner").
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Start med at borste sektion 1 (ydersiden af

6
@5{/};\“\% overmunden), og berst i 30 sekunder, for du

HeK A fortsaetter til sektion 2 (indersiden af overmunden).
FX o Fortseet med at borste sektion 3 (ydersiden af
®&@g undermunden), og berst i 30 sekunder, for du
fortseetter til sektion 4 (indersiden af undermunden).

7 Nar du har barstet teender i to minutter, kan du bruge
yderligere tid pa at berste dine tyggeflader og de
omrader, hvor der opstar misfarvning. Du kan ogsa

7 T berste tungen med tandbgrsten teendt eller slukket,

AT alt efter hvad du foretraekker.
Din Philips Sonicare-tandberste ber veere sikker at
bruge pa bgjler (barstehoveder slides hurtigere, nar
de anvendes pa bgjler) og tandreparationer
(fyldninger, kroner, facader), hvis de er fastgjort
korrekt og ikke er kompromitteret. Hvis der opstar et
problem, skal du kontakte en tandlaege eller
tandplejer.

Bemaerk: Nar Philips Sonicare-tandbearsten anvendes til

kliniske undersegelser, skal skaftet bruges i clean-tilstand,

veere fuldt opladet, og EasyStart-funktionen skal veere
deaktiveret.

Opladning og batteristatus
1 Seet USB-opladerkablet i en vaegadapter, og saet
vaegadapteret i en stikkontakt.
2 Seetskaftetiopladeren.

Bemeerk: Skaftet udsender to korte bip for at bekraefte, at
skaftet er placeret korrekt i opladeren og oplades.

Bemaerk: Denne Philips Sonicare-tandbgrste er udviklet til
at give mindst 28 barstecyklusser, som hver varer to
minutter (14 dages brug ved anvendelse to gange
dagligt). Batteriniveauindikatoren viser batteristatus, nar
du har fuldfert en to-minutters berstecyklus, nar du
seetter skaftet pa pause, eller nar tandbarsten oplades.
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Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i tilsluttet oplader)

Batteristatus

Indikator for batteriniveau

Fuldt Konstant gren (slukkes efter 30
sekunder)
Opladning Blinkende grgn

Batteristatus (nars

Batteristatus

kaftet ikke sidder i opladeren)

Indikator for Lyd
batteriniveau

Fuldt

Konstant grgn -

Delvist opladet

Blinkende gron -

Lav

Blinkende orange 3 bip

Afladet

Blinkende orange 2 seet med 5 bip

Be

meerk: Batterilampen slukkes, nar tandbersten ikke

bruges, for at spare strem.

Be

maerk: Philips Sonicare-tandbearsten slukkes, nar

batteriet er helt tomt. Placer Philips Sonicare-tandbarsten
i opladeren for at oplade den.

Be
op
du

Funktioner

Tilstande (for 4000

meerk: For altid at holde batteriet fuldt opladet kan du
bevare Philips Sonicare-tandbgrsten i opladeren, nar
ikke bruger den.

Tilstande (for 4000-series)

EasyStart

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Tryksensor

QuadPacer

SmarTimer

-series)

Eltandbearsten giver mulighed for at vaelge mellem
sensitiv og clean-tilstand.
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Bemeerk: Nar du anvender tandbearsten ferste gang, er

standardindstillingen sensitiv tilstand.
Sadan skifter du tilstand:

- Tryk pa on/off-knappen en gang for at teende
tandbersten.

- Trykigen inden for to sekunder for at skifte tilstand.

- Tryk for tredje gang inden for 2 sekunder for at seette
den pa pause.
Hvis du trykker pa on/off-knappen igen efter 2
sekunder saettes tandbersten ogsa pa pause.

Denne Philips Sonicare-model leveres med EasyStart-
funktionen aktiveret. EasyStart-funktionen eger langsomt
styrken i lebet af de forste 14 barstninger for at hjzelpe
med tilveenningen til Philips Sonicare.

Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du
vil aktivere EasyStart.

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Philips Sonicare er udstyret med BrushSync-teknologi, der

registrerer slid pa berstehovedet.

Bemaerk: Denne funktion fungerer kun med Philips

Sonicare-smarte barstehoveder med BrushSync-

teknologi.

1 Nar du saetter et nyt smart borstehoved pa for forste
gang, vil skaftet genkende, at du har et Philips-
berstehoved med BrushSync-teknologi og begynde at
registrere slitagen af berstehovedet.

2 Med tiden vil skaftet pa baggrund af det tryk, du
udever, og hvor lang tid der er gaet, registrere
slitagen af borstehovedet for at afgere, hvornar det er
det bedste tidspunkt at udskifte berstehovedet.
Denne funktion garanterer den bedste barstning og
pleje af dine teender.
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Tryksensor

QuadPacer

SmarTimer

3 Nar pamindelseslampen for udskiftning af
berstehovedet lyser gult, skal du udskifte
berstehovedet.

Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du
vil deaktivere pamindelsen om udskiftning af
barstehovedet.

Philips Sonicare er udstyret med en avanceret sensor, der
maler det tryk, du udever under tandberstning. Hvis du
trykker for hardt, vil tandbersten straks give et feedback
om, at du skal reducere trykket. Denne feedback gives via
en a&ndring i vibrationerne og derfor en anden
berstefornemmelse og lyd. Lampen for pamindelse om
udskiftning af berstehovedet vil desuden blinke gult.

Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
tryksensorfunktionerne", hvis du vil sla tryksensoren fra.

QuadPacer er en intervaltimer, der med et kort bip og en
pause minder dig om at berste de 4 sektioner i munden
lige meget og grundigt. Denne Philips Sonicare-
tandbarste leveres med QuadPacer-funktionen aktiveret.

SmarTimer-funktionen indikerer, at berstningen er
fuldfert ved automatisk at slukke tandbarsten efter endt
berstecyklus.

Tandlaeger og tandplejere anbefaler mindst to minutters
berstetid to gange dagligt.

Bemaerk: Hvis du trykker pa on/off-knappen, efter at du
har startet berstecyklussen, gar tandbersten pa pause.
Efter en pause pa 15 sekunder nulstilles SmarTimer.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Du kan aktivere eller deaktivere falgende funktioner pa
din tandbarste:
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EasyStart
Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Tryk-sensor

Folg nedenstaende vejledning for at aktivere eller
deaktivere disse funktioner:

EasyStart

Seet skaftet i den tilsluttede oplader.

Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

Hold on/off-knappen nede, indtil du herer et enkelt
kort bif (efter 3 sekunder).

Slip on/off-knappen.

En tredobbelt tone med lav, mellem og hgj tone
betyder, at EasyStart-funktionen er aktiveret. Lampen
pa batteriniveauindikatoren blinker grent to gange
for at bekraefte aktiveringen.

En tredobbelt tone med hgj, mellem og lav tone
betyder, at EasyStart-funktionen er deaktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gult én
gang for at bekraefte deaktivering.

Bemezerk: For at opna klinisk effektivitet skal EasyStart
veere deaktiveret.

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Bemaerk: Du kan kun aktivere eller deaktivere
pamindelsen om udskiftning af berstehoved, nar der
sidder et smart barstehoved pa skaftet.

Bemaerk: Nye smarte borstehoveder leveres funktionen
for pamindelse om udskiftning af berstehoved aktiveret.

1
2

3

Seet skaftet i den tilsluttede oplader.

Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

Hold on/off-knappen nede, indtil du herer en serie
med to korte bip (efter 5 sekunder).

Slip on/off-knappen.
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Tryksensor

Rengering

- Entredobbelt tone med lav, mellem og hgj tone
betyder, at funktionen Pamindelse om udskiftning af
barstehovedet er aktiveret. Lampen pa
batteriniveauindikatoren blinker grent to gange for at
bekraefte aktiveringen.

- Entredobbelt tone med hgj, mellem og lav tone
betyder, at funktionen Pamindelse om udskiftning af
barstehovedet er deaktiveret. Lampen pa
batteriniveauindikatoren blinker gult én gang for at
bekraefte deaktivering.

1 Seetskaftetiden tilsluttede oplader.

2 Hold on/off-knappen, mens skaftet sidder i
opladeren.

3 Hold on/off-knappen nede, indtil du herer en serie
med tre korte bip (efter 7 sekunder).

4 Slip on/off-knappen.

- Entredobbelt tone med lav, mellem og hgj tone
betyder, at tryksensor-funktionen er aktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker grent to
gange for at bekraefte aktiveringen.

- Entredobbelt tone med hgj, mellem og lav tone
betyder, at tryksensor-funktionen er deaktiveret.
Lampen pa batteriniveauindikatoren blinker gult én
gang for at bekraefte deaktivering.

Hvis du fortseetter med at holde teend/sluk-knappen

nede efter de tre korte bip, gentages aktiver/deaktiver-

sekvensen.

Du ber rengere din Philips Sonicare-tandberste
regelmaessigt for at fjerne tandpasta og andet. Hvis
Philips Sonicare-tandbearsten ikke rengeres regelmaessigt,
kan det medfere et uhygiejnisk produkt, og produktet
kan tage skade.

Advarsel: Du ma ikke rengere produktet eller dets
tilbehor med skarpe genstande eller i
opvaskemaskine, mikrobglgeovn eller med
kemikalier eller kogende vand.
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Tandbarstens skaft

.
L

Barstehoved

Rejseetui

Opbevaring

Udskiftning

Borstehoved

1 Tag berstehovedet af, og skyl metalskaftet i varmt
vand. Serg for at fjerne alle rester af tandpasta.

Forsigtig: Tryk aldrig skarpe genstande mod

gummiforseglingen om metalskaftet, da dette kan

beskadige den.

2 Brug en fugtig klud til at terre hele handtagets
overflade.

Bemaerk: Du ma ikke sla skaftet mod vasken for at fjerne

overskydende vand.

1 Skyl berstehoved og berstehar, hver gang
tandbersten har vaeret brugt.

2 Tag berstehovedet af skaftet, og skyl berstehovedets
forbindelsesstykke mindst én gang om ugen i varmt
vand. Skyl beskyttelseshaetten efter behov.

1 Tag stikket ud af stikkontakten, inden opladeren
rengeres.
2 Brug en fugtig klud til at terre opladerens overflade.

Skyl med varmt vand, og brug en fugtig klud til at
rengere indersiden af rejseetuiet.

Hvis du ikke skal bruge produktet i en lzengere

periode, skal du tage stikket ud af stikkontakten, rengere
det (se afsnittet "Rengering") og opbevare det et koligt
og tort sted veek fra direkte sollys.

Udskift Philips Sonicare-barstehovederne hver 3. maned
for at opna det bedste resultat. Brug kun Philips Sonicare-
berstehoveder.
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Placering af modelnummer

Modelnummeret er angivet pa bunden af Philips
Sonicare-tandbgrstens skaft (HX36XX).

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om
international garanti.

Gaeldende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti deekker ikke

folgende:

- Borstehoveder.

- Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede
reservedele.

- Skader, der opstar som felge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller uautoriserede aendringer.

- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.
- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal kun fjernes af
en kvalificeret fagmand, nar apparatet kasseres. For du
fierner batteriet, skal du serge for, at batteriet er helt
tomt.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri. Serg for at
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beskytte gjne, heender, fingre og den overflade,
du arbejder pa.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at
dine haender, produktet og batterierne er torre.

For at undga en utilsigtet kortslutning af
batterierne efter fjernelse, ma du ikke lade
batteripolerne komme i kontakt med
metalgenstande (f.eks. mgnter, harnale, ringe).
Batterierne ma ikke pakkes ind i aluminiumsfolie.
Saet tape pa batteripolerne, eller leg batterierne i
en plastikpose, for du kasserer dem.

Udtagning af det genopladelige batteri

For du fjerner batteriet, skal du serge for, at batteriet er

helt tomt.

Nar du vil tage det genopladelige batteri ud, skal du

bruge en klud eller et handklaede, en hammer og en

almindelig skruetraekker med fladt hoved.

1 Detgenopladelige batteri tammes for strom ved at
tage handtaget af opladeren, taeende Philips Sonicare
og lade den kare, til den stopper. Gentag dette, indtil
du ikke lzengere kan taende Philips Sonicare.

2 Fjern og bortskaf berstehovedet. Daek hele handtaget
med et handklzede eller en klud.

3 Hold fastiden gverste del af handtaget med den ene
hand, og sla pa handtagets kabinet ca. 1 cm over
bunden. SIa hardt med en hammer pa alle fire sider
for at sla endedaekslet af.

Bemaerk: Du skal muligvis sla flere gange pa den
nederste del for at knaekke de indvendige
laseforbindelser.



Fjern endedaekslet fra tandbarstens handtag. Hvis
endedaekslet ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du
gentage trin 3, indtil endedaekslet er lasnet.

Vend tandbegrsten pa hovedet, og pres den ned mod
et hardt underlag. Hvis de indvendige komponenter
ikke nemt lgsnes fra kabinettet, skal du gentage trin 3,
de erlgsnet.

Tving skruetraekkeren ind mellem batteriet og den
hvide ramme i bunden af de indvendige
komponenter. Lirk derefter skruetraekkeren veek fra
batteriet for at knaekke bunden af den hvide ramme.

Stik skruetraekkeren ind mellem batteriets bund og
den hvide ramme for at knaekke metaltappen, der
forbinder batteriet til den grenne printplade. Herved
friger du batteriets bund fra rammen.

Tag fat i batteriet, og traek det veek fra de interne
komponenter for at knaekke batteriets anden
metaltap.

Forsigtig: Pas pa, at de skarpe kanter pa
batteritapperne ikke beskadiger dine fingre.

Deek batterikontakterne med tape for at forhindre
elektrisk kortslutning med den resterende
batteristrem. Det genopladelige batteri kan nu sendes
til genbrug, og resten af produktet kan bortskaffes
korrekt.
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Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen
bei Philips! Um die Unterstltzung von Philips optimal
nutzen zu kdénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Warnhinweise

Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

- Laden Sie nur mit dem Philips Adapter WAA1001,
WAA2001, UL oder vergleichbaren,
sicherheitsgepriften Adaptern mit Eingangsleistung
(100 -240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) und
Ausgangsleistung (5 V DC; 2,5 W) auf. Die Liste der
Adapter finden Sie unter www.philips.com/support.

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Achten Sie darauf, dass das Handstuck vollstandig
trocken ist, bevor Sie das USB-Ladegerat anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgeftihrt werden.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Produkt
spielen.

- Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie
ausschlieBlich das mit dem Produkt mitgelieferte USB-
Ladegerat mit UL-Kennzeichnung (Klasse 2) oder
einen gleichwertigen zugelassenen 5V-DC-Adapter
(IPX4 oder hoher).
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Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in Ihrem Land (siehe
,Garantie und Support”).

Laden Sie das Produkt nicht im Freien oder in der
N&he von heif3en Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Sptlmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Z&hnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an hren Zahnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Geréts lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an |hren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats Ihren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.

Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Birstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.
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- BeiVerwendung peroxid-, natron- oder
bikarbonathaltiger Zahnpasta (Ublich in WeiBmacher-
Zahnpasta) sollten Sie den Burstenkopf nach jedem
Gebrauch grindlich mit einem milden
Reinigungsmittel und Wasser reinigen. Dies
verhindert ein mogliches Brechen des Plastiks.

- Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
dtherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flhren.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 32 °F/ 0 °Cund 104 °F /

40 °C.

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

- Wenn das Produkt ungewdohnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Umdie Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.

- Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezuglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.
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Gerat mit Funkkomponenten

Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten mit
Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die
Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

- Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz

- Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm
- NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz

- Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
www.philips.com/support

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der 3000 und 4000 Series sind
zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den
Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbdrsten
der 3000 und 4000 Series sind fur den privaten Gebrauch
durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch
Kinder muss unter Aufsicht Erwachsener erfolgen.

lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Hygienische Schutzkappe

Blrstenkopf

Handstuck

Ein-/Ausschalter

Erinnerungsanzeige fur den Austausch des
Blrstenkopfs

Akkustandanzeige

USB-Ladegerat (Netzteil ist nicht im Lieferumfang
enthalten)

8 Reiseetui (nur bestimmte Modelle)

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten.
Verwenden Sie nur einen 5V-Adapter (Typ A).

U s wN =

~N O

Hinweis: Burstenkopfe kdnnen variieren.
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Vorbereitungen

Den Biirstenkopf befestigen
1 Richten Sie den Burstenkopf so aus, dass die Borsten

in die gleiche Richtung wie die Vorderseite des
Handstucks zeigen.

e

2 Dricken Sie den Burstenkopf auf den Metallschaft, bis
er fest sitzt.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Birstenkopf
und Handstuck ist normal. Dadurch kann der Burstenkopf
ordnungsgemaB vibrieren.

Die Philips Sonicare Zahnblrste laden

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
der an eine Steckdose angeschlossen ist.
2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat.

- Die Akkustandanzeige leuchtet auf, und das
Handstuck gibt zwei Signaltone aus. Dies zeigt an,
dass die Zahnburste geladen wird.

Hinweis: Es kann bis zu 24 Stunden dauern, bis der Akku
vollstandig aufgeladen ist, aber Sie kénnen die Philips
Sonicare Zahnburste bereits verwenden, bevor sie
vollstandig aufgeladen ist.

So benutzen Sie lhre Philips Sonicare Zahnbiirste

Wenn Sie lhre Sonicare Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist es normal, dass Sie mehr Vibrationen
splren als mit einer nicht-elektrischen Zahnburste. Bei
der ersten Verwendung Uben Benutzer haufig zu viel
Druck aus. Wenden Sie nur leichten Druck an und lassen
Sie die Zahnbrste das Zahneputzen fur Sie erledigen.
Bitte befolgen Sie die nachfolgende Putzanleitung fur
optimale Ergebnisse. Um Ihnen die Umstellung auf lhre
neue elektrische Sonicare Zahnburste zu erleichtern, wird
diese mit aktivierter EasyStart-Funktion geliefert. Diese
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Funktion erhoht die Intensitat Gber die ersten
14 Anwendungen schrittweise, damit Sie sich an das
Putzen mit einer Philips Sonicare Zahnburste gewdhnen.

Putzanleitung

1 Befeuchten Sie die Borsten, und tragen Sie etwas
Zahnpasta auf.

2 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) auf die Zéhne, und wenden
Sie leichten Druck an, sodass die Borsten den
Zahnfleischrand erreichen oder etwas dartber
hinausreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte der Burste jederzeit im
Kontakt mit den Zahnen.

3 Dricken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.

4 Halten Sie die Borsten sanft auf den Zdhnen und in
der Zahnfleischlinie. Putzen Sie lhre Zdhne mit kleinen
Vorwarts- und Ruckwartsbewegungen, damit die
Borsten in die Zahnzwischenrdaume gelangen.
Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des
Putzvorgangs.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Es wird nicht empfohlen, wie mit einer
Handzahnburste zu schrubben.

5 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne kippen
Sie das HandstUck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Uberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

Hinweis: Damit alle Zahne gleichmaBig geputzt
werden, teilen Sie lhren Mund mit der Quadpacer-
Funktion in vier Abschnitte auf (siehe
.Produktmerkmale”).

6 Beginnen Sie mit dem Putzen des 1. Abschnittes
(duBere obere Zdhne) und putzen Sie fir 30
Sekunden, bevor Sie zum 2. Abschnitt (innere obere
Zahne) Ubergehen. Fahren Sie mit dem Putzen des 3.
Abschnitts (duBere untere Zahne) fort und putzen Sie
fur 30 Sekunden, bevor Sie zum 4. Abschnitt (innere
untere Zahne) tbergehen.
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7 Nachdem Sie den Putzzyklus beendet haben, konnen
Sie zusatzlich noch die Kauflachen und Bereiche, in
denen Verfarbungen auftreten, putzen. Sie konnen
auch die Zunge ganz nach Belieben mit ein- oder
ausgeschalteter Zahnbdrste putzen.

Ihre Philips Sonicare Zahnburste kann normalerweise
sicher auf Zahnspangen (Burstenkdpfe nutzen sich bei
Verwendung auf Zahnspangen schneller ab) und auf
Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen)
verwendet werden, wenn diese fest sitzen und nicht
beschadigt sind. Sollte ein Problem auftreten, wenden
Sie sich bitte an einen Zahnarzt.

Hinweis: Wenn die Philips Sonicare Zahnbdirste fr

klinische Studien eingesetzt wird, sollte das Handsttick im

Clean-Modus verwendet werden, es sollte vollstandig

geladen und die EasyStart-Funktion sollte deaktiviert

sein.

Laden und Akkustatus

1 SchlieBen Sie das USB-Ladekabel an ein Netzteil an,
und stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
2 Stellen Sie das Handstuck auf das Ladegerat.

Hinweis: Das Handstuck gibt zwei kurze Signalténe aus,
um zu bestatigen, dass das Handstuck richtig auf das
Ladegerat gesetzt wurde und aufgeladen wird.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbdrste kann fur
mindestens 28 Putzzyklen verwendet werden, die jeweils
2 Minuten dauern (14 Tage, wenn sie zweimal am Tag
verwendet wird). Die Akkustandanzeige zeigt den
Akkustand an, wenn Sie den 2-mindtigen Putzzyklus
beenden oder das Handstlck anhalten, sowie wahrend
des Aufladens.

Akkustatus (wenn sich das Handstuck auf einem aktiven
Ladegerat befindet)

Batteriestatus

Akkuladeanzeige
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Vollstandig Kontinuierlich griin (schaltet sich
nach 30 Sekunden aus)

Aufladen Grin blinkend

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf dem
Ladegerat befindet)

Batteriestatus Akkuladeanzeige Ton

Vollstandig Kontinuierlich griin -

Teilweise voll Griun blinkend -

Niedrig Orange blinkend 3 Signalténe

Leer Orange blinkend 2 mal 5 Signalténe

Hinweis: Um Energie zu sparen, erlischt die Akkuanzeige,
wenn die Zahnblrste nicht in Gebrauch ist.

Hinweis: Sobald der Akku ganz leer ist, schaltet sich die
Philips Sonicare Zahnbdirste ab. Stellen Sie die Philips
Sonicare Zahnbdrste auf das Ladegerat, um sie zu laden.

Hinweis: Damit der Akku stets vollstandig geladen bleibt,
kénnen Sie die Philips Sonicare Zahnbdrste auf dem
Ladegerat lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

Produktmerkmale
- Modi (ftir 4000 Series)

- EasyStart

- Erinnerungsanzeige flr den Austausch des
Burstenkopfs

- Andruckkontrolle

- Quadpacer

- SmarTimer

Modi (fiir 4000 Series)

Sie kdnnen zwischen einem Sensitive- und einem Clean-
Modus wahlen.
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Hinweis: Wenn Sie die Zahnburste zum ersten Mal
verwenden, ist sie auf Sensitive-Modus
(Standardeinstellung) eingestellt.

Andern des Modus:

- Dricken Sie zum Einschalten der Zahnbdrste einmal
die Ein-/Ausschalttaste.

- Drucken Sie ein zweites Mal innerhalb von
2 Sekunden, um den Modus zu andern.

- Driicken Sie ein drittes Mal innerhalb von 2 Sekunden,
um die Zahnbdrste anzuhalten.
Die Zahnbdrste wird auch angehalten, wenn Sie nach
2 Sekunden Putzen erneut den Ein-/Ausschalttaste
dricken.

Dieses Philips Sonicare-Modell wird mit bereits aktivierter
EasyStart-Funktion geliefert. Mit der EasyStart-Funktion
wird die Intensitat tber die ersten 14 Anwendungen
schrittweise erhoht, damit Sie sich leichter an das Putzen
mit der Philips Sonicare gewohnen.

Informationen zum Deaktivieren von EasyStart finden Sie
unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Erinnerungsfunktion fiir den Birstenkopfwechsel

Ihre Philips Sonicare ist mit der BrushSync-Technologie
ausgestattet, die die Abnutzung lhres Burstenkopfes
aufzeichnet.

Hinweis: Diese Funktion funktioniert nur mit intelligenten
Philips Sonicare-Burstenkdpfen mit BrushSync-
Technologie.

1 Beim erstmaligen Aufsetzen eines neuen
Burstenkopfes erkennt das Handstulick, dass Sie einen
Philips Burstenkopf mit BrushSync-Technologie
besitzen, und beginnt die Abnutzung des
Burstenkopfes zu verfolgen.

2 Im Laufe der Zeit verfolgt das Handstlck anhand des
ausgelbten Drucks und der aufgewendeten Zeit die
Abnutzung des Blrstenkopfes, um den optimalen
Zeitpunkt zum Austausch lhres Burstenkopfes zu
bestimmen. Durch diese Funktion wird eine optimale
Reinigung und Pflege Ihrer Zdhne gewahrleistet.
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3 Wenn die Kontrollleuchte zum Austausch des
Burstenkopfes gelb leuchtet, sollten Sie den
Blrstenkopf ersetzen.

Informationen zum Deaktivieren der Birstenkopf-

Austauscherinnerung finden Sie unter ,Aktivieren oder

Deaktivieren von Funktionen”.

Andruckkontrolle

QuadPacer

SmarTimer

Die Philips Sonicare ist mit einem fortschrittlichen Sensor
ausgestattet, der den Druck beim Putzen erfasst. Wenn
Sie zu viel Druck anwenden, gibt hnen die Zahnburste
eine unmittelbare Rickmeldung, um anzuzeigen, dass Sie
den Druck verringern sollen. Dieses Rickmeldung erfolgt
durch eine Anderung der Vibration und damit des
Putzempfindens und des Putzgerausches. AuBerdem
blinkt die Erinnerungsanzeige fir den Austausch des
Burstenkopfes gelb.

Informationen zum Deaktivieren der Andruckkontrolle
finden Sie unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen”.

Der QuadPacer ist ein Intervalltimer mit einem kurzen
akustischen Signal gefolgt von einer Pause, damit die

4 Bereiche des Mundes griindlich und gleichmaBig
geputzt werden. Bei dieser Philips Sonicare Zahnburste ist
die QuadPacer-Funktion aktiviert.

Der SmarTimer zeigt an, dass der Putzzyklus beendet ist,
indem die Zahnburste nach beendetem Putzzyklus
automatisch ausgeschaltet wird.

Zahnarzte empfehlen, die Zéhne zweimal taglich
mindestens 2 Minuten lang zu putzen.

Hinweis: Wenn Sie den Ein-/Ausschalter nach dem Start
des Putzzyklus driicken, pausiert die Zahnbdrste. Nach
einer Pause von 15 Sekunden wird der SmarTimer
zurlickgesetzt.
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Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

EasyStart

Sie kénnen die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbrste
aktivieren oder deaktivieren:

- EasyStart

- Burstenkopf-Austauscherinnerung

- Drucksensor

Zum Aktivieren oder Deaktivieren dieser Funktionen
befolgen Sie die nachfolgenden Anweisungen:

1 Stellen Sie das Handstlck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

2 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, wahrend
das Handstlck im Ladegerat verbleibt.

3 Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, bis Sie
(nach 3 Sekunden) einen einzelnen kurzen Signalton
horen.

4 Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion aktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt ebenfalls zweimal griin, um
die Aktivierung zu bestatigen.

Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
EasyStart-Funktion deaktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestatigen.

Hinweis: Um klinische Wirksamkeit zu erreichen, muss
EasyStart deaktiviert werden.

Erinnerungsfunktion fiir den Birstenkopfwechsel

Hinweis: Die Erinnerung fiir den Austausch des
Burstenkopfes kann nur aktiviert oder deaktiviert
werden, wenn sich ein intelligenter Burstenkopf auf dem
Handstick befindet.

Hinweis: Bei neuen intelligenten Burstenkdpfen ist die

Erinnerungsfunktion fur den Austausch des

Burstenkopfes aktiviert.

1 Stellen Sie das Handstlck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.
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Andruckkontrolle

Reinigung

1

2

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, wahrend
das HandstUlck im Ladegerat verbleibt.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, bis Sie
(nach 5 Sekunden) zwei kurze Tonsignale in Abfolge
héren.

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Erinnerungsfunktion fur den Austausch des
Burstenkopfes aktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt ebenfalls zweimal griin, um
die Aktivierung zu bestatigen.

Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Erinnerungsfunktion fur den Austausch des
Burstenkopfes deaktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestatigen.

Stellen Sie das Handsttck in das an das Stromnetz
angeschlossene Ladegerat.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, wahrend
das Handsttck im Ladegerat verbleibt.

Halten Sie den Ein-/Ausschalter gedrickt, bis Sie
(nach 7 Sekunden) drei kurze Tonsignale in Abfolge
horen.

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter los.

Ein aufsteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Andruckkontrollfunktion aktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt ebenfalls zweimal griin, um
die Aktivierung zu bestatigen.

Ein absteigender Dreifachton bedeutet, dass die
Andruckkontrollfunktion deaktiviert wurde. Die
Akkustandsanzeige blinkt einmal gelb, um die
Deaktivierung zu bestatigen.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter nach den drei kurzen
Signaltonen weiterhin gedrickt halten, wird die
Aktivierungs-/Deaktivierungssequenz wiederholt.

Sie sollten die Philips Sonicare Zahnbdirste regelmaBig
reinigen, um Zahnpaste und andere Riickstande zu



Deutsch 79

entfernen. Falls Sie die Philips Sonicare Zahnbdrste nicht
reinigen, kann das Produkt unhygienisch und beschadigt
werden.

Warnhinweis: Reinigen Sie das Gerat und
Zubehorteile nicht mit scharfen Gegenstanden
oder in der Spiilmaschine, Mikrowelle, mit
Chemikalien oder in kochend heiem Wasser.

Handstlick der Zahnbirste

O
/T)/

Biirstenkopf
U

Ladegerat

1 Nehmen Sie den Burstenkopf ab, und spulen Sie den
Bereich des Metallschafts mit warmem Wasser ab.
Vergewissern Sie sich, dass alle Zahnpastartckstande
entfernt sind.

Achtung: Driicken Sie nicht mit scharfkantigen
Gegenstanden auf die Gummidichtung um den
Metallschaft, da diese dadurch beschadigt werden
kann.

2 Wischen Sie das gesamte Handstlick mit einem
feuchten Tuch ab.

Hinweis: Klopfen Sie zur Entfernung tberflissigen
Wassers den Griff nicht gegen das Waschbecken.

1 Spdlen Sie Burstenkopf und Borsten nach jedem
Gebrauch unter flieBendem Wasser ab.

2 Nehmen Sie mindestens einmal pro Woche den
Burstenkopf vom Handstlick, und spilen Sie die
Verbindung zwischen Burstenkopf und Handstlck mit
warmem Wasser ab. Spilen Sie die Schutzkappe so
oft wie notig.

1 Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeréats den
Netzstecker aus der Steckdose.

2 Wischen Sie das Ladegerat mit einem feuchten Tuch
ab.
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Reiseetuie

Lagerraume

Ersatz
Biirstenkopf

Spulen Sie das Reiseetui mit warmem Wasser ab, und
verwenden Sie ein feuchtes Tuch zum Reinigen der
Innenseite.

Wenn Sie das Gerat Uber langere Zeit nicht benutzen,
sollten Sie den Netzstecker ziehen, das Gerat reinigen
(siehe Kapitel "Reinigung") und an einem kihlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung
aufbewahren.

Um optimale Ergebnisse zu erzielen, tauschen Sie Philips
Sonicare Burstenkopfe spatestens nach 3 Monaten aus.
Benutzen Sie ausschlieBlich entsprechende Philips
Sonicare ErsatzbUrstenkopfe.

Die Modellnummer finden

Sie finden die Modellnummer (HX36XX) auf der
Unterseite des Handstucks der Philips Sonicare
Zahnbdrste.

Garantie und Support

Flr Unterstitzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen nicht den

Bedingungen der internationalen Garantie:

- Blrstenkopfe.

- Schéaden, die durch den Gebrauch von nicht
zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.

- Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.
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- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmuill
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen. Schiitzen Sie
lhre Augen, Hande und Finger sowie die
Oberflache, auf der Sie arbeiten.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hinde, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Miinzen,
Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien
nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

Entfernen des Akkus

Vergewissern Sie sich, dass der Akku ganz leer ist, bevor
Sie ihn ausbauen.
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Zum Entfernen des aufladbaren Akkus bendtigen Sie ein
Handtuch oder Lappen sowie einen Hammer und einen
Schlitzschraubendreher (Standardschraubendreher).

1 Um den Akku komplett zu entladen, nehmen Sie das
Handstlck aus dem Ladegerat, schalten die Philips
Sonicare ein und lassen sie laufen, bis sie zum
Stillstand kommt. Wiederholen Sie diesen Vorgang,
bis Sie die Philips Sonicare nicht mehr einschalten
konnen.

2 Nehmen Sie den Birstenkopf vom Gerat ab und
entsorgen Sie ihn. Decken Sie das Handstuck vollig mit
einem Handtuch oder einem Lappen ab.

3 Halten Sie den oberen Teil des Handstlicks mit einer
Hand fest, und schlagen Sie auf den unteren Teil des
@ Handsttckgehauses, ca. 1 cm vom Ende entfernt.
0 Klopfen Sie mit einem Hammer fest auf alle 4 Seiten,
um die Abdeckkappe zu l6sen.
| Hinweis: Méglicherweise missen Sie mehrmals auf
das Ende klopfen, bis die Schnappverbindungen im
Inneren brechen.

4 Entfernen Sie die Abdeckkappe vom Handstick der
Zahnblrste. Wenn die Abdeckkappe sich nicht leicht
V4 vom Gehause |0sen lasst, wiederholen Sie Schritt 3, bis

sich die Abdeckkappe [6st.

5 Drehen Sie das Handstlck auf den Kopf, und driicken
Sie den Schaft fest auf eine harte Unterlage. Wenn die
Innenteile sich nicht leicht vom Gehé&use 16sen lassen,
wiederholen Sie Schritt 3, bis sich die Innenteile [6sen.
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Stecken Sie den Schraubendreher zwischen den Akku
und den weiBen Rahmen der internen Komponenten.
Driicken Sie den Schraubendreher dann vom Akku
weg, um die Unterseite des weiBen Rahmens
abzuldsen.

Stecken Sie den Schraubendreher zwischen die
Unterseite des Akkus und den weien Rahmen, um
die Metalllasche aufzubrechen, die den Akku mit der
grunen Platine verbindet. Dadurch 16st sich die
Unterseite des Akkus vom Rahmen.

Nehmen Sie den Akku und ziehen Sie ihn von der
internen Komponente weg, um die zweite
Metalllasche am Akku aufzubrechen.

Achtung: Die Kanten der Akkulaschen sind scharf.
Vermeiden Sie Verletzungen der Finger.

Decken Sie die Akkukontakte mit Klebeband ab, um
Kurzschlisse durch eine moglicherweise verbleibende
Akkuladung zu verhindern. Der wiederaufladbare
Akku kann jetzt recycelt und der Rest des Produkts
ordnungsgemaf entsorgt werden.



84  Eesti

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks
registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordija tosiseid
vigastusi.

Laadige ainult Philipsi WAA1001, WAA2001, UL-
sertifikaadiga voi vordvaarsete heakskiidetud ohutute
adapteritega, mille sisendnimiandmed on

100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W ja valjundnimiandmed
5V DC; 2,5 W. Adapterite nimekirja leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Kaitske laadijat vee eest.

Enne USB-laadija Uhendamist veenduge, et kaepide
oleks taiesti kuiv.

Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Jalgige, et lapsed ei mangiks selle tootega.

Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult tootega kaasasolevat
USB-laadijat koos UL-sertifikaadiga (klass 2) voi
samavaarse 5V alalisvooluadapteriga (IPX4 voi
korgem).

Sellel seadmel ei ole Ghtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega
(vaadake ,Garantii ja tootetugi”).

Arge laadige seadet véljas ega kuumade pindade
laheduses.
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Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi ktsimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hligieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, so6gisoodat
voi vesinikkarbonaati (levinud komponendid
valgendavates hambapastades), peske harjapead
parast iga kasutamist pdhjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.

Valtige kokkupuudet eeterlike dlide voi kookosdliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril
32°F/0-104°F /40 °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist Idhna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.
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- Akude kuumenemise voi mirgiste voi ohtlike ainete
vabanemise valtimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid ltihistage, Gle laadige ega laadige
poodratud polaarsusega.

- Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
pooérduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kéesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv

Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku

liidesega (Bluetooth voi BrushSync) elektrilised

hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nduetele.
Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz

- Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik voimsus:
3dBm

- NFCraadiosagedus: 13,56 MHz

- NFC maksimaalne raadiosageduslik voimsus:
30,16 dBm

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on veebilehel:

www.philips.com/support

Ettenahtud kasutamine
Seeria 3000 ja 4000 elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt katu ja toidujaakide eemaldamiseks,
et vahendada hammaste lagunemist ning parandada ja
hoida suuhtgieeni. Seeria 3000 ja 4000 elektrilised
hambaharjad on ette ndhtud koduseks kasutamiseks.
Lapsed tohivad neid kasutada Uksnes taiskasvanute
jarelevalve all.

Philips Sonicare'i elektriline hambahari
1 Hugieeniline reisikork
2 Harjapea
3 Kdaepide
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Toitenupp

Harjapea valjavahetamise meeldetuletus

Aku laetuse naidik

USB-laadija (seinaadapter ei kuulu komplekti)
Reisivutlar (ainult teatud mudelitel)

Markus. Seinaadapter ei kuulu komplekti. Kasutage ainult
5V adapterit (tldp A).

00 ~NouUl b

Markus. Harjapead voivad erineda.

Alustamine

Harjapea kinnitamine

1 Seadke harjapea nii, et harjased oleksid kaepideme
esiklljega samas suunas.

o

2 Lukake harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni
see enam edasi ei lahe.

Markus. Harjapea ja kdepideme vahel olev véike pilu on

normaalne. See voimaldab harjapeal korralikult

vibreerida.

Philips Sonicare'i laadimine
1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga, mis on
Uhendatud pistikupesaga.
2 Pange kdepide laadijale.
- Aku laetuse naidiku margutuli poleb ja kdepide
piiksub kaks korda. See naitab, et hambahari laeb.
Markus. Aku taislaadimiseks voib kuluda kuni 24 tundi,
kuid saate Philips Sonicare'i hambaharja kasutada ka
enne, kui see on taielikult laetud.

Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine

Kui kasutate Sonicare’i hambaharja esimest korda, on
normaalne, et tunnete suuremat vibratsiooni kui
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mitteelektrilise hambaharja korral. On tavaline, et need,
kes kasutavad Sonicare’i hambaharja esimest korda,
vajutavad liiga kdvasti. Seega vajutage ornalt ja laske
hambaharjal enda eest harjata. Parima tulemuse
saamiseks jargige allpool esitatud harjamisjuhiseid. Et
aidata teid uuele Sonicare’i elektrilisele hambaharjale
Gleminekul, on hambaharjal EasyStarti funktsioon sisse
|Ulitatud. See funktsioon suurendab esimese 14
harjamiskorra jooksul jark-jargult véimsust, et aidata teil
Philips Sonicare'i hambaharjaga harjuda.
Harjamisjuhised
1 Tehke hambaharja harjased maérjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.
2 Pange hambaharja harjased vaikese nurga all (45
kraadi) vastu hambaid ja vajutage harjased 6rnalt
vastu igemeserva voi sellest veidi allapoole.

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

3 Philips Sonicare'i sisseltlitamiseks vajutage
toitenuppu.

4 Hoidke harjaseid ornalt hammastel ja igemepiiril.
Puhastage oma hambaid vaikeste edasi-tagasi
liigutustega nii, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Jatkake seda liigutust kogu
harjamiststkli jooksul.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
H&6rumine, nagu tavalise hambaharjaga harjates, ei
ole soovitatav.

5 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

Mérkus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage suu

QuadPaceri funktsiooni abil neljaks osaks (vt peattkki
,Omadused”).
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Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste

6
@5{/};\“\% valispind) ja harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage

O s 2. 0sa (Ulemiste hammaste sisepind). Jatkake
FX o harjamist 3. osas (alumiste hammaste valispind) ja
®&@g harjake 30 sekundit. Seejarel puhastage 4. osa
(alumiste hammaste sisepind).

7 Parast harjamist voite Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Voite harjata ka
keelt, kasutades harja soovikohaselt kas sisse- voi

I 1 valjalllitatult.
AT Philips Sonicare'i hambaharja kasutamine peaks
olema ohutu hammastel, millel on breketid
(harjapead kuluvad breketitel kiiremini) voi mis on
taastatud taidiste, kroonide voi hambakatetega, kui
need on korralikult kinni ja neid ei kahjustata.
Probleemide esinemisel po6rduge hambaarsti poole.

Markus. Kui Philips Sonicare'i hambaharja kasutatakse

kliinilistes uuringutes, tuleb kaepidet kasutada reziimis

Clean, kdepide peab olema taielikult laetud ja EasyStarti

funktsioon valja lulitatud.

Laadimine ja aku laetustase
1 Uhendage USB-laadimisjuhe seinaadapteriga,
Uhendage seinaadapter pistikupesaga.
2 Pange kdepide laadijale.

Markus. Kui kdepide on digesti laadijale pandud ja laadib,
kostab kaepidemest 2 lihikest helisignaali.

Markus. Philips Sonicare'i hambaharja kasutuskestus on
vahemalt 28 kaheminutilist harjamisseanssi (14 paeva,
kui kasutatakse kaks korda paevas). Aku laetuse naidik
naitab aku laetustaset parast kaheminutilise
harjamisseansi |6petamist, kaepideme kasutamise pausi
ajal voi laadimise ajal.

Aku laetustase (kui kdepide on téotaval laadijal).

Aku laetustase Aku naidik
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Tais Poleb roheliselt (ltlitub valja 30
sekundi péarast)

Laadimine Vilkuv roheline

Aku laetustase (kui kdepide ei ole laadijal)

Aku laetustase Aku naidik Heli

Tais Poleb roheliselt -

Osaliselt tais Vilkuv roheline -

Madal Vilkuv oranz 3 helisignaali

Tahi Vilkuv oranz 2 korda 5 helisignaali

Markus. Kui akut ei kasutata, kustub energia saastmiseks
selle margutuli.

Méarkus. Kui aku on taiesti tahi, siis ltlitub Philips
Sonicare'i hambahari vélja. Asetage Philips Sonicare'i
hambahari laadimiseks laadijale.

Markus. Aku taieliku laetuse tagamiseks voite Philips
Sonicare'i hambaharja mittekasutamise ajal laadijal
hoida.

Omadused
- ReZiimid (4000 series)
- EasyStart
- Harjapea véljavahetamise meeldetuletus
- Surveandur
- QuadPacer
- SmarTimer

Reziimid (4000 series)

Elektrilisel hambaharjal on véimalik valida reziimide
Sensitive ja Clean vahel.

Markus. Hambaharja esmakordsel kasutamisel on
vaikeseadistuseks reziim Sensitive.

ReZiimide muutmiseks toimige jargmiselt.
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- Vajutage toitenuppu Uks kord, et hambahari sisse
|tlitada.

- ReZiimi muutmiseks vajutage teist korda 2 sekundi
jooksul.

- Peatamiseks vajutage kolmandat korda 2 sekundi
jooksul.
Parast 2-sekundilist harjamist, saab hambaharja
peatada ka uuesti toitenupule vajutades.

Sellel Philips Sonicare'i mudelil on EasyStarti funktsioon
sisse lUlitatud. Philips Sonicare'iga harjumiseks suurendab
EasyStarti funktsioon jark-jargult esimese 14 harjamise
jooksul voimsust.

EasyStarti valjalulitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse-
ja valjaltlitamine”.

Harjapea véljavahetamise meeldetuletust

Surveandur

Philips Sonicare on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga,

mis jalgib harjapea kulumist.

Markus. See funktsioon téotab ainult BrushSynci

tehnoloogiaga varustatud Philipsi Sonicare'i nutikate

harjapeadega.

1 Uue nutika harjapea esmakordsel otsapanemisel
tuvastab kaepide, et teil on BrushSynci tehnoloogiaga
Philipsi harjapea, ja hakkab harjapea kulumist jalgima.

2 Olenevalt harjamissurvest ja kasutusajast jalgib
kaepide harjapea kulumist ning maarab optimaalse
véljavahetamise aja. See funktsioon tagab hammaste
parima puhastuse ja hoolduse.

3 Kui harjapea valjavahetamise meeldetuletuse
margutuli stttib kollaselt, tuleb harjapea vélja
vahetada.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse

valjaltlitamiseks vt jaotist ,Funktsioonide sisse- ja

valjaltlitamine”.

Philips Sonicare'il on taiustatud andur, mis méodab
harjamissurvet. Liiga tugeva surve korral annab
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hambahari kohe marku, et survet tuleb véhendada. See
marguandmine toimub helisignaaliga ja muutusega
vibratsioonis - seega on tunnetatav harjamisel. Lisaks
vilgub harjapea véljavahetamise meeldetuletuse
margutuli kollaselt.

Surveanduri valjaltlitamist vt jaotisest ,Funktsioonide
sisse- ja valjalulitamine”.

QuadPacer
@ QuadPacer on pausidega taimer, mis tuletab luhikese
® helisignaali ja pausiga meelde, et harjaksite Uhtlaselt ja
s < pdhjalikult suu neli osa. Sellel Philips Sonicare'i
EX 7 hambaharjal on ostes QuadPaceri funktsioon sisse
) @ llitatud.
SmarTimer

SmarTimer annab marku harjamistsukli [dpetamisest,
lilitades hambaharja harjamiststkli 16pus automaatselt
valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks
minutit kaks korda paevas.

Markus. Kui vajutate parast harjamise alustamist
toitenuppu, siis hambahari seiskub. Parast 15 sekundi
pikkust pausi SmarTimer |dhtestatakse.

Funktsioonide sisse- ja véljalulitamine
Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
vélja lulitada:
- EasyStart
- harjapea véaljavahetamise meeldetuletus
- surveandur
Nende funktsioonide sisse- ja valjaltlitamiseks jargige
jargmisi juhiseid:
EasyStart
1 Pange kaepide pistikupessa thendatud laadijale.
2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.
3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kostab Ithike
piiks (3 sekundi parast).
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4 Vabastage toitenupp.

- Madal-keskmine-kérge toon tdhendab, et EasyStarti
funktsioon on sisse lulitatud. Sisselllitamise
kinnitamiseks vilgub ka aku laetuse néidik kaks korda
roheliselt.

- Kolmekordne (korge-keskmine-madal) toon
tahendab, et EasyStarti funktsioon on vélja lulitatud.
Valjalulitamise kinnitamiseks vilgub aku laetuse naidik
korraks kollaselt.

Markus. Kliinilise tdhususe tagamiseks tuleb EasyStart
valja ltlitada.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Surveandur

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse saate
sisse voi valja ltlitada ainult siis, kui kaepidemel on
nutikas harjapea.

Markus. Uutel nutikatel harjapeadel on harjapea
valjavahetamise meeldetuletuse funktsioon ostes sisse
[Ulitatud.

1 Pange kaepide pistikupessa thendatud laadijale.

2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kuulete kahte
|Ghikest piiksu (5 sekundi parast).

4 Vabastage toitenupp.

- Kolmekordne (madal-keskmine-kdrge) toon
tdhendab, et harjapea véljavahetamise
meeldetuletuse funktsioon on sisse lulitatud.
Sisseltlitamise kinnitamiseks vilgub ka aku laetuse
naidik kaks korda roheliselt.

- Kolmekordne (kérge-keskmine-madal) toon
tahendab, et harjapea véljavahetamise
meeldetuletuse funktsioon on valja ldlitatud.
Valjalulitamise kinnitamiseks vilgub aku laetuse naidik
korraks kollaselt.

1 Pange kéaepide pistikupessa Uhendatud laadijale.
2 Vajutage toitenuppu, kui kdepide on laadijal.
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Puhastamine

3 Hoidke toitenuppu allavajutatuna, kuni kuulete kolme
|Ghikest piiksu (7 sekundi parast).

4 Vabastage toitenupp.

- Kolmekordne (madal-keskmine-kérge) toon
tadhendab, et surveanduri funktsioon on sisse ltlitatud.
Sisselllitamise kinnitamiseks vilgub ka aku laetuse
naidik kaks korda roheliselt.

- Kolmekordne (korge-keskmine-madal) toon
tahendab, et surveanduri funktsioon on valja
ltlitatud. Valjalulitamise kinnitamiseks vilgub aku
laetuse naidik korraks kollaselt.

Kui jatkate toitenupu vajutamist parast kolme lihikest

piiksu, kordub sisse- ja valjaltlitumise seeria.

Puhastage Philips Sonicare'i hambaharja regulaarselt, et
eemaldada hambapasta ja muud jaagid. Philips Sonicare'i
hambaharja mittepuhastamisel voib see muutuda
ebahugieeniliseks ja kahjustuda.

Hoiatus! Arge puhastage toodet ega tarvikuid
teravate esemetega ega néudepesumasinas,
mikrolaineahjus, kemikaalidega ega keevas vees

Hambaharja kdepide

/T)/

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallvolli sooja
veega. Kontrollige, et harjal ei oleks hambapasta
jaake.

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre

kummitihendile terava esemega, kuna see voib

tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Markus. Liigse vee eemaldamiseks ei tohi kdepidet vastu
kraanikaussi koputada.
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1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga
kasutamist.

2 Votke véhemalt kord nadalas harjapea kaepideme
kiljest lahti ja loputage Uhenduskohta sooja veega.
Loputage reisikatet nii tihti kui vajalik.

1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate
seda puhastama.
2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Loputage sooja veega ja puhastage reisivutlari sisemust
niiske lapiga.

Kui te ei kavatse toodet pikema aja jooksul

kasutada, eemaldage see elektrivorgust, puhastage see
(vt ptk ,Puhastamine”) ja pange hoiule jahedasse kuiva
kohta, eemale otsestest paikesekiirtest.

Osade vahetamine

Harjapea

Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i
harjapead iga kolme kuu jarel. Kasutage tksnes Philips
Sonicare'i varuharjapaid.

Mudeli numbri asukoht

Mudelinumbri (HX36XX) leiate Philips Sonicare'i
hambaharja kaepideme alt.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, klilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Gleilmne
garantiileht.
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Garantiiga seotud piirangud

Taaskasutus

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii

tingimused:

- Harjapead.

- Kahjustus, mille on pohjustanud niisuguste
asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja
heakskiit.

- Kahjustus, mille on poéhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hédrdumine, varvimuutused voi
luitumine.

- See simbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laetava aku voib seadme araviskamisel
eemaldada ainult kvalifitseeritud spetsialist. Enne aku
eemaldamist veenduge, et aku oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui
kasitsete seadme avamisel tooriistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest. Arge unustage
kaitsta oma silmi, kasi, sérmi ja pinda, millel te
tootate.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded,
toode ja patareid oleksid kuivad.

Juhusliku lihisesse sattumise valtimiseks parast
patareide eemaldamist drge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt
miindid, juuksendelad, s6rmused). Arge mahkige
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patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne
araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi
pange patareid kilekotti.

Laetava aku eemaldamine

Enne aku eemaldamist veenduge, et aku oleks téiesti

tahi.

Akupatarei eemaldamiseks vajate ratikut voi riiet, haamrit

ja lapiku peaga peaga (tavalist) kruvikeerajat.

1 Akupatarei laengutest taielikuks tihjendamiseks
eemaldage laadija kuljest kdepide, IUlitage Philips
Sonicare sisse ja laske sellel seiskumiseni to6tada.
Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa Philips
Sonicare'i sisse lulitada.

2 Eemaldage harjapea ja visake see minema. Katke
terve kaepide katerati voi riidega.

3 Hoidke Ghe kdega kdepideme llemisest osast ja [66ge
vastu kdepideme korpust 0,5 tolli kaugusel pohjast.
Otsakatte vabastamiseks 166ge haamriga tugevalt
vastu koiki nelja kilge.

Markus. Voib-olla peate sisemiste ploksklambrite
vabastamiseks [66ma otsale mitmeid kordi.

4 Eemaldage hambaharja kdepideme kuljest otsakate.
Kui otsakate ei tule korpuse kdljest kergesti lahti,
korrake sammu 3 kuni otsakate lahtitulekuni.

5 Hoidke kdepidet alusega tlespoole ning vajutage vart
vastu kova pinda. Kui sisemised komponendid ei tule
korpuse kuljest kergesti lahti, korrake sammu 3 kuni
need lahti tulevad.
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Suruge kruvikeeraja aku ja sisemiste komponentide
alumises osas oleva valge raami vahele. Seejarel
kangutage kruvikeerajat aku kiljest eemale, et murda
valge raami pohi.

Akut ja rohelist triikkplaati thendava metallklemmi
vabastamiseks suruge kruvikeeraja aku alumise osa ja
valge raami vahele. Nii tuleb aku alumine osa raami
kuljest lahti.

Votke akust kinni ja tdmmake seda aku teise
metallklemmi vabastamiseks sisemistest
komponentidest eemale.

Ettevaatust! SGrmevigastuste valtimiseks pidage
meeles, et akuklemmide servad on teravad.

Katke aku kontaktid teibiga, et véltida jadklaengust
pohjustatud lUhist. NGUd saab laetava aku ringlusse
votta ja Ulejadnud toote nduetekohaselt kasutuselt
korvaldada.
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Enhorabuena por la adquisicién de este producto, y
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la
asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

Advertencias

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

- Cargue Unicamente con adaptadores PHILIPS
WAA1001, WAA2001, UL o adaptadores con
certificaciones de seguridad equivalentes con valores
nominales de entrada (100 - 240 VV~; 50/60 Hz; 3,5 W)
y valores nominales de salida (5 V de CC; 2,5 W). Para
ver la lista de adaptadores, consulta
www.philips.com/support.

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Asegurese de que el mango esté completamente seco
antes de conectar el cargador USB.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida 'y
por quienes no tengan los conocimientosy la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- Asegurate de que los niflos no jueguen con el
producto.

- Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utiliza el cargador USB que se
suministra con el producto solamente con un
adaptador de 5V de CC autorizado con certificacion
UL (clase 2) o equivalente (IPX4 o superior).
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Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato estd dafado, deje de usarloy
pongase en contacto con el Servicio de Atencién al
Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia").
No cargue el producto al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado contintia después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugfa oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Si el dentifrico que utiliza contiene perdxido,
bicarbonato sddico u otro bicarbonato (frecuentes en
los dentifricos blanqueadores), limpie bien el cabezal
con aguay jabén después de cada uso. Esto evitara la
aparicion de posibles grietas en el plastico.

Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre 32 °F/ 0°Cy 104 °F / 40 °C.
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- Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algtn olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto nila bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las
cargue con la polaridad invertida.

- Silas baterfas estan dafiadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estdndares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico
Por la presente, Philips declara que los cepillos dentales
eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o
BrushSync) cumplen la Directiva 2014/53/UE.
- Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz
- Potencia maxima de radiofrecuencia de Bluetooth:
3 dBm
- Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz
- Potencia maxima de radiofrecuencia de NFC:
30,16 dBm
El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de
internet: www.philips.com/support.

Uso indicado
Los cepillos de dientes eléctricos de las series 3000 y 4000
estan disefados para eliminar la placa y los restos de
alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries
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dental, y mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos
de dientes eléctricos de las series 3000 y 4000 estan
disefiados para el uso doméstico. Los ninos deben usarlos
bajo la supervision de un adulto.

Su cepillo de dientes Philips Sonicare

Capuchon higiénico

Cabezal de cepillado

Mango

Botdn de encendido/apagado

Recordatorio de sustitucion del cabezal de cepillado
Indicador de carga de la baterfa

Cargador USB (no se incluye adaptador de pared)
Estuche de viaje (solo para determinados modelos)
Nota: No se incluye adaptador de pared. Utiliza solo el
adaptador de 5V (tipo A).

Nota: Los cabezales de cepillado pueden variar.

O~NO U WN —

Antes de empezar

Cémo fijar el cabezal del cepillo

1 Alinee el cabezal del cepillo de manera que las cerdas
apunten en la misma direccién que la parte frontal del
mango.

o

2 Presione firmemente hacia abajo el cabezal del cepillo
sobre el eje metdlico hasta que encaje.

Nota: Es normal que haya un pequefio espacio entre el

cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al cabezal de

cepillado vibrar correctamente.

Cargar el cepillo Philips Sonicare

1 Enchufe el cable de carga USB en un adaptador de
pared conectado a una toma de corriente eléctrica.
2 Coloque el mango en el cargador.
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- El piloto del indicador de carga de la bateria se
iluminay el mango emite dos pitidos. Esto indica
que el cepillo se estd cargando.

Nota: La bateria puede tardar hasta 24 horas en cargarse,
pero el cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar antes de que se haya cargado por completo.

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Instrucciones de

Al usar su cepillo de dientes Sonicare por primera vez, es
normal sentir mas vibracién que al usar un cepillo de
dientes no eléctrico. Es comun que quienes lo utilizan por
primera vez apliquen demasiada presién. Aplique solo
una presion ligera y deje que el cepillo de dientes haga el
cepillado por usted. Siga las instrucciones de cepillado
que se indican a continuacién para la mejor experiencia.
Para ayudarle en el cambio a su nuevo cepillo de dientes
eléctrico Sonicare, este viene con la funcién EasyStart
activada. Esta funcion aumenta paulatinamente la
potencia a lo largo de los primeros 14 cepillados para
ayudarle a acostumbrarse al cepillo de dientes Philips
Sonicare.

cepillado

1 Moje las cerdas y aplique una pequefia cantidad de
pasta de dientes.

2 Coloque las cerdas del cepillo de dientes sobre los
dientes formando un angulo de 45 grados y presione
suavemente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o queden ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cepillo en
contacto con los dientes en todo momento.

3 Pulse el botdn de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

4 Coloque suavemente las cerdas sobre los dientes y en
la linea de la encia. Desplace suavemente el cabezal
del cepillo por todos los dientes con un pequefio
movimiento hacia delante y hacia atras, de forma que
las cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento durante
el ciclo de cepillado.
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Nota: Las cerdas pueden ensancharse ligeramente. No
se recomienda frotar como lo haria con un cepillo de
dientes manual.

Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en
posicion semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

Nota: Para asegurar un cepillado uniforme de toda la
boca, divide la cavidad bucal en cuatro secciones
mediante la funcién QuadPacer (consulta el capitulo
"Caracteristicas").

Comience el cepillado en la seccién 1 (cara exterior de
los dientes superiores) y cepille durante 30 segundos
antes de pasar a la seccion 2 (cara interna de los
dientes superiores). Continde con la seccién 3 (cara
externa dientes inferiores) y cepillela durante

30 segundos antes de pasar a la seccion 4 (cara
interna de los dientes inferiores).

Tras completar el ciclo de cepillado, emplee un tiempo
adicional para cepillar la superficie de masticacion de
los dientes y las zonas donde se forman manchas.
También puede cepillarse la lengua, con el cepillo
encendido o apagado, como prefiera.

El uso del cepillo de dientes Philips Sonicare deberia
ser seguro sobre aparatos correctores (los cabezales
se desgastan antes cuando se utilizan sobre aparatos
correctores) o restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas), siempre que estén bien adheridos y
no se hayan puesto en peligro. Si se produce algun
problema, consulte a un dentista.

Nota: Si el cepillo de dientes Philips Sonicare se utiliza en
estudios clinicos, el mango debe utilizarse en modo
Clean, completamente cargado y con la funcion EasyStart
desactivada.

Carga y estado de la bateria

1 Conecte el cable de carga USB a un adaptador de

pared y enchufe el adaptador de pared a una toma de
corriente eléctrica.
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2 Coloque el mango en el cargador.

Nota: El mango emitird 2 pitidos cortos para confirmar
que esta colocado correctamente en el cargador y se esta
cargando.

Nota: La bateria del cepillo de dientes Philips Sonicare
estd disenada para durar como minimo 28 sesiones de
cepillado de 2 minutos cada una (14 dias si se utiliza dos
veces al dia). El indicador de carga de la baterfa muestra
el estado de la bateria cuando finaliza una sesién de
cepillado de 2 minutos, al poner en pausa el mango o
mientras se carga.

Estado de la bateria (con el mango colocado en un cargador
en funcionamiento)

Estado de la bateria Carga de la bateria

Totalmente cargada Verde fijo (se apaga a los
30 segundos)

Carga Verde intermitente

Estado de la bateria (con el mango no colocado en el
cargador)

Estado de la bateria  Carga de la bateria Sonido

Totalmente cargada Verde fijo -

Parcialmente cargada Verde intermitente -

Baja Naranja intermitente 3 pitidos
Vacia Naranja intermitente Dos series de
cinco pitidos

Nota: Para ahorrar energia, el indicador de la bateria se
apagara cuando no lo utilice.
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Funciones

Nota: Cuando la bateria esté completamente agotada, el
cepillo de dientes Philips Sonicare se apagara. Coloque el
cepillo de dientes Philips Sonicare en el cargador para
cargarlo.

Nota: Para mantener la bateria totalmente cargada en
todo momento, puede colocar el cepillo de dientes
Philips Sonicare en el cargador cuando no lo utilice.

- Modos (para los modelos de la serie 4000)

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucién del cabezal de cepillado
- Sensor de presion

- QuadPacer

- SmarTimer

Modos (para los modelos de la serie 4000)

EasyStart

Tu cepillo de dientes eléctrico te ofrece la posibilidad de
elegir entre los modos Sensitive y Clean.

Nota: Cuando utilices el cepillo de dientes por primera
vez, el ajuste predeterminado es el modo Sensitive.

Para cambiar los modos:

- pulsa el botén de encendido/apagado una vez para
encender el cepillo de dientes.

- Pulsalo una segunda vez dentro de los dos segundos
siguientes para cambiar el modo.

- Pulsalo por tercera vez dentro de los dos segundos
siguientes para hacer una pausa.
Después de 2 segundos de cepillado, el cepillo de
dientes también se detiene momentaneamente si se
pulsa de nuevo el botdn de encendido.

Este modelo de Philips Sonicare se suministra con la
funcion EasyStart activada. La funcién EasyStart aumenta
paulatinamente la potencia a lo largo de los primeros

14 cepillados para ayudarle a acostumbrarse al cepillado
con Philips Sonicare.

Para desactivar EasyStart consulte "Activar o desactivar
funciones".
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Indicador de cambio del cabezal de cepillado

Philips Sonicare estd dotado de la tecnologia BrushSync,
que hace el seguimiento del desgaste del cabezal de
cepillado.

Nota: Esta funcién solo funciona con cabezales de
cepillado inteligentes Philips Sonicare con tecnologia
BrushSync.

1 Al conectar un nuevo cabezal de cepillado inteligente
por primera vez, el mango reconoce el cabezal de
cepillado Philips con tecnologia BrushSyncy comienza
el seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado.

2 Con el tiempo, segun la presion que se aplicay la
cantidad de tiempo utilizado, el mango realiza un
seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado con
el fin de determinar el momento 6ptimo para cambiar
el cabezal de cepillado. Esta funcién le garantiza la
maxima limpieza y cuidado de los dientes.

3 Siel piloto de recordatorio de cambio del cabezal de
cepillado se ilumina de color &mbar, es necesario
cambiar el cabezal de cepillado.

Para desactivar el recordatorio de cambio del cabezal de
cepillado consulte "Activar o desactivar funciones".

Sensor de presion

El cepillo Sonicare de Philips dispone de un avanzado
sensor que mide la presidn que ejerce al cepillarse los
dientes. Si ejerce demasiada, el cepillo respondera de
inmediato para indicarle que debe reducir la presién. Esta
respuesta produce un cambio en la vibraciény, por tanto,
en la sensacién y el sonido del cepillado. Ademas, el
indicador de recordatorio de cambio del cabezal de
cepillado parpadeard en &mbar.

Para desactivar el sensor de presion consulte "Activar o
desactivar funciones".
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QuadPacer

SmarTimer

QuadPacer es un temporizador de intervalos que utiliza
un pitido corto y una pausa para recordarle que debe
cepillarse las cuatro secciones de la boca de forma
uniforme y profunda. Este modelo de Philips Sonicare se
suministra con la funcién QuadPacer activada.

El temporizador SmarTimer indica que se ha completado
el ciclo de cepillado y apaga de forma automatica el
cepillo de dientes al finalizar el ciclo de cepillado.

Los dentistas recomiendan cepillarse como minimo
durante dos minutos dos veces al dia.

Nota: Si pulsa el botén de encendido una vez iniciado el
ciclo de cepillado, el cepillo de dientes se detendra. Tras
una pausa de 15 segundos, la funcion SmarTimer se
restablecera.

Activar o desactivar funciones

EasyStart

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:

- EasyStart

- Recordatorio de sustitucion del cabezal del cepillo

- Sensor de presion

Para activar o desactivar estas funciones, siga las
instrucciones siguientes:

1 Coloque el mango en el cargador enchufado.

2 Mantenga pulsado el botén de encendido mientras el
mango permanece en el cargador.

3 Mantenga pulsado el botén de encendido hasta que
se oiga un pitido corto (después de 3 segundos).

4 Suelte el botén de encendido.

- Untriple tono bajo, medio y alto, significa que se ha
activado la funcion EasyStart. El indicador de carga de
la bateria también parpadeard en verde 2 veces para
confirmar la activacion.
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- Untriple tono alto, medio y bajo, significa que se ha
desactivado la funcion EasyStart. El indicador de carga
de la bateria parpadeard en dmbar una vez para
confirmar la desactivacion.

Nota: Para conseguir resultados clinicos eficaces, se debe
desactivar EasyStart.

Indicador de cambio del cabezal de cepillado

Nota: Solo se puede activar o desactivar el recordatorio
de cambio del cabezal de cepillado cuando hay un
cabezal de cepillado inteligente en el mango.

Nota: Los nuevos cabezales de cepillado inteligente se
suministran con la funcién de recordatorio de cambio del
cabezal de cepillado activada.

1 Coloque el mango en el cargador enchufado.

2 Mantenga pulsado el botén de encendido mientras el
mango permanece en el cargador.

3 Mantenga pulsado el boton de encendido hasta que
oiga una serie de pitidos dobles breves (después de
5 segundos).

4 Suelte el botdn de encendido.

- Un triple tono bajo, medio y alto, significa que se ha
activado la funcion de recordatorio de cambio del
cabezal de cepillado. El indicador de carga de la
bateria también parpadeara en verde 2 veces para
confirmar la activacion.

- Un triple tono alto, medio y bajo, significa que se ha
desactivado la funcion de recordatorio de cambio del
cabezal de cepillado. El indicador de carga de la
bateria parpadeara en dmbar una vez para confirmar
la desactivacion.

Sensor de presion

1 Coloque el mango en el cargador enchufado.

2 Mantenga pulsado el botéon de encendido mientras el
mango permanece en el cargador.

3 Mantenga pulsado el botén de encendido hasta que
oiga una serie de pitidos triples breves (después de
7 segundos).

4 Suelte el botén de encendido.
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Limpieza

- Untriple tono bajo, medio y alto, significa que se ha
activado la funcion de sensor de presion. El indicador
de carga de la bateria también parpadeara en verde 2
veces para confirmar la activacion.

- Untriple tono alto, medio y bajo, significa que se ha
desactivado la funcién de sensor de presion. El
indicador de carga de la bateria parpadeard en dmbar
una vez para confirmar la desactivacion.

Si continua pulsando el botén de encendido después de

los pitidos triples breves, se repite la secuencia de

activacion/desactivacion.

El cepillo Philips Sonicare debe limpiarse de manera
regular para eliminar la pasta de dientes y otros residuos.
Si no limpia el cepillo Philips Sonicare, es posible que el
aparato no esté en buenas condiciones higiénicas y se
estropee.

Advertencia: No limpie el producto ni los
accesorios con objetos afilados ni los lave en el
lavavajillas, el microondas, con productos
quimicos ni en agua caliente hirviendo

Mango del cepillo de dientes

.
/?)/

1 Quite el cabezal del cepillo y enjuague la zona del eje
metalico con agua caliente. Asegurese de eliminar
todos los restos de pasta de dientes.

Precaucién: No empuje la junta de goma del eje

metalico con ningun objeto afilado, ya que podria

danarla.

2 Utilice un pano hiimedo para limpiar la superficie del
mango.

Nota: No golpee el mango contra el fregadero para

eliminar el exceso de agua.
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Cabezal del cepillo

1 Enjuague siempre el cabezal y las cerdas después de
cada uso.

2 Extraiga el cabezal del cepillo del mango y enjuague
la conexidn del cabezal al menos una vez a la semana
con agua tibia. Enjuague el capuchdn tan a menudo
Ccomo sea necesario.

Cargador

1 Desenchufe el cargador antes de limpiarlo.
2 Limpie la superficie del cargador con un pafio
humedo.
Estuche de viaje

Enjuague con agua tibia y utilice un pafio himedo para
limpiar el interior del estuche de viaje.

Almacenamiento

Sino va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchtifelo, limpielo (consulte el
capitulo "Limpieza") y guardelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Sustitucion

Cabezal de cepillado

Sustituya los cabezales de Sonicare cada 3 meses para
conseguir unos resultados éptimos. Utilice solo los
cabezales de recambio originales de Philips Sonicare.

Como localizar el numero de modelo

Busque el nimero de modelo (HX36XX) en la base del
mango del cepillo de dientes Philips Sonicare.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacién, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.
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Restricciones de la garantia

La garantia internacional no cubre lo siguiente:
Cabezales del cepillo.

- Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto
no autorizadas.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo arafazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.

Reciclaje
- Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.
- Sigala normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser retirada
por un profesional cualificado cuando se deseche el
aparato. Antes de extraer la bateria, asegurese de que
esté totalmente agotada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el aparato
y se deshaga de la bateria recargable. Asegurese
de proteger sus ojos, manos, dedos y la superficie
en la que trabaja.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con
objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en
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papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias
en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

Extraccion de la bateria recargable

Antes de extraer la baterfa, asegurese de que esté

totalmente agotada.

Para extraer la bateria recargable, utilice una toalla o un

pano, un martillo y un destornillador plano normal.

1 Paraagotar la carga de la bateria recargable, quite el
mango del cargador, encienda su cepillo Sonicare de
Philips y déjelo funcionar hasta que se pare. Repita
esto hasta que ya no pueda encender el cepillo
Sonicare de Philips.

2 Retirey deseche el cabezal del cepillo. Cubra todo el
mango con una toalla o un pafo.

3 Sujete la parte superior del mango con una manoy
golpee la carcasa del mango a 1,27 cm por encima del
extremo inferior. Golpee firmemente con un martillo
los cuatro lados para expulsar la tapa.

Nota: Es posible que tenga que golpear el extremo
varias veces para romper las conexiones internas.

4 Retire la tapa del mango del cepillo. Si la tapa no se
libera facilmente de la carcasa, repita el paso 3 hasta
que la tapa se suelte.

5 Sujete el mango boca abajo, presione el eje hacia
abajo sobre una superficie dura. Si los componentes
internos no se sueltan de la carcasa con facilidad,
repita el paso 3 hasta que lo hagan.
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Introduzca el destornillador entre la bateria y el marco
blanco de la parte inferior de los componentes
internos. Después haga palanca con el destornillador
hacia el exterior de la bateria para romper la parte
inferior del marco blanco.

Inserte el destornillador entre la parte inferior de la
bateria y el marco blanco para romper la pestaia
metadlica que conecta la pila con la placa de circuito
impreso verde. Esto separara el extremo inferior de la
baterfa del marco.

Agarre la bateria y tire de ella separédndola de los
componentes internos para romper la segunda
pestaia metalica de la bateria.

Precaucién: Tenga cuidado con los bordes afilados
de las pestanas de la bateria para evitar lesiones en
los dedos.

Cubra los contactos de la bateria con cinta aislante
para evitar cualquier cortocircuito eléctrico provocado
por la carga residual de la bateria. La bateria
recargable ya se puede reciclar y el resto de materiales
se pueden desechar de manera adecuada.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers
Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Avertissements

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrainer des blessures graves.

- Chargez votre appareil uniquement avec des
adaptateurs Philips WAA1001, WAA2001
homologués UL ou équivalents de 100 - 240 V~ /
50/60 Hz / 3,5 W en entrée et 5 Vcc /2,5 W en sortie.
Pour consulter la liste des adaptateurs, rendez-vous
sur www.philips.com/support.

- Evitez tout contact de I'appareil avec de I'eau.

- Assurez-vous que le manche est complétement sec
avant de brancher le chargeur USB.

- Cetappareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne s'amusent pas avec le produit.

- Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables de la marque Philips. Utilisez
uniquement le chargeur USB fourni avec le produit
avec un adaptateur 5V CC (IPX4 ou supérieur)
homologué UL (classe 2) ou équivalent.
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Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
|'utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
|"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays (voir « Garantie et assistance »).

Ne chargez pas le produit en extérieur ou a proximité
de surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-vaisselle.
Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d'utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus tot si vous constatez des signes
d'usure.

Si votre dentifrice contient du peroxyde, du
bicarbonate de soude ou du bicarbonate
(couramment utilisés dans les dentifrices
blanchissants), veillez a bien nettoyer la téte de brosse
avec de I'eau savonneuse apres chaque utilisation.
Cela permet de prévenir toute fissure éventuelle du
plastique.
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- Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

- Utilisez, chargez et conservez le produit a une
température comprise entre 32 °F/ 0 °Cet 104 °F /
40 °C.

- Tenezle produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

- Sile produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.

- Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

- Siles piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de |'eau
et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio
Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents
électriques équipées d'une interface radiofréquence
(Bluetooth ou BrushSync) sont conformes a la
directive 2014/53/UE.
Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz
- Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale :
3dBm
- Radiofréquence NFC: 13,56 MHz
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Usage prévu

- Puissance de radiofréquence NFC maximale :
30,16 dBm

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Les brosses a dents électriques des Séries 3000 et 4000
éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires
entre les dents pour prévenir les caries. Elles permettent
également d'améliorer et de maintenir la santé bucco-
dentaire. Les brosses a dents électriques des Séries 3000
et 4000 sont congues pour une utilisation a domicile. Leur
utilisation par les enfants doit étre faite sous la
surveillance d'un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Préparation

Capuchon de protection hygiénique

Téte de brosse

Manche

Bouton marche/arrét

Rappel de remplacement de la téte de brosse
Indicateur de niveau de charge de la batterie
Chargeur USB (adaptateur mural non fourni)
Etui de transport (certains modéles uniquement)

Remarque : I'adaptateur mural n'est pas fourni. Utilisez
uniquement un adaptateur 5V (type A).

ONOoOUT D WN =

Remarque : Les tétes de brosse peuvent varier.

Fixation de la téte de brosse

o

1 Alignez la téte de brosse afin que les poils soient dans
le méme axe que I'avant du manche.
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2 Pressez fermement la téte de brosse sur la tige de
métal jusqu'a ce qu'elle s'arréte.
V Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal. Il permet a la téte de
brosse de vibrer correctement.

Chargement de votre brosse a dents Philips Sonicare

1 Branchez le cordon de charge USB sur un adaptateur
mural connecté a une prise électrique.
2 Placez le manche sur le chargeur.
- Levoyantde l'indicateur de niveau de charge de la
batterie s'allume et le manche émet deux bips.
Cela signifie que la brosse a dents est en charge.

Remarque : Une charge compléte peut prendre jusqu'a
24 heures, mais vous pouvez utiliser la brosse a dents
Philips Sonicare avant qu'elle soit completement chargée.

Utilisation de votre brosse a dents Philips Sonicare

Sivous utilisez votre brosse a dents Sonicare pour la
premiere fois, il est normal de ressentir plus de vibrations
gu'avec une brosse a dents manuelle. Il est fréquent
d'exercer une trop grande pression au début. N'exercez
qu'une pression légére et laissez faire la brosse a dents.
Pour une expérience optimale, suivez les instructions de
brossage ci-dessous. Pour vous aider dans votre transition
vers la nouvelle brosse a dents électrique Sonicare, la
fonction EasyStart est activée. Cette fonction augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Instructions de brossage

1 Mouillez les poils et appliquez une petite quantité de
dentifrice dessus.
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Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
|égérement de biais (45 degrés), en appuyant
doucement pour qu’elles touchent les gencives ou se
placent Iégerement sous les gencives.

Remarque : Maintenez le centre de la brosse en
contact avec les dents en tout temps.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Maintenez les brins sur les dents et dans le sillon
gingival. Brossez-vous les dents en faisant un léger
mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins
atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce
mouvement pendant tout le cycle de brossage.

Remarque : Les brins doivent l[égérement s'évaser. Il
n'est pas recommandé de frotter fort comme avec
une brosse a dents manuelle.

Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
les faire se chevaucher.

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme,
divisez votre bouche en 4 sections a I'aide de la
fonction QuadPacer (voir le

chapitre « Caractéristiques »).

Brossez chaque section pendant 30 secondes :
commencez par la section 1 (dents de la machoire
supérieure, a I'extérieur), suivie de la section 2 (dents
de la machoire supérieure, a l'intérieur), puis de la
section 3 (dents de la méachoire inférieure, a
|"extérieur) et enfin de la section 4 (dents de la
machoire inférieure, a l'intérieur).

Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez
consacrer du temps supplémentaire au brossage de la
surface de mastication des dents et insister sur les
zones propices aux taches. Vous pouvez également
brosser votre langue avec la brosse a dents en marche
ou arrétée.

Votre brosse a dents Philips Sonicare peut étre utilisée
en toute sécurité sur des appareils orthodontiques (les
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tétes de brosse s'usent plus rapidement lorsqu’elles
sont utilisées sur ce type d'appareil) et des
restaurations dentaires (amalgames, couronnes,
facettes) si celles-ci sont correctement collées et non
fragilisées. En cas de probleme, consultez un
professionnel de la santé bucco-dentaire.
Remarque : Lorsque la brosse a dents Philips Sonicare est
utilisée dans le cadre d'études cliniques, le manche doit
étre utilisé en mode Clean, complétement chargé et la
fonction EasyStart désactivée.

Charge et niveau de la batterie

1 Fixezle cordon de charge USB a un adaptateur mural,
branchez I'adaptateur mural sur une prise murale
électrique.

2 Placez le manche sur le chargeur.

Remarque : le manche émet 2 bips brefs pour confirmer
qu'il est correctement positionné sur le chargeur et en
charge.

Remarque : Cette brosse a dents Philips Sonicare est
concgue pour proposer 28 sessions de brossage minimum,
chaque session durant 2 minutes (14 jours si utilisée
deux fois par jour). Le voyant de niveau de charge
indigue I'état de la batterie lorsque vous terminez la
séance de brossage de 2 minutes, lorsque vous mettez le
manche en pause ou lorsqu'il est en charge.

Etat de la batterie (lorsque le manche est sur le chargeur)

Etat de la batterie Indicateur de batterie

Pleine Vert fixe (s'éteint aprés 30 secondes)

En charge Vert clignotant
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Etat de la batteri

e (lorsque le manche n’est pas placé sur le

chargeur)
Etat de la batterie Indicateur de Son
batterie
Pleine Vert fixe -

Partiellement pleine

Vert clignotant -

Faible

Orange clignotant 3 bips

Vide

Orange clignotant 2 fois 5 bips

Remarque : Pour économiser de |'énergie, le lampe de la
batterie s'éteint lorsque vous ne |'utilisez pas.

Remarque : Lorsque la batterie est complétement vide, la
Philips Sonicare s'éteint. Placez la Philips Sonicare sur le
chargeur pour la charger.

Remarque : Pour que la batterie reste chargée en
permanence, vous pouvez laisser votre brosse a dents
Philips Sonicare sur le chargeur lorsque vous ne ['utilisez
pas.

Caractéristiques

- Modes (pour la série 4000)

- EasyStart

- Rappel de remplacement de la téte de brosse
- Capteur de pression

- Fonction QuadPacer

- SmarTimer

Modes (pour la série 4000)

Votre brosse a dents électrique vous donne la possibilité
de choisir entre les modes Sensitive et Clean.
Remarque : Lorsque vous utilisez la brosse a dents pour la
premiére fois, celle-ci est réglée par défaut sur le mode
Sensitive.
Pour changer de mode :
- Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour
allumer la brosse a dents.



Francais 123

- Appuyez une seconde fois dans un délai de
2 secondes pour changer de mode.

- Appuyez une troisieme fois dans un délai de
2 secondes pour mettre la brosse a dents en pause.
Aprés 2 secondes de brossage, appuyer de nouveau
sur le bouton marche/arrét permet également de
mettre la brosse a dents en pause.

Fonction EasyStart

La fonction EasyStart est activée par défaut sur la brosse a
dents Philips Sonicare. La fonction EasyStart augmente
progressivement la puissance lors des 14 premiers
brossages pour vous permettre de vous habituer a la
brosse a dents Philips Sonicare.

Pour désactiver la fonction EasyStart, reportez-vous a la
section « Activation ou désactivation des
fonctionnalités ».

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse Philips Sonicare est équipée de la
technologie BrushSync, qui vérifie I'usure de votre téte de
brosse.

Remarque : Cette caractéristique fonctionne uniquement
avec les tétes de brosse intelligentes Philips Sonicare
équipées de la technologie BrushSync.

1 Lorsque vous fixez une nouvelle téte de brosse
intelligente pour la premiére fois, le manche reconnait
que vous avez une téte de brosse Philips équipée de la
technologie BrushSync et commence a mesurer
I'usure de la téte de brosse.

2 Le manche vérifie l'usure de votre téte de brosse au fil
du temps en fonction de la pression appliquée et de la
durée totale d'utilisation, afin de déterminer sa date
de remplacement optimale. Cette fonctionnalité vous
garantit les meilleurs résultats en matiére de soins
bucco-dentaires.
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3 Lorsque le voyant de remplacement de la téte de
brosse s'allume en orange, vous devez remplacer
votre téte de brosse.

Pour désactiver le rappel de remplacement de la téte de

brosse, reportez-vous a la section « Activation ou

désactivation de fonctionnalités ».

Capteur de pression

QuadPacer

SmarTimer

Votre brosse Philips Sonicare est équipée d'un capteur
évolué qui mesure la pression appliquée pendant le
brossage. Si vous appliquez une pression trop forte, la
brosse a dents réagit immédiatement pour indiquer que
vous devez appuyer moins fort. Cela se traduit par une
modification de la vibration et donc de la sensation de
brossage et du son. En outre, le voyant de rappel de
remplacement de la téte de brosse clignote en orange.

Pour désactiver le capteur de pression, reportez-vous a la
section « Activation ou désactivation de fonctionnalités ».

La fonction QuadPacer est un minuteur a intervalles qui
émet un bref signal sonore et suspend le cycle pour vous
rappeler de brosser les 4 sections de votre bouche de
maniére uniforme et efficace. La fonction QuadPacer est
activée par défaut sur la brosse a dents Philips Sonicare.

La fonction SmarTimer indique que le cycle de brossage
est terminé en arrétant automatiquement la brosse a
dents a la fin du cycle.

Les professionnels de la santé bucco-dentaire
recommandent un brossage d'au moins 2 minutes
deux fois par jour.

Remarque : Si vous appuyez sur le bouton marche/arrét
apres avoir lancé le cycle de brossage, la brosse a dents se
met en pause. Aprés une pause de 15 secondes, la
fonction SmarTimer se réinitialise.
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Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- Fonction EasyStart

- Rappel de remplacement de téte de brosse

- Capteur de pression

Pour activer ou désactiver ces fonctionnalités, suivez les
instructions ci-dessous :

Fonction EasyStart

1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Sansretirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.

3 Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu’a
entendre un bip bref (au bout de 3 secondes).

4 Relachez le bouton marche/arrét.

- Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque la fonction EasyStart est
activée. Le voyant de niveau de charge clignote
également deux fois en vert pour confirmer
|'activation.

- Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque la fonction EasyStart est
désactivée. Le voyant de niveau de charge clignote en
orange 1 fois pour confirmer la désactivation.

Remarque : Pour obtenir une efficacité clinique, la
fonction EasyStart doit étre désactivée.

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Remarque : Vous ne pouvez activer ou désactiver le
rappel de remplacement de la téte de brosse que
lorsqu'une téte de brosse intelligente est sur le manche.

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la
téte de brosse est activée sur les nouvelles tétes de brosse

intelligentes.
1 Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

2 Sansretirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.
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Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu'a
entendre deux brefs signaux sonores successifs (au
bout de 5 secondes).

Relachez le bouton marche/arrét.

Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque le rappel de remplacement de
téte de brosse est activé. Le voyant de niveau de
charge clignote également deux fois en vert pour
confirmer l'activation.

Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque le rappel de remplacement de
téte de brosse est désactivé. Le voyant de niveau de
charge clignote en orange 1 fois pour confirmer la
désactivation.

Capteur de pression

Nettoyage

1

2

Placez le manche sur le chargeur préalablement
branché.

Sans retirer le manche du chargeur, appuyez sur le
bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé.
Maintenez le bouton marche/arrét enfoncé jusqu'a
entendre trois brefs signaux sonores successifs (au
bout de 7 secondes).

Reldchez le bouton marche/arrét.

Une triple tonalité d'un niveau faible, moyen puis
élevé est émise lorsque le capteur de pression est
activé. Le voyant de niveau de charge clignote
également deux fois en vert pour confirmer
I'activation.

Une triple tonalité d'un niveau élevé, moyen puis
faible est émise lorsque le capteur de pression est
désactivé. Le voyant de niveau de charge clignote en
orange 1 fois pour confirmer la désactivation.

Si vous maintenez toujours enfoncé le bouton
marche/arrét apres les trois brefs signaux sonores, la
séquence d'activation/désactivation est répétée.

Vous devez nettoyer votre brosse a dents Philips Sonicare
régulierement pour enlever le dentifrice et autres résidus.
Si vous ne nettoyez pas votre brosse a dents Philips
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Sonicare, vous risquez d'endommager votre produit et de
le rendre non hygiénique.

Avertissement : ne nettoyez pas le produit ou les
accessoires avec des objets tranchants, ni au lave-
vaisselle, au micro-ondes, avec des produits
chimiques ou dans de I'eau bouillante.

Manche de la brosse a dents

.
/?)/

Téte de brosse

Chargeur

Etui de voyage

Rangement

1 Retirez la téte de brosse et rincez a I'eau tieéde la zone
de I'axe en métal. Veillez a éliminer tous les résidus de
dentifrice.

Attention : Ne poussez pas sur le joint d'étanchéité en

caoutchouc de la tige en métal avec un objet pointu,

car vous pourriez I'endommager.

2 Nettoyez tout le manche a I'aide d'un chiffon humide.

Remarque : Ne tapez pas le manche sur |'évier pour
retirer I'excédent d'eau.

1 Rincez la téte de brosse et les poils aprés chaque
utilisation.

2 Retirez la téte de brosse du manche et rincez la base
de la téte de brosse a I'eau chaude au moins une fois
par semaine. Rincez le capuchon de protection aussi
souvent que nécessaire.

1 Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

2 Nettoyez la surface du chargeur a l'aide d'un chiffon
humide.

Rincez a I'eau chaude et utilisez un chiffon humide pour
nettoyer l'intérieur du coffret de voyage.

Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant une
longue période, débranchez-le, nettoyez-le (voir le
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chapitre « Nettoyage ») et rangez-le dans un endroit frais
et sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil.

Remplacement

Téte de brosse

Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les tétes
de brosse Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.
Utilisez exclusivement des tétes de brosse de rechange
Philips Sonicare.

Localisation du numéro de modele
Examinez la partie inférieure du manche de la brosse a
dents Philips Sonicare pour déterminer le numéro de
modele (HX36XX).

Garantie et assistance
Sivous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie
La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :

Les tétes de brosse.

Les dommages causés par |'utilisation de piéces de
rechange non autorisées.

Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, de la négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.
L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
I'affadissement des couleurs.
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- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de la
mise au rebut de I'appareil. Avant de retirer la batterie,
assurez-vous qu'elle est completement vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils pour
ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable. Veillez a protéger vos yeux, vos
mains et vos doigts, ainsi que la surface sur
laquelle vous travaillez.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de
bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles
apreés leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques
(piéces de monnaie, épingles a cheveux, bagues,
etc.). Ne les emballez pas dans du papier
d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du
ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en
plastique avant de les jeter.

Retrait de la batterie rechargeable

Avant de retirer la batterie, assurez-vous qu’elle est
complétement vide.

Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous
d'une serviette ou d'un tissu, d'un marteau et d'un
tournevis a téte plate (standard).



130 Francais

L
=

1
;%

Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le
manche du chargeur ou de I'assainisseur, allumez la
Philips Sonicare et laissez-la fonctionner jusqu'a ce
qu'elle s'éteigne. Répétez cette opération jusqu'a ce
que la brosse a dents Philips Sonicare ne s'allume plus.
Retirez et jetez la téte de brosse. Recouvrez
I'ensemble du manche avec une serviette ou un tissu.

Tenez le haut du manche d'une main et frappez le
boftier du manche 1 cm au-dessus de I'extrémité
basse. Frappez fermement avec un marteau sur les
4 cOtés pour éjecter le capuchon.

Remarque : Il sera peut-étre nécessaire de frapper la
partie inférieure a plusieurs reprises pour libérer les
fermoirs internes.

Retirez le capuchon du manche de la brosse a dents.
Sile capuchon ne se détache pas facilement du
boitier, répétez |'étape 3 jusqu'a ce que le capuchon
soit libéré.

En tenant le manche a I'envers, appuyez |'axe contre
une surface rigide. Si les composants internes ne se
détachent pas facilement du boftier, répétez I'étape 3
jusqu'a ce qu'ils soient libérés.

Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre blanc
en bas des composants internes. Puis, faites levier sous
la batterie avec le tournevis pour rompre la partie
inférieure du cadre blanc.
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Insérez le tournevis entre |'extrémité inférieure de la
batterie et le cadre blanc pour rompre la languette

métallique reliant la batterie au circuit imprimé. Ceci
liberera du cadre I'extrémité inférieure de la batterie.

Saisissez la batterie et retirez-la des composants
internes pour rompre la deuxieme languette
métallique de la batterie.

Attention : Prenez garde de ne pas vous blesser les
doigts avec les bords tranchants des languettes de
la batterie.

Couvrez les contacts de |a batterie avec du ruban
adhésif pour éviter tout court-circuit électrique par la
charge résiduelle de la batterie. La batterie
rechargeable peut maintenant étre recyclée et le reste
du produit peut étre mis au rebut.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

Punite samo pomocu adaptera Philips WAA1001,
WAA2001, UL ili drugih ekvivalentnih adaptera koji su
odobreni za siguran rad, a nazivna ulaznaiizlazna
snaga im je sliedeca: ulazna snaga (100 - 240V ~;
50/60 Hz; 3,5 W) izlazna snaga (5 V istosmjerne struje;
2,5 W). Popis adaptera potrazite na web-mjestu
www.philips.com/support.

Punjac drzite dalje od vode.

Drska mora biti potpuno suha prije prikljucivanja USB
punjaca.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
iscenje i korisnicko odrzavanje.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne biigrala
proizvodom.

Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
USB punjac isporucen uz proizvod s UL (klasa 2)
adapterom ili ekvivalentnim odobrenim adapterom za
istosmjernu struju od 5 V (IPX4 ili bolji).
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Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”).
Nemojte puniti proizvod na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu Cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid, sodu
bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobicajeno u pastama
za izbjeljivanje), temeljito operite glavu Cetkice
sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se
sprjecava moguce napuknuce plastike.

Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri
temperaturama izmedu 32 °F /0 °Ci 104 °F / 40 °C.
Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.
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- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske stednjake.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili
obrnuto puniti baterije.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet
lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi

Namjena

Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za

zube opremljene suceljem radijske frekvencije (Bluetooth

ili BrushSync) uskladene s Direktivom 2014/53/EU.
Bluetooth radijska frekvencija: 2,4 GHz

- Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvencije: 3
dBm

- NFCradijska frekvencija: 13,56 MHz

- Maksimalna snaga NFC radijske frekvencije: 30,16
dBm

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na

sljedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Elektri¢ne Cetkice za zube 3000 i 4000 Series namijenjene
su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi
se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i odrzavalo
oralno zdravlje. Elektri¢ne cetkice za zube iz 3000 i 4000
Series namijenjene su za ku¢nu uporabu. Djeca Cetkicu
trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.
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Cetkica za zube Philips Sonicare

NOoO U WN —

8

higijenska kapica za putovanja

Glava cetkice

drska

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

indikator razine napunjenosti baterije

USB punjac (zidni prilagodnik nije ukljucen u
isporuku)

putna torbica (samo odredeni modeli)

Napomena: zidni adapter ne isporucuje se s proizvodom.
Upotrebljavajte samo adapter od 5 V (vrsta A).

Napomena: glave cetkice mogu se razlikovati.

Pocetak koristenja

Postavljanje glave cetkice

1

o

2

Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu
okrenuta u istom smjeru kao prednja strana drske.

Cvrsto pritisnite glavu ¢etkice prema dolje na metalnu

osovinu dok ne stane.

Napomena: obi¢no se vidi malen razmak izmedu glave
Cetkice i drske. To omogucava glavi ¢etkice da ispravno
vibrira.

Punjenje cetkice Philips Sonicare

1

Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni prilagodnik
ukopcan u elektri¢nu uticnicu.

2 Stavite drsku na punjac.

- Svjetlo indikatora razine napunjenosti baterije

svijetli, a drska se oglasava s dva zvucna signala. To
naznacuje da se Cetica za zube puni.
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Napomena: potpuno punjenje baterije moze potrajati do
24 sata, ali se Cetkicom za zube Philips Sonicare mozete
koristiti i prije nego Sto se potpuno napuni.

Uporaba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put upotrebljavate Cetkicu za zube Sonicare,
normalno je da osjecate vise vibracija nego pri upotrebi
Cetkice za zube koja nije elektri¢na. Korisnici pri prvoj
uporabi cesto primjenjuju preveliki pritisak. Samo blago
pritisnite i cetkanje prepustite Cetkici za zube. Za najbolje
iskustvo slijedite upute za cetkanje u nastavku. Kako bi
vam se olak$ao prijelaz na novu elektri¢nu Cetkicu za
zube Sonicare, ona se isporucuje s uklju¢enom znacajkom
EasyStart. Ta znacajka postupno povecava snagu tijekom
prvih 14 ¢etkanja kako bi vam pomogla da se priviknete
na Cetkanje cetkicom za zube Philips Sonicare.

Upute za cetkanje

1 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Vlakna cetkice stavite na zube pod blagim kutom (45
stupnjeva), njezno pritis¢uci kako bi vlakna dosegnula
liniju desni ili malo ispod linije desni.

Napomena: Sredisnji dio Cetkice cijelo vrijeme drZite u
kontaktu sa zubom.

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili cetkicu Philips Sonicare.

4 Vlakna drzite lagano pritisnutima na zube i rub desni.
Cetkajte zube kratkim pokretima naprijed i natrag
tako da vlakna dosegnu izmedu zubi. Nastavite s tim
kretanjem tijekom cijelog ciklusa cetkanja.
Napomena: Vlakna cetkice bi se trebala lagano rasiriti.
Ne preporucuje se trljanje na nacin na koji to radite
obi¢nom cetkicom za zube.

5 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.
Napomena: Kako biste osigurali ujednaceno cetkanje
svih zuba u ustima, podijelite svoja usta u 4 dijela
pomocu funkcije QuadPacer (pogledajte poglavlje
JFunkcije”).
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Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i

6
®5ﬁ:§\a Cetkajte 30 sekundi prije nego predete na dio 2

s O (unutarnji dio gornjih zubi). Nastavite cetkati u dijelu
o You 3 (vanjski donji zubi) i ¢etkajte 30 sekundi prije nego
®&@g nastavite na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi).

7 Nakon sSto dovrsite ciklus ¢etkanja, mozZete provesti
dodatno vrijeme na cetkanje povrsina za zvakanje
Vasih zubi i podrucja gdje se nalaze mrlje. MoZete

1 takoder ocetkati svoj jezik uklju¢enom ili iskljucenom

AT tetkicom za zube, kako Zelite.

Cetkica za zube Philips Sonicare trebala bi biti sigurna
za uporabu na aparati¢ima (glave Cetkica pojacano se
trose kad se upotrebljavaju na aparati¢ima) i zubnim
nadogradnjama (ispune, krunice, navlake) ako
pravilno prianjaju i nisu otkrivene. Ako nastane
problem, obratite se stomatologu.
Napomena: Kada se cetkica za zube Philips Sonicare
upotrebljava u klinickim studijama, drska se treba
upotrebljavati u nacinu rada Clean (¢is¢enje), mora biti
potpuno napunjena, a znacajka EasyStart iskljucena.

Punjenje i stanje baterije
1 Prikljucite USB kabel za punjenje u zidni prilagodnik, a
zidni prilagodnik ukopcajte u elektri¢nu uticnicu.
2 Stavite drsku na punjac.

Napomena: drska ce emitirati 2 kratka zvucna signala kao
potvrdu da je pravilno postavljen na punjac i da se puni.

Napomena: cetkica za zube Philips Sonicare predvidena
je za najmanje 28 sesija Cetkanja, a svaka sesija traje 2
minute (14 dana ako se upotrebljava dvaput dnevno).
Indikator razine napunjenosti baterije prikazuje stanje
napunjenosti baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju
cetkanja, kada zaustavite drzak ili dok se puni.
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Stanje baterije (kada je dr$ka na uklju¢enom punjacu)

Stanje baterije

Indikator baterije

puna postojana zelena boja (iskljucuje se
nakon 30 sekundi)
puni se treperi u zelenoj boji

Stanje baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Stanje baterije

Indikator baterije

Zvuk

puna

postojana zelena boja

djelomi¢no puna

treperi u zelenoj boji

slaba

treperi u narancastoj
boji

3 zvucna signala

prazna

treperi u narancastoj
boji

2 ponavljanja 5 zvucnih
signala

Znacajke

Napomena: radi ustede energije svjetlo baterije iskljucit

ce se kad nije u uporabi.

Napomena: kada je baterija u potpunosti prazna, Cetkica
za zube Philips Sonicare iskljucit ce se. Stavite cetkicu za
zube Philips Sonicare na punjac kako biste je napunili.

Napomena: kako bi baterija bila potpuno napunjena u
svakom trenutku, cetkicu za zube Philips Sonicare moZzete
drzati na punjacu dok nije u upotrebi.

- Nacinirada (za 4000 series)

- EasyStart

- podsjetnik o zamjeni glave cetkice

- Senzor za pritisak
- QuadPacer
- SmarTimer
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Nacini rada (za 4000 series)

EasyStart

Vasa elektri¢na Cetkica pruza vam mogucnost odabira
izmedu nacina rada Sensitive (za osjetljive zube) i Clean
(ciscenje).
Napomena: Tijekom prve uporabe cetkice za zube,
zadana je postavka nacina rada Sensitive (za osjetljive
zube).
Kako biste promijenili nacin rada:
- Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje jedanput
kako biste ukljucili ¢etkicu za zube.
- Kako biste promijenili nacin rada, pritisnite gumb po
drugi put unutar dvije sekunde.
- Kako biste napravili stanku, pritisnite treci put unutar
2 sekunde.
Nakon 2 sekunde cetkanja, ponovnim pritiskom
gumba za napajanje takoder cete privremeno
zaustaviti Cetkicu za zube.

Ovaj model Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom EasyStart (polagano pokretanje). Funkcija
EasyStart (polagano pokretanje) malo smanjuje snagu
prvih 14 cetkanja kako bi vam pomogla da se naviknete
na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare.

Kako biste deaktivirali znacajku EasyStart (polagano
pokretanje) pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija
znacajki”.

Podsjetnik na zamjenu glave cetkice

Cetkica Philips Sonicare opremljena je tehnologijom

BrushSync koja prati trosenje glave Cetkice.

Napomena: ova znacajka radi samo s pametnim glavama

Cetkice Philips Sonicare s tehnologijom BrushSync.

1 Kada prvi put pricvrstite novu pametnu glavu cetkice,
drska prepoznaje da imate glavu Cetkice tvrtke Philips
s tehnologijom BrushSync i zapocinje pracenje
trosenja glave cetkice.
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Senzor pritiska

QuadPacer

SmarTimer

2 Tijekom vremena, ovisno o pritisku koji primjenjujete i
koli¢ini vremena uporabe, drska ce pratiti trosenje
glave Cetkice kako bi se odredilo pravo vrijeme za
promjenu glave Cetkice. Ova znacajka jamci vam
najbolje rezultate ¢is¢enja i njege vasih zuba.

3 Ako indikator podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
pocne svijetliti Zutom bojom, trebali biste zamijeniti
glavu Cetkice.

Kako biste deaktivirali podsjetnik za zamjenu glave

Cetkice, pogledajte odjeljak ,Aktivacija ili deaktivacija

znacajki".

Cetkica Philips Sonicare opremljena je naprednim
senzorom koji mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom
Cetkanja. Ako primijenite prevelik pritisak, cetkica za zube
odmah ¢e vam dati povratnu informaciju o tome da ga
trebate smanijiti. Ta povratna informacija daje se putem
promjene vibracija, a time i osjecaja i zvuka cetkanja. Uz
to, lampica podsjetnika za zamjenu glave Cetkice treperit
e u zutoj boji.

Kako biste deaktivirali senzor pritiska, pogledajte odjeljak
JAktivacija ili deaktivacija znacajki”.

QuadPacer intervalni je mjerac vremena koji vas kratkim
zvucnim signalom i stankom podsjeca na ujednaceno i
temeljito Cetkanje 4 odjeljka u ustima. Ova Cetkica za
zube Philips Sonicare isporucuje se s aktiviranom
znacajkom QuadPacer.

Automatskim iskljucivanjem cetkice za zube na kraju
ciklusa ¢etkanja znacajka SmarTimer oznacava da je ciklus
Cetkanja zavrsen.

Stomatolozi preporucuju Cetkanje dvaput dnevno u
trajanju od najmanje 2 minute.
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Napomena: ako nakon pokretanja ciklusa cetkanja
pritisnete tipku za ukljucivanje/iskljucivanje, cetkica za
zube Ce zastati. Nakon stanke od 15 sekundi, SmarTimer
vratit e se na zadane postavke.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

EasyStart

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:

- EasyStart

- Podsjetnik za zamjenu glave Cetkice

- Senzor pritiska

Kako biste aktivirali ili deaktivirali ove znacajke, slijedite
upute u nastavku:

1 Stavite drsku na prikljuceni punjac.

2 Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
dok drska stoji na punjacu.

3 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
dok ne zacujete jedan kratki zvucni signal (nakon 3
sekunde).

4 Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trostruki zvucni signal (nizak, sredniji, visok) oznacava
da je znacajka EasyStart (polagano pokretanje)
aktivirana. Svjetlo indikatora razine napunjenosti
baterije takoder ¢e dva puta trepnuti u zelenoj boji za
potvrdu aktivacije.

- Trostruki zvucni signal (visok, srednji, nizak) oznacava
da je znacajka EasyStart (polagano pokretanje)
deaktivirana. Svjetlo indikatora razine napunjenosti
baterije trepnut e jedanput u Zutoj boji za potvrdu
deaktivacije.

Napomena: kako biste postigli medicinsku razinu
ucinkovitosti, znacajku EasyStart morate deaktivirati.

Podsjetnik na zamjenu glave ¢etkice

Napomena: podsjetnik za zamjenu glave cCetkice mozete
aktivirati ili deaktivirati samo kada se pametna glava
Cetkice nalazi na drski.
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Senzor pritiska

Napomena: nove pametne glave cetkice isporucuju se s
aktiviranom znacajkom podsjetnika za zamjenu glave
Cetkice.

1
2

3

Stavite drsku na prikljuceni punjac.

Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
dok drska stoji na punjacu.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
dok ne zacujete niz od dva kratka zvuc¢na signala
(nakon 5 sekundi).

Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Trostruki zvu¢ni signal (nizak, srednji, visok) oznacava
da je znacajka podsjetnika za zamjenu glave Cetkice
aktivirana. Svjetlo indikatora razine napunjenosti
baterije takoder ce dva puta trepnuti u zelenoj boji za
potvrdu aktivacije.

Trostruki zvucni signal (visok, sredniji, nizak) oznacava
da je znacajka podsjetnika za zamjenu glave cetkice
deaktivirana. Svjetlo indikatora razine napunjenosti
baterije trepnut e jedanput u Zutoj boji za potvrdu
deaktivacije.

Stavite drsku na prikljuceni punjac.

Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
dok drska stoji na punjacu.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje drzite pritisnutim
dok ne zacujete niz od tri kratka zvucna signala
(nakon 7 sekundi).

Otpustite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
Trostruki zvucni signal (nizak, srednji, visok) oznacava
da je znacajka senzora pritiska aktivirana. Svjetlo
indikatora razine napunjenosti baterije takoder ¢e dva
puta trepnuti u zelenoj boji za potvrdu aktivacije.
Trostruki zvucni signal (visok, srednji, nizak) oznacava
da je znacajka senzora pritiska deaktivirana. Svjetlo
indikatora razine napunjenosti baterije trepnut ¢e
jedanput u Zutoj boji za potvrdu deaktivacije.

Ako nakon tri kratka zvuc¢na signala nastavite drzati
gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje, ponovit ce se
redoslijed aktivacije/deaktivacije.
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Cetkicu za zube Philips Sonicare morate redovito Cistiti
kako biste uklonili zubnu pastu i druge naslage. Ako
Cetkicu za zube Philips Sonicare ne budete distili, ona bi
mogla izgubiti higijenska svojstva i ostetiti se.

Upozorenje: nemojte distiti proizvod i pribor
ostrim predmetima niti u perilici posuda,
mikrovalnoj pecnici, kemikalijama ili kipu¢om
vodom.

Drzak cetkice za zube

.
/?)/

Glava cetkice

Putna kutija

1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu
toplom vodom. Pobrinite se da uklonite svu preostalu
zubnu pastu.

Oprez: Nemojte koristiti oStre predmete za guranje
gumene brtve na metalnu osovinu jer to moze
prouzroditi ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Napomena: Nemojte lupkati drskom po umivaoniku kako
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe.

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave
Cetkice operite toplom vodom barem jednom tjedno.
Isperite kapicu za putovanja sto cesce.

1 Iskopdajte punjac prije ¢iscenja.

2 Povrsinu punjaca obrisite vlaznom krpom.

Isperite toplom vodom i vlaznom krpom odistite
unutrasnjost putne torbice.
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Pohrana
Ako proizvod necete koristiti duze vrijeme, iskopcajte ga
iz napajanja, ocistite (pogledajte poglavlje "Cis¢enje")
i spremite ga na hladno i suho mjesto dalje od izravne
sunceve svjetlosti.

Zamjena dijelova

Glava Cetkice

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3
mjeseca da biste postigli optimalne rezultate. Koristite
samo Philips Sonicare zamjenske glave za Cetkanje.

PronalaZenje broja modela

Broj modela nalazi se na dnu drske Cetkice za zube Philips
Sonicare (HX36XX).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Glave Cetkice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, losom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanje, ukljucuju¢i otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.
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- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

- PoStujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Prilikom odlaganja uredaja u otpad ugradenu punjivu
bateriju smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Prije
uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno
prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite
alate za otvaranje uredaja i kad odlazete punjivu
bateriju. Obavezno zastitite oci, ruke, prste i
povrsinu na kojoj radite.

Vodite racuna da vam, tijekom rukovanja
baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki
spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima
(npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja
baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u
plasti¢nu vrecicu.

Uklanjanje punjive baterije

Prije uklanjanja baterije provjerite je li baterija potpuno

prazna.

Za uklanjanje punjive baterije, treba Vam ru¢nik ili krpa,

Cekic¢ i odvijac s plosnatom glavom (standardni).

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite
drsku iz punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i
ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte taj
postupak sve dok se cetkica Philips Sonicare vise ne
moze ukljuciti.
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Uklonite i bacite glavu Cetkice. Pokrijte cijelu rucku
ru¢nikom ili krpom.

Drzite gornji dio ru¢ke jednom rukom i udarite kuciste
rucke 1,25 cm iznad donjeg kraja. Udarite ¢vrsto
Cekicem na sve 4 strane da izbacite krajnji cep.

Napomena: Mozda ¢ete morati nekoliko puta udariti
krajnji dio kako biste prekinuli unutrasnje spojeve.

Uklonite krajnji ¢ep s rucke cetkice za zube. Ako se
krajnji ¢ep ne otpusta lako s kudista, ponovite korak 3
dok krajnji ¢ep ne bude pusten.

Drzedi rucku naopako, pritisnite osovinu na tvrdu
povrsinu. Ako se unutarnji dijelovi ne otpustaju lako s
kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne otpuste
unutarnji dijelovi.

Uglavite odvija¢ izmedu baterije i okvira bijele boje pri
dnu unutarnjih dijelova. Zatim zabodite odvija¢ dalje
od baterije kako biste slomili donji dio okvira bijele
boje.

Umetnite odvija¢ izmedu donjeg dijela baterije i
okvira bijele boje kako biste slomili metalnu plocicu
koja spaja bateriju s tiskanom ploc¢icom zelene boje.
To ce otpustiti donji kraj baterije s okvira.
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Primite bateriju i povucite je od unutarnjih dijelova da
biste prelomili drugu metalnu plocicu baterije.
Oprez: Pazite na ostre rubove jezicaca baterije
kako biste izbjegli ozljede prstiju.

Pokrijte kontakte baterije trakom da sprijecite kratko
spajanje struje od preostalog punjenja baterije.
Punjiva baterija se sada moZe reciklirati a ostatak
proizvoda se moze odbaciti na odgovarajuci nacin.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per
trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da
Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puo causare pericoli o lesioni gravi.

Per caricare, utilizzate solo adattatori Philips
WAA1001, WAA2001, UL o equivalenti approvati per
la sicurezza con valori nominali di ingresso di 100-240
V ~, 50/60 Hz, 3,5 W e valori di uscita di 5V dC, 2,5 W.
Per I'elenco degli adattatori, visitate il sito
www.philips.com/support.

Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

Assicuratevi che il manico sia completamente asciutto
prima di connettere il caricatore USB.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

Adottate le dovute precauzioni per evitare che i
bambini giochino con il prodotto.

Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore USB fornito con il
prodotto con un adattatore da 5V CC UL (classe 2) o
equivalente (IPX4 o superiore) approvato.
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Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza").
Non caricate il prodotto all'esterno o in prossimita di
superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Questo apparecchio é destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o'l
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Se il dentifricio utilizzato contiene perossido,
bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di
solito per i dentifrici sbiancanti), pulite accuratamente
la testina dello spazzolino con acqua e sapone dopo
ogni uso, onde evitare di danneggiare la parte in
plastica.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresatra 32 °F/0°Ce 104 °F /

40 °C.
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- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pit tempo del solito, interrompete I'utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Uso previsto

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini elettrici
dotati di un'interfaccia a radiofrequenza (Bluetooth o
BrushSync) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.

- Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz

- Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3 dBm
- Radiofrequenza NFC: 13.56 MHz

- Massima potenza di radiofrequenza NFC: 30,16 dBm
L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &
disponibile al seguente indirizzo:
www.philips.com/support

Gli spazzolini da denti elettrici 3000 e 4000 Series sono
stati progettati per rimuovere dai denti la placca e i
residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della
carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli
spazzolini da denti elettrici 3000 e 4000 Series sono
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destinati all'uso domiciliare. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Cappuccio igienico da viaggio

Testina

Manico

Pulsante on/off

Promemoria di sostituzione della testina
Indicatore del livello della batteria

Caricatore USB (adattatore a parete non incluso)
Custodia da viaggio (solo per alcuni modelli)

Nota: adattatore da parete non incluso. Utilizzate solo un
adattatore da 5V (tipo A).

O~NOUT DS WN —

Nota: le testine possono variare.

Messa in funzione

Inserimento della testina

1 Allineate la testina dello spazzolino in modo che le
setole siano orientate verso il lato anteriore
dell'impugnatura.

o

2 Premete saldamente la testina dello spazzolino sulla
parte metallica fino all'arresto.

Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina

e il manico. Questo spazio consente alla testina di vibrare

correttamente.

Come ricaricare Philips Sonicare

1 Inserite il cavo di ricarica USB in un adattatore a
parete collegato a una presa elettrica.
2 Posizionate il manico sul caricatore.
- L'indicatore del livello della batteria si accende e il
manico emette due segnali acustici. Cio indica che
lo spazzolino da denti & in carica.
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Nota: per caricare completamente la batteria potrebbero
essere necessarie fino a 24 ore. Tuttavia lo spazzolino da
denti Philips Sonicare puo essere utilizzato prima del
completo caricamento della batteria.

Utilizzo dello spazzolino Philips Sonicare

Se utilizzate lo spazzolino da denti Sonicare per la prima
volta, & normale avvertire piu vibrazioni rispetto
all'utilizzo di uno spazzolino da denti non elettrico. Al
primo utilizzo, gli utenti tendono a esercitare una
pressione eccessiva. Esercitate una pressione delicata e
lasciate che lo spazzolino da denti lavori per voi. Per
ottenere i migliori risultati, sequite le istruzioni di
spazzolamento riportate di seguito. Per facilitare il
passaggio al nuovo spazzolino da denti elettrico
Sonicare, il prodotto viene fornito con la funzione
EasyStart attivata. Questa funzione aumenta
leggermente la potenza per i primi 14 cicli di pulizia per
consentirvi di abituarvi all'uso dello spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Istruzioni di spazzolamento

1 Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

2 Posizionate le setole dello spazzolino sui denti con
una leggera angolazione (45 gradi), premendo
delicatamente affinché raggiungano le gengive o il
bordo gengivale.

Nota: Mantenete sempre il centro dello spazzolino a
contatto con i denti.

3 premere il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

4 Mantenete in posizione le setole sui denti e sul bordo
gengivale con delicatezza. Lavate i denti eseguendo
dei piccoli movimenti avanti e indietro, affinché le
setole possano raggiungere lo spazio interdentale.
Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.
Nota: le setole devono scorrere leggermente. Si
sconsiglia di strofinare come si farebbe con uno
spazzolino da denti manuale.
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5 Per pulire le superfici interne degli incisivi centrali,
inclinate I'impugnatura dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolate varie volte ogni dente.

Nota: per assicurare una corretta pulizia di tutti i
denti, dividete la bocca in 4 sezioni utilizzando la
funzione QuadPacer (vedere capitolo
"Caratteristiche").

6 Iniziate a spazzolare la sezione 1 (parte superiore
esterna) per 30 secondi prima di passare alla sezione
successiva 2 (parte superiore interna). Procedete
quindi con la sezione 3 (parte inferiore esterna) e
continuate per 30 secondi prima di passare alla
sezione 4 (parte inferiore interna).

7 Altermine del ciclo di pulizia, & possibile dedicare
alcuni secondi alla superficie orizzontale dei denti e
alle zone che tendono a macchiarsi. Potete inoltre

I T spazzolare la lingua con lo spazzolino acceso o
0@'5’9 spento, a seconda delle vostre preferenze.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici (main
tal caso le testine si consumeranno piu rapidamente)
e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette),
purché correttamente aderenti e non compromessi.
Se si verifica un problema, contattate un
professionista dentale.

Nota: se lo spazzolino da denti Philips Sonicare viene

utilizzato per studi clinici, dovete selezionare la modalita

Clean aintensita elevata con il manico completamente

carico e la funzione EasyStart disattivata.

Ricarica e stato della batteria
1 Collegate il cavo diricarica USB a un adattatore a
parete, quindi collegate I'adattatore a parete a una
presa elettrica a muro.
2 Posizionate il manico sul caricatore.

Nota: il manico emettera 2 brevi segnali acustici per
confermare che e posizionato correttamente sul
caricatore e che € in carica.
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Nota: Lo spazzolino da denti Philips Sonicare e
progettato per garantire almeno 28 sessioni di
spazzolamento della durata di 2 minuti ciascuna
(equivalenti a 14 giorni, se utilizzato due volte al giorno).
L'indicatore del livello della batteria mostra lo stato della
batteria una volta completata la sessione di
spazzolamento di 2 minuti, quando il manico viene
messo in pausa o durante la ricarica.

Stato della batteria (quando il manico & posizionato sul
caricatore in funzione)

Stato della batteria Indicatore della batteria

Carica

Verde fisso (si spegne dopo 30
secondi)

In carica

Verde lampeggiante

Stato della batteria (quando il manico non é posizionato sul

caricatore)

Stato della batteria Indicatore della Suono
batteria
Carica Verde fisso -

Parzialmente carica

Verde lampeggiante -

Bassa Arancione 3 segnali acustici
lampeggiante

Scarica Arancione 2 serie di 5 segnali
lampeggiante acustici

Nota: per risparmiare energia, l'indicatore luminoso della
batteria si spegne quando non € in uso.

Nota: quando la batteria € completamente scarica, lo
spazzolino da denti Philips Sonicare si spegne.
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Posizionate lo spazzolino da denti Philips Sonicare sul
caricatore per ricaricarlo.

Nota: per mantenere la batteria completamente carica, vi
consigliamo di lasciare lo spazzolino da denti Philips
Sonicare sul caricatore quando non viene utilizzato.

- Modalita (per 4000 Series)

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione della testina
- Sensore di pressione

- QuadPacer

- SmarTimer

Modalita (per 4000 Series)

EasyStart

Lo spazzolino da denti elettrico consente di scegliere tra
le modalita Sensitive e Clean.

Nota: quando utilizzate lo spazzolino da denti per la
prima volta, l'impostazione predefinita e la modalita
Sensitive.

Per cambiare la modalita:

- Premete il pulsante on/off una volta per accendere lo
spazzolino da denti.

- Premete una seconda volta entro 2 secondi per
cambiare la modalita.

- Premete una terza volta entro 2 secondi per mettere
in pausa.
Dopo 2 secondi di spazzolatura, premendo
nuovamente il pulsante di accensione lo spazzolino
Verra messo in pausa.

Questo modello Philips Sonicare viene fornito con la
funzione EasyStart attivata. La funzione EasyStart
aumenta leggermente la potenza per i primi 14 cicli di
spazzolamento per consentirvi di abituarvi allo spazzolino
da denti Philips Sonicare.

Per disattivare la funzione EasyStart, vedete "Attivazione
o disattivazione funzioni".
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Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare e dotato della
tecnologia BrushSync, che tiene traccia dell'usura della
testina.

Nota: questa funzione puo essere utilizzata solo con le
testine intelligenti Philips Sonicare dotate di tecnologia
BrushSync.

1 Quando siinserisce una nuova testina intelligente per
la prima volta, il manico riconosce che si tratta di una
testina Philips con tecnologia BrushSync e inizia a
tenere traccia dell'usura della testina.

2 Conil passare del tempo, in base alla pressione
applicata e al tempo di utilizzo, il manico terra traccia
dell'usura della testina per determinare il momento
migliore per sostituirla. Questa funzione garantisce la
migliore pulizia e cura dei denti.

3 Quando si accende la spia gialla del promemoria di
sostituzione della testina, & opportuno sostituirla.

Per disattivare il promemoria di sostituzione della testina,
vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".

Sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare & dotato di un
sensore avanzato che misura la pressione esercitata
durante lo spazzolamento. Se applicate troppa pressione,
lo spazzolino da denti vi fornira immediatamente un
feedback per indicarvi di ridurla. Sentirete una variazione
nella vibrazione e, di conseguenza, nella sensazione
provata durante lo spazzolamento e nel suono
riprodotto. Inoltre, la spia gialla del promemoria di
sostituzione della testina lampeggera.

Per disattivare la funzione del sensore di pressione,
vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".
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La funzione QuadPacer € un timer che emette un breve
segnale acustico e interrompe il funzionamento per
ricordarvi di spazzolare correttamente e a fondo le 4
sezioni della dentatura. Questo spazzolino da denti
Philips Sonicare viene fornito con la funzione QuadPacer
attivata.

La funzione SmarTimer spegne automaticamente lo
spazzolino da denti alla fine del ciclo di spazzolamento
per indicare che e completato.

i professionisti dentali consigliano di spazzolare i denti
per almeno 2 minuti due volte al giorno.

Nota: premendo il pulsante on/off dopo aver awviato il
ciclo di spazzolamento, lo spazzolino da denti si mette in
pausa. Dopo una pausa di 15 secondi, la funzione
SmarTimer si azzera.

Attivazione o disattivazione funzioni

EasyStart

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino:

- EasyStart

- Promemoria di sostituzione testina

- Sensore della pressione

Per attivare o disattivare queste funzioni, seguire le
istruzioni riportate di seguito:

1 Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.

2 Tenete premuto il pulsante on/off mentre il manico si
trova sul caricatore.

3 Mantenete premuto il pulsante on/off finché non
viene emesso un breve segnale acustico (dopo 3
secondi).

4 Rilasciate il pulsante on/off.
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Tre toni in sequenza (basso-medio-alto) indicano che
la funzione EasyStart e stata attivata. Anche
I'indicatore del livello della batteria lampeggera in
verde 2 volte per confermare |'attivazione.

Tre toni in sequenza (alto-medio-basso) indicano che
la funzione EasyStart é stata disattivata. L'indicatore
del livello della batteria lampeggera in giallo 1 volta
per confermare la disattivazione.

Nota: per ottenere la massima efficacia clinica, la
funzione EasyStart deve essere disattivata.

Promemoria di sostituzione della testina

Nota: il promemoria di sostituzione della testina puo
essere attivato o disattivato solo quando una testina
intelligente si trova sul manico.

Nota: le nuove testine intelligenti vengono fornite con la
funzione di promemoria di sostituzione della testina

attivata.

1 Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.

2 Tenete premuto il pulsante on/off mentre il manico si
trova sul caricatore.

3 Tenete premuto il pulsante on/off finché non viene
emessa una serie di due segnali acustici brevi (dopo 5
secondi).

4 Rilasciate il pulsante on/off.

Tre toni in sequenza (basso-medio-alto) indicano che
la funzione di promemoria di sostituzione della
testina & stata attivata. Anche I'indicatore del livello
della batteria lampeggera in verde 2 volte per
confermare I'attivazione.

Tre toni in sequenza (alto-medio-basso) indicano che
la funzione di promemoria di sostituzione della
testina & stata disattivata. L'indicatore del livello della
batteria lampeggera in giallo 1 volta per confermare
la disattivazione.

Sensore di pressione

1

Posizionate il manico sul caricatore collegato alla
presa di corrente.
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2 Tenete premuto il pulsante on/off mentre il manico si
trova sul caricatore.

3 Tenete premuto il pulsante on/off finché non viene
emessa una serie di tre segnali acustici brevi (dopo 7
secondi).

4 Rilasciate il pulsante on/off.

- Tretoniin sequenza (basso-medio-alto) indicano che
la funzione del sensore di pressione e stata attivata.
Anche l'indicatore del livello della batteria
lampeggera in verde 2 volte per confermare
I'attivazione.

- Tre toni in sequenza (alto-medio-basso) indicano che
la funzione del sensore di pressione é stata disattivata.
L'indicatore del livello della batteria lampeggera in
giallo 1 volta per confermare la disattivazione.

Se continuate a tenere premuto il pulsante on/off dopo i

tre brevi segnali acustici, la sequenza di

attivazione/disattivazione verra ripetuta.

Per rimuovere residui di dentifricio e di altro tipo, pulite
regolarmente lo spazzolino da denti Philips Sonicare. Se
non viene pulito, lo spazzolino da denti Philips Sonicare
potrebbe essere poco igienico e danneggiarsi.

Avvertenza: non pulite il prodotto o gli accessori
con oggetti appuntiti o in lavastoviglie, nel
microonde, con prodotti chimici o con acqua
bollente.

Manico dello spazzolino da denti

.
/T)/

1 Rimuovere la testina dello spazzolino e sciacquare
I'asta metallica con acqua calda. Controllare di aver
rimosso eventuali residui di dentifricio.

Attenzione: non utilizzate oggetti appuntiti sulla

guarnizione in gomma intorno alla parte metallica

onde evitare danneggiamenti.

2 Pulite l'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.
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Nota: non battete I'impugnatura sul lavandino per
eliminare l'acqua in eccesso.

Testina dello spazzolino
1 Sciacquate la testina e le setole dopo ogni utilizzo.

2 Rimuovete la testina dall'impugnatura e sciacquate in
acqua calda I'attacco almeno una volta a settimana.
Sciacquate il cappuccio da viaggio secondo necessita.

Caricabatterie
1 Togliete sempre la spina dalla presa di corrente prima
di pulire I'apparecchio.
2 Pulite I'intera superficie dell'impugnatura con un
panno umido.

Custodia da viaggio
Sciacquate con acqua calda e utilizzate un panno umido
per pulire l'interno della custodia da viaggio.

Conservazione
Se non prevedete di utilizzare il prodotto per un periodo
prolungato, scollegatelo, pulitelo (vedere il capitolo
"Pulizia") e riponetelo in un luogo fresco e asciutto
lontano dalla luce diretta del sole.

Sostituzione

Testina dello spazzolino
Per ottenere risultati ottimali, sostituite le testine Philips
Sonicare ogni 3 mesi. Utilizzate solo testine Philips
Sonicare sostitutive originali.

Individuazione del numero del modello

I numero di modello (HX36XX) si trova alla base del
manico dello spazzolino da denti Philips Sonicare.
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Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

Riciclaggio

Rimozione della

| termini della garanzia internazionale non coprono

guanto segue:

- Testine.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate.

- I'danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa solo
da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento
dell'apparecchio. Prima di rimuovere la batteria,
assicuratevi che sia completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie
quando utilizzate utensili per aprire I'apparecchio
e quando smaltite la batteria ricaricabile.
Proteggere occhi, mani, dita e la superficie su cui si
lavora.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le
mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
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Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di
alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

Rimozione della batteria ricaricabile

Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che sia

completamente scarica.

Per rimuovere la batteria ricaricabile, sono necessari un

asciugamano o un panno, un martello e un cacciavite a

testa piatta (standard).

1 Perscaricare completamente la batteria ricaricabile,
rimuovete I'impugnatura dal caricabatterie,
accendete Philips Sonicare e lasciatelo in funzione
fino all'arresto. Ripetete questo passaggio finché
Philips Sonicare non si accende piu.

2 Rimuovete la testina dello spazzolino. Coprite I'intera
impugnatura con un asciugamano o un panno.

3 Tenete la parte superiore dell'impugnatura con una
mano e colpite I'alloggiamento dell'impugnatura 1
cm circa sopra l'estremita inferiore. Colpite
fermamente con un martello tutti e 4 i lati per
espellere il cappuccio.

Nota: potrebbero essere necessari pil colpi per
rompere le connessioni interne.

4 Rimuovete il cappuccio dall'impugnatura dello
spazzolino. Se non riuscite ad estrarre facilmente il
cappuccio dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3
fino a quando il cappuccio non viene rilasciato.
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Tenendo I'impugnatura al contrario, premete la parte
metallica verso il basso su una superficie rigida. Se i
componenti interni non escono facilmente
dall'alloggiamento, ripetete il passaggio 3 fino a
quando non vengono rilasciati.

Inserite il cacciavite tra la batteria e la cornice bianca
presente nella parte inferiore dei componenti interni.
Estraete quindi il cacciavite dalla batteria per rompere
la base della cornice bianca.

Inserite il cacciavite tra la parte inferiore della batteria
e la cornice bianca per rompere la linguetta metallica
che collega la batteria alla scheda a circuito stampato
verde. Questo consentira il rilascio dell'estremita
inferiore della batteria dalla cornice.

Afferrate la batteria ed estraetela dai componenti
interni per rompere la seconda linguetta della batteria
in metallo.

Attenzione: i bordi delle linguette della batteria
sono taglienti, quindi occorre prestare attenzione
in modo da evitare lesioni alle dita.

Coprite i contatti della batteria con del nastro adesivo
per evitare un potenziale corto circuito dovuto alla
carica residua. La batteria ricaricabile ora puo essere
riciclata e il resto del prodotto puo essere smaltito nel
modo corretto.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai
pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas ripigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietoSana var radit riskus
un smagus savainojumus.

Uzladéjiet tikai ar Philips WAA1001, WAA2001, UL vai
[idzvertigiem drosai lietosanai apstiprinatiem
adapteriem ar ievades vértibam (100—240V;

~50/60 Hz; 3,5 W) un izvades vértibam (5 V lidzstrava;
2,5 W). Adapteru sarakstu skatiet timekla vietné
www.philips.com/support.

Sargiet ladétaju no tdens!

Pirms USB ladétaja pievienosanas parliecinieties, ka
rokturis ir pilniba sauss.

So ierici var izmantot bérni un personas ar
jierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

Raugieties, lai bérni nerotalajas ar So ierici.
Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai izstradajuma
komplekta ietverto USB ladétaju, kas ir aprikots ar UL
(2. klase) vai lidzvertigu apstiprinatu 5 V lidzstravas
adapteri (IPX4 vai augstaka klase).

Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
ierice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti (sk. “Garantija
un atbalsts”).



LatvieSu 165

Neveiciet izstradajuma uzladi arpus telpam vai karstu
virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmeriga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asino$ana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms sis
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

Siir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
praksé vai iestadeé.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.

Ja jusu zobu pastas sastava ir idenraZza parskabe,
cepama soda vai bikarbonats (bieZi sastopams
balinosajas zobu pastas), rlpigi iztiriet sukas uzgali ar
ziepém un Gdeni péc katras lietosanas reizes. Ta
novérsisiet iespéjamu plastmasas saplaisasanu.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare ar ellu var
sekmét sarinu izkrisanu.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatdra no 32 °F/ 0 °Clidz 104 °F / 40 °C.
Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.



166 LatvieSu

- lzstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

- Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopludi. Neizraisiet issléegumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

- Jabaterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplade,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar tdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes, kas
aprikotas ar radiofrekvencu saskarni (Bluetooth vai
BrushSync) atbilst direktivai 2014/53/ES.

- Bluetooth parraiditais signals: 2,4 GHz

- Maksimala Bluetooth parraidita signala jauda: 3 dBm
- NFC parraiditais signals: 13,56 MHz

- Maksimala NFC parraidita signala jauda: 30,16 dBm
ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:
www.philips.com/support

Paredzéta lietosana

3000 un 4000 Series elektriskas zobu birstes ir
paredzétas, lai nonemtu no zobiem aplikumu un partikas
atliekas, mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un
uzturétu mutes dobuma veselibu. 3000 and 4000 series
elektriskas zobu birstes ir paredzétas lietosanai majas
apstaklos. Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Philips Sonicare zobu suka

1 Higiénisks ceJojuma vacing

2 Birstes uzgalis

3 Rokturis

4 leslégsanas/izslégsanas poga
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sukas uzgala mainas atgadinajumu

Baterijas limena indikators

USB ladétajs (sienas adapteris nav ieklauts komplekta)
Celojumu futralis (tikai noteiktiem modeliem)
Piezime. Stravas adapteris nav ieklauts komplekta.
Izmantojiet tikai 5 V adapteri (A tips).

00 N oy Ul

Piezime. Birstes uzgali var atskirties.

Darba saksana

Birstes uzgala uzlikSana
1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu versti taja pasa
virziena, kada vérsta roktura priekspuse.

o

2 Stingri uzspiediet birstes uzgali uz metala varpstas,
[idz tas atduras.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas

uzgali un rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brivi vibrét.

Philips Sonicare uzlade
1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim, kas
pievienots elektribas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladétaja.

- Baterijas indikatora lampina iedegas un rokturis
divreiz nopikst. Tas norada, ka notiek zobu birstes
uzlade.

Piezime. Baterijas pilniga uzlade var ilgt lidz pat
24 stundam, bet Philips Sonicare zobu birsti var lietot,
pirms ta ir pilniba uzladéta.

Philips Sonicare zobu sukas lietosana

Ja Sonicare zobu suku izmantojat pirmo reizi, jus varat
sajust vairak vibraciju neka neelektriskas zobu sukas
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lietoSanas laika. Biezi vien jaunie lietotaji spiez ar parak
lielu speku. Uzspiediet tikai pavisam nedaudz un Jaujiet
zobu sukai tirit zobus jlsu vieta. Lai iegUtu vislabakos
rezultatus, 1Gdzu, ievérojiet talak sniegtos zobu tirisanas
noradijumus. Lai atvieglotu jums pareju uz jauno
Sonicare elektrisko zobu suku, jau sakotnéji tai ir
aktivizéta EasyStart funkcija. ST funkcija pakapeniski
palielina jaudu pirmo 14 tirisanas reizu laika, Jaujot jums
pielagoties zobu tirisanai ar Philips Sonicare zobu suku.

Zobu tirsanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi), maigi piespiezot, lai sari sniegtos lidz
smaganu linijai vai mazliet zem tas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar
zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu
ierici Philips Sonicare.

4 Saudzigi piespiediet sarus pie zobiem un smaganu
linijas. Tiriet zobus, sukas uzgali léni virzot gar zobiem
turp un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp
zobiem. Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.
Piezime. Sariem jabGt nedaudz ieliektiem. So birsti nav
jeteicams berzét ta, ka jUs to daritu ar manualo zobu
birsti.

5 Laiiztiritu priekszobu iekséjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tirisanu,
sadaliet muti 4 dalas, izmantojot Quadpacer funkciju
(skatiet nodaju “Funkcijas”).

6 Saciet tirisanu 1. sekcija (augszobu arpuse) un tiriet
30 sekundes, péc tam parejiet uz 2. sekciju (augszobu
iekspuse). Turpiniet tirisanu 3. sekcija (apakszobu
arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc tam parejiet uz

4. sekciju (apakszobu iekspusé).




LatvieSu 169

7 Péctirisanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu
laiku, lai notiritu zobu kos|ajamas virsmas un zonas,
kur rodas aplikums. Varat ari notirit méli ar ieslégtu vai
izslégtu zobu suku, ka vélaties.

Jasu Philips Sonicare zobu birstei jabut drosi
lietojamai uz breketém (birstes uzgali atrak nolietojas,
ja tiek izmantotas breketém) un zobu restauracijam
(plombam, kroniem, veniriem), ja tas ir ciesi nofiksétas
un nav kustigas. Ja rodas probléma, IGdzu, sazinieties
ar zobarstu.

Piezime. Ja Philips Sonicare zobu birste tiek izmantota

kliniskajos pétijumos, rokturis jaizmanto tirisanas rezima,

tam jabut pilniba uzladetam un funkcijai EasyStart jabat
deaktivizétai.

Akumulatora statuss un uzladesana

1 Pievienojiet USB uzlades vadu sienas adapterim,
pievienojiet sienas adapteri sienas kontaktligzdai.
2 Uzlieciet zobu birstes rokturi uz ladétaja.

Piezime. Rokturis atskanos 2 isus pikstienus, apstiprinot,
ka tas ir pareizi ievietots ladétaja un notiek uzlade.

Piezime. So Philips Sonicare zobu birsti péc vienas uzlades
reizes paredzéts izmantot vismaz 28 tirisanas reizém,
katras tirisanas ilgums — 2 minttes (14 dienam, ja tira
divas reizes diena). Akumulatora limena indikators
parada akumulatora statusu, kad esat pabeidzis 2 minasu
tirisanas sesiju, apturot rokturi, vai kameér tas tiek
uzladéts.

Akumulatora statuss (kad rokturis ir novietots uz ieslégta

ladataja)

Akumulatora statuss Akumulatora indikators

Uzladéts Deg zala krasa (izslédzas péc
30 sekundém)

Uzlade Mirgo zala krasa
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Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)

Akumulatora statuss Akumulatora Skana
indikators
Uzladéts Deg zala krasa -

Daléji uzladets

Mirgo zala krasa -

Reti

Mirgo oranza krasa 3 pikstieni

Tukss

Mirgo oranza krasa 5 pikstieni 2 reizes

Funkcijas

Piezime. Lai taupitu energiju, nelietojot akumulatoru, ta
indikators izslégsies.

Piezime. Kad baterija ir pilniba tuksa, Philips Sonicare
zobu birste izslédzas. Novietojiet Philips Sonicare zobu
birsti uz ladétaja, lai to uzladétu.

Piezime. Lai baterija vienmér butu pilnigi uzladeta, kad
neizmantojat Philips Sonicare zobu birsti, varat glabat to
uz ladétaja.

- ReZimi (4000 Series zobu birstem)
- EasyStart

- sukas uzgala mainas atgadinajumu
- Spiediena sensors

- Quadpacer

- SmarTimer

ReZzimi (4000 Series zobu birstem)

Elektrisko zobu birsti varat izmantot jutigu zobu un
tirisanas rezimos.
Piezime. Ja zobu birsti lietojat pirmo reizi, péc
nokluséjuma bus aktivizéts jutigu zobu rezims.
Lai mainttu rezZimus, veiciet talak aprakstitas darbibas.
- Vienreiz nospiediet ieslégsanas/izsleégsanas pogu, lai
ieslegtu zobu suku.
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Nospiediet S0 pogu otrreiz 2 sekunzu laika, lai mainitu
rezimu.

Nospiediet S0 pogu treso reizi 2 sekunzu laika, lai
pauzétu darbibu.

Darbiba tiek pauzéta ari tad, ja nospiezat
ieslegsanas/izslégsanas pogu, kad jau pagajusas 2
sekundes, kops sakat tirit zobus.

Sim Philips Sonicare modelim ir aktivizéta EasyStart
funkcija. EasyStart funkcija pakapeniski palielina jaudu
pirmo 14 tirisanas reizu laika, lai jas pierastu pie tirisanas
ar Philips Sonicare.

Lai izslegtu EasyStart, skatiet ,Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
Philips Sonicare zobu birste ir aprikota ar BrushSync
tehnologiju, kas redistre birstes uzgala nolietojumu.
Piezime. Si funkcija darbojas tikai ar Philips Sonicare
viedajam birstes galvinam ar BrushSync tehnologiju.

1

3

Pirmo reizi piestiprinot jaunu viedo birstes uzgali,
rokturis atpazist, ka jums ir Philips birstes uzgalis ar
BrushSync tehnologiju, un sak izsekot birstes uzgala
nolietojumu.

Laika gaita, nemot véra tiriSanas spiedienu un
tirisanas ilgumu, rokturis registrés birstes uzgala
nolietojumu, lai noteiktu optimalo bridi birstes uzgala
nomainai. ST funkcija garanté vislabako jisu zobu
tirisanu un kopsanu.

Kad birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators
iedegas dzeltena krasa, birstes uzgalis ir janomaina.

Lai deaktivizétu birstes uzgala mainas atgadinajuma

Spiediena sensors

indikatoru, skatiet ,Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Philips Sonicare ir progresivs sensors, kas méra tirisanas
spiedienu. Ja spiediens ir parak liels, zobu birste
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nekavéjoties reagés, lai noraditu, ka jums jasamazina
spiediens. lerice reagé mainot vibracijas, un attiecigi zobu
tiridanas radito sajutu un skanu. Turklat birstes uzgala
nomainas atgadinajuma gaisma mirgos dzintara krasa.
Lai izslégtu spiediena sensoru, skatiet ,Funkciju
aktivizesana vai deaktivizésana”.

QuadPacer

QuadPacer ir intervala taimeris ar isu pikstiena signalu un
pauzi, kas atgadina jums iztirit 4 mutes segmentus

H ¥ vienmérigi un rapigi. Sai Philips Sonicare zobu birstei

)] funkcija QuadPacer ir aktivizéta.

&3

SmarTimer
SmarTimer norada, ka jusu tirisanas cikls ir pabeigts,
automatiski izslédzot zobu birsti tirisanas cikla beigas.
Zobarsti iesaka tirit zobus vismaz 2 mindtes divreiz diena.
Piezime. Ja nospiezat ieslégsanas/izslégsanas pogu, kad ir
sakts tirisanas cikls, zobu birste partrauc darbibu. Péc
15 sekunzu pauzes SmarTimer tiek atiestatits.

Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana

J0s varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkcijas.

- EasyStart

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- Spiediena sensors

Lai aktivizétu vai deaktivizétu $is funkcijas izpildiet talakas
norades.

EasyStart

1 Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota
ladétaja.

2 Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, kamér rokturis atrodas ladétaja.

3 Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
dzirdat vienu Tsu pikstienu (péc 3 sekundém).

4 Atlaidiet ieslegsanas/izslégsanas pogu.
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Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka
EasyStart funkcija ir aktivizéta. Akumulatora limena
indikators ari 2 reizes iemirgosies zala krasa, lai
apstiprinatu aktivizésanu.

Triskarss augsts—vidéjs—zems tonis norada, ka
EasyStart funkcija ir deaktivizéta. Akumulatora limena
indikators 1 reizi iemirgosies dzintara krasa, lai
apstiprinatu deaktivizaciju.

Piezime. Lai panaktu klinisku iedarbibu, EasyStart
funkcijai jabut deaktivizétai.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Piezime. Atgadinajumu par birstes uzgala nomainu var
aktivizét vai deaktivizét tikai tad, kad viedais birstes
uzgalis ir uz roktura.

Piezime. Jaunajiem viedajiem birstes uzgaliem ir
aktivizeta birstes uzgalu nomainas funkcija.

1

2

Spiediena sensors
1

2

Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota
ladétaja.

Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, kamér rokturis atrodas ladéetaja.

Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
dzirdat virkné divus Tsus pikstienus (péc 5 sekundém).
Atlaidiet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka birstes
uzgala mainas atgadinajuma indikators ir aktivizéts.
Akumulatora limena indikators ari 2 reizes iemirgosies
zala krasa, lai apstiprinatu aktivizésanu.

Triskarss augsts—vidéjs—zems tonis norada, ka birstes
uzgala mainas atgadinajuma indikators ir deaktivizéts.
Akumulatora limena indikators 1 reizi iemirgosies
dzintara krasa, lai apstiprinatu deaktivizaciju.

Novietojiet rokturi uz elektrotiklam pievienota
ladétaja.

Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, kamér rokturis atrodas ladétaja.

Turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz
dzirdat virkne tris isus pikstienus (péc 7 sekundem).
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Tirisana

4 Atlaidiet ieslegSanas/izslegsanas pogu.

- Triskarss zems-vidéjs—augsts tonis norada, ka
spiediena sensora funkcija ir aktivizéta. Akumulatora
[imena indikators arT 2 reizes iemirgosies zala krasa, lai
apstiprinatu aktivizésanu.

- Triskarss augsts—vidéjs—zems tonis norada, ka
spiediena sensora funkcija ir deaktivizéta.
Akumulatora limena indikators 1 reizi iemirgosies
dzintara krasa, lai apstiprinatu deaktivizaciju.

Ja turpinat turét ieslegsanas/izslegsanas pogu nospiestu

péc trim isiem pikstieniem, aktivizésanas/deaktivizésanas

process atkartojas.

Philips Sonicare zobu birste regulari jatira, lai notiritu
zobu pastu un citus nosédumus. Ja Philips Sonicare zobu
birste netiek tirita, ierice var klut higiéniski netira un tai
var rasties bojajumi.

Bridinajums. Netiriet izstradajumus vai
piederumus ar asiem priekSmetiem vai trauku
mazgajama masina, mikrovilnu krasni, ar
kimiskam vielam vai verdosi karsta adeni

Zobu birstes rokturis

0
/T)/

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas
zonu ar siltu Gdeni. Parliecinieties, ka zobu pastas
parpalikumi ir notiriti.

levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas

ar asiem priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Piezime. Nesitiet rokturi pret izlietni, lai nokratitu tdeni.
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Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietosanas
reizes.

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz
nedéla noskalojiet sukas uzgala savienojumu. Péc
vajadzibas noskalojiet ceJojuma vacinu.

Ladétajs
1 Pirms ladétaja tirisanas atvienojiet to no stravas.
2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Celojuma futralis

Skalojiet ar siltu Gdeni un izmantojiet mitru dranu, lai
notiritu ceJojumu futrala iekspusi.

Glabasana
Ja neplanojat izmantot izstradajumu ilgaku laiku,
atvienojiet to no elektribas padeves, notiriet (skatiet
nodalu “Tirisana”) un glabajiet vésa un sausa vieta, kur
nepiek|Ust saules gaisma.

Nomaina

Sukas uzgalis

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc
3 ménesiem, lai iegUtu optimalus rezultatus. lzmantojiet
tikai Philips Sonicare mainas birstes uzgalus.

Modela numura atrasanas vieta

Modela numurs ir noradits Philips Sonicare zobu birstes
apaksa (HX36XX).

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, ladzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.



176 LatvieSu

- Birstes uzgali.

- Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas raditi
bojajumi.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta dél.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapéjumi, svikas, krasas izbalésana
vaiizmainas.

Otrreizéja parstrade
- Sissimbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu
un bateriju savaksanu.

leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Ja paredzéts atbrivoties no ierices, ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru drikst iznemt tikai kvalificéts specialists.
Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir
pilniba izladéjies.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus,
kad lietojat ierices atveérsanas rikus un likvidéjat
uzladéjamo akumulatoru. Noteikti aizsargajiet
acis, rokas, pirkstus un darba virsmu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jasu
rokas, gan ari izstradajums un baterijas ir sausi.

Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos
isslegums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties
ar metala priekSmetiem (piem., monétam, matu
spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas
aluminija folija. Pirms likvidé&jat, aptiniet bateriju
spailes ar limlentu vai ievietojiet baterijas
plastmasas maisina.
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Uzladéjama akumulatora iznemsana

Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, vai tas ir

pilniba izladéjies.

Lai iznemtu uzladéjamo bateriju, nepiecieSams dvielis vai

drana, amurs un plakangala (standarta) skrivgriezis.

1 Lai pilniba iztukSotu atkartoti uzladéjamo
akumulatoru, nonemiet rokturi no ladétaja, ieslédziet
Philips Sonicare un laujiet iericei darboties, lidz ta
apstajas. Atkartojiet So darbibu, lidz Philips Sonicare
vairs nevar ieslégt.

2 Nonemiet un izmetiet sukas uzgali. Parklajiet visam
rokturim dvieli vai dranu.

3 Turiet roktura augsgalu ar vienu roku un iesitiet pa
roktura korpusu aptuveni 1 cm virs apaksdalas. lesitiet
©) ar amuru pa visam 4 malam, lai iznemtu vacinu.
Piezime. lespéjams, bus jaiesit vairakas reizes, lai
salauztu iekséjos savienojumus.

4 Nonemiet vacinu no zobu sukas roktura. Ja vacinu
nevar viegli nonemt no korpusa, atkartojiet
3. darbibu, lidz vacin$ ir nonemts.

5 Turot rokturi otradi, spiediet to lejup pret cietu virsmu.
Ja iekséjie elementi viegli neatbrivojas no korpusa,
atkartojiet 3. darbibu, lidz iek3é&jie elementi ir
atbrivoti.
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lespiediet skrlvgriezi starp bateriju un balto rami
iekséjo elementu apaksa. Péc tam spiediet skrivgriezi
prom no baterijas, lai salauztu balta ramja apaksdalu.

levietojiet skrlvgriezi starp akumulatora apaksdalu un
balto korpusu, lai salauztu metala plaksniti, kas
savieno bateriju ar zao iespiedshémas plati. Sadi tiks
atdalita baterijas apaksdala no ramja.

Satveriet bateriju un izvelciet to ara no iekséjiem
komponentiem, lai salauztu otro metala baterijas cilni.
levéribai! Uzmanieties no baterijas cilnu asajam
malam, lai nesavainotu pirkstus.

Parklajiet baterijas kontaktus ar lenti, lai novérstu
elektrisko Tsslegumu no atlikusa baterijas ladina.
Uzladéjamo bateriju tagad iespéjams otrreizéji
parstradat, un atbilstosi atbrivoties no paréjas ierices.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke!
Norédami pasinaudoti visa ,Philips” siloma pagalba,
savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Jspéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

|kraukite tik su ,,Philips WAA1001", ,WAA2001", UL
arba lygiaverdiais patvirtintos saugos adapteriais,
kuriy jvesties galia 100-240 V ~; 50/60 Hz; 3,5 W ir
iSvesties galia 5 V NS; 2,5 W. Adapteriy sarasa zr.
www.philips.com/support.

Saugokite jkroviklj nuo vandens.

Pries prijungdami USB jkroviklj jsitikinkite, kad
rankena visiskai sausa.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
priezitra.

Vaikai turi bati priziarimi, kad baty uztikrinta, kad jie
nezaisty su produktu.

Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik USB jkroviklj,
pateikta su gaminiu, UL (2 klasés) arba lygiaverciu
patvirtintu 5 V NS adapteriu (IPX4 arba auksciau).
Siame prietaise néra daliy, kuriy priezidra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”).
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Gaminio nejkraukite lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
lieZuvj.

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomforta ar
skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami §j prietaisg pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZiros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Nebenaudokite Sepetélio galvutés, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
ménesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar
bikarbonato (daznos balinanciy danty pasty
sudedamosios dalys), kiekviena karta panaudoje
kruopsdiai isplaukite Sepetélio galvute muilu ir
vandeniu. Taip bus uzkirstas kelias galimiems plastiko
jtrakimams.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti 3eriy atsiskyrima.

Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne
Zemesneéje kaip 32 °F / 0 °Ciir ne aukStesnéje kaip 104
°F / 40 °C temperatdroje.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés Sviesos ar
aukstos temperataros.
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- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

- Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatus dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva

Paskirtis

Siuo dokumentu ,Philips” deklaruoja, kad elektriniai
danty Sepetéliai su radijo daznio sasaja (,Bluetooth” arba
,BrushSync”) atitinka 2014/53/ES direktyvos
reikalavimus.

.Bluetooth” radijo daznis: 2,4 GHz
- Maksimali ,Bluetooth” radijo daZnio galia: 3 dBm
- NFCradijo daznis: 13,56 MHz
- Maksimali NFC radijo daznio galia: 30,16 dBm
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu
interneto adresu: www.philips.com/support

3000 ir 4000 Series elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto likuc¢iams pasalinti nuo
danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. ,3000 / 4000 Series” elektriniai
danty Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikai turi naudoti
prizidrint suaugusiajam.
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Jusy ,,Philips Sonicare” danty Sepetélis

Higieninis kelioninis dangtelis

Sepetélio galvuté

Rankena

Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Sepetélio galvutés keitimo priminima

Baterijos jkrovos indikatorius

USB jkroviklis (sieninis adapteris nepridedamas)
Kelioninis déklas (tik tam tikriems modeliams)
Pastaba. Sieninis adapteris nepridedamas. Naudokite tik
5V adapterj (A tipo).

ONOYUT D WN =

Pastaba. Sepetéliy galvutés gali skirtis.
Pradzia

Sepetélio galvutés uzdéjimas
1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai buty toje
pacioje puséje, kaip ir priekiné rankenélés dalis.

o

2 Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio
velenélio, kol ji sustos.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati

matomas mazas tarpelis. Tai leidZia Sepetélio galvutei

tinkamai vibruoti.

.Philips Sonicare” jkrovimas
1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio,
prijungto prie elektros lizdo.
2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.
- Baterijos lygio indikatoriaus lemputé jsijungia, o
rankenélé du kartus pypteli. Tai rodo, kad danty
Sepetélis jkraunamas.
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Pastaba. Baterijg visiSkai jkrauti gali trukti iki 24 valandy,
bet jus galite naudotis ,Philips Sonicare” danty Sepetéliu
pries jj visiskai jkraunant.

Jasy ,,Philips Sonicare” danty Sepetélio naudojimas
Jei ,Sonicare” danty Sepetélj naudojate pirma karta,
jprasta jausti daugiau vibracijos nei naudojant neelektrinj
danty Sepetélj. Naudojant pirma karta jprasta per daug
paspausti. Spauskite tik Svelniai ir leiskite danty Sepetéliui
valyti dantis uz jus. Norédami iSgauti geriausiag patirtj
vadovaukités toliau pateikiamomis instrukcijomis. Kad
jums buty lengviau pereiti prie naujojo ,Sonicare”
elektrinio danty Sepetélio, jis pateikiamas su jjungta
,EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymuy si
funkcija Svelniai didina galinguma, kad prisitaikytumet
prie danty valymo naudojant ,Philips Sonicare” danty
sepetélj.

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdekite nedidelj kiekj danty
pastos.

2 Danty Sepetelio 3erelius priglauskite prie danty ir
pasuke nedideliu kampu (45 laipsniais) spauskite
Svelniai, kad Sepetélio Sereliai siekty dantenu linija
arba baty Siek tiek zemiau danteny linijos.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad
jungtumete ,Philips Sonicare”.

4 Sepeteélio $erelius $velniai spauskite prie danty ir
danteny. Dantis valykite nedideliais judesiais pirmyn ir
atgal, kad Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos
judesius visa laika valydami.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti.
Nerekomenduojama trinti, kaip tai darote rankiniu
danty Sepetéliu.
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Pastaba. Atliekant klinikinius tyrimus su ,Philips Sonicare'
danty Sepetéliu, rankenélé turi buti naudojama ,Clean”
rezimu, visiskai jkrauta ir iSjungta ,EasyStart” funkcija.

Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padeétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
persidengiancius valymo judesius.

Pastaba. Kad tolygiai iSvalytuméte visus dantis,
padalykite burna j 4 dalis naudodami ,QuadPacer”
funkcija (zr. skyriu ,Funkcijos”).

Valyti pradékite 1 dalyje (virSutiniy danty iSoréje) ir
valykite 30 sekundziy, paskui pereikite prie 2 dalies
(virSutiniy danty vidaus). Paskui valykite 3 dalj
(apatiniy danty iSore) ir valykite 30 sekundziy, paskui
pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty vidaus).

Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko
ir nuvalyti kramtomajj danty pavirsiy bei vietas, kur
kaupiasi apnasos. Taip pat galite nuvalyti liezuvj
jungtu ar isjungtu Sepeteliu — kaip jums labiau
patinka.

Jasy ,Philips Sonicare” elektrinj danty Sepetélj turéty
bati saugu naudoti ant kabiy (Sepetéliy galvutés
greiciau susidévi, kai naudojamos ant kabiy) ir danty
restauracijy (plombuy, vainikeéliy, tiltu), jei jis laikomas
tinkamai ir nepazeidzia tokiy daliy. Jei kyla problemy,
susisiekite su odontologu.

1

Jkrovimas ir baterijos bisena

1 Prijunkite USB jkrovimo laida prie sieninio adapterio ir

jjunkite sieninj adapterj j elektros lizda.

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

Pastaba. Rankenélé trumpai supypseés 2 kartus, kad
patvirtinty, jog rankenélé j jkroviklj jdéta tinkamai ir
krovimas vyksta.

Pastaba. Sis ,Philips Sonicare” danty $epetélis skirtas

maziausiai 28 valymo seansuy, kiekvienam seansui
trunkant 2 minutes (14 dieny, naudojant Sepetélj du
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kartus per dieng). Baterijos jkrovos lygio indikatorius rodo
baterijos buseng, kai baigiate 2 minuciy valymo seansa,
pristabdote rankenélés veikima arba baterija jkraunate.

Baterijos busena (kai rankenélé yra uzdéta ant veikiancio
jkroviklio)

Baterijos biisena Baterijy indikatorius

Visigkai Sviecia zaliai (i$sijungia po 30
sekundziy)

Jkrovimas Mirksi zaliai

Baterijos busena (kai rankenélé néra uzdéta ant jkroviklio)

Baterijos biisena Baterijy indikatorius  Garsas
Visiskai Nuolat Sviecia zaliai -

18 dalies visiskai Mirksi zaliai -

Retai Mirksi oranzine spalva 3 pypteléjimai
Tusdia Mirksi oranZine spalva 2 kartai po 5

pypteléjimus

Pastaba. Norint taupyti energija, baterijos lemputé
iSsijungs, kai jos nenaudojate.

Pastaba. Kai baterija visiskai iseikvojama, ,Philips
Sonicare” danty Sepetélis issijungia. Padékite ,Philips
Sonicare” danty Sepetélj ant jkroviklio, kad jkrautuméte.
Pastaba. Kad baterija visada bty visiskai jkrauta,
nenaudojama ,Philips Sonicare” danty Sepetélj galite
laikyti ant jkroviklio.

Funkcijos

- Rezimai (4000 Series)
- EasyStart



186 Lietuviskai

- Sepetélio galvutés keitimo priminima
- Spaudimo jutiklis
- QuadPacer

LSmarTimer”

RezZimai (4000 Series)

Galite rinktis elektrinio danty Sepetélio ,Sensitive” ir

,Clean” rezima.

Pastaba. Kai pirma karta naudojate danty Sepetélj,

numatytasis nustatymas yra ,Sensitive” rezimas.
Norédami pakeisti rezimus:

- Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka viena
karta, kad danty Sepetélj jjungtuméte.

- Paspauskite antra karta per 2 sekundes, kad
pakeistuméte rezima.

- Paspauskite trecig karta per 2 sekundes, kad
pristabdytuméte.
Po 2 sekundziy valymo vél paspaudus maitinimo
mygtuka, taip pat bus pristabdytas danty Sepetélis.

,EasyStart”
Sis ,Philips Sonicare” modelis tiekiamas su jjungta
4EasyStart” funkcija. Per pirmuosius 14 danty valymy
,EasyStart” funkcija Svelniai didina galinguma, kad
priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare”.
Norédami iSjungti ,EasyStart”, zr. ,Funkciju jjungimas
arba isjungimas”.

Sepetélio galvutés keitimo priminimas

Jasy ,Philips Sonicare” aprapinta ,BrushSync”

technologija, kuri seka Sepetélio galvutés dévéjimasi.

Pastaba. Si funkcija veiks tik su ,Philips Sonicare”

iSmaniosiomis Sepetéliy galvutémis su ,BrushSync”

technologija.

1 Pirma karta pritvirtinant nauja iSmaniojo Sepetélio
galvute, rankenélé atpazjsta, kad turite ,Philips”
sepetélio galvute su ,BrushSync” technologija, ir
pradeda sekti Sepetélio galvutés nusidévéjima.
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2 Laikui bégant, priklausomai nuo naudojamo
spaudimo ir naudojimo laiko, rankenélé seks Sepetélio
galvutés nusidévéjima, kad buty nustatytas optimalus
laikas jusy depetélio galvutei keisti. Si funkcija suteikia
jums geriausio jusy danty valymo ir priezitros
garantija.

3 KaiSepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius
sviecia gintarine spalva, Sepetélio galvute turétumeéte
pakeisti.

Norédami iSjungti sepetélio galvutés pakeitimo

priminima, zr. ,Funkcijy jjungimas arba isjungimas”.

Spaudimo jutiklis

Z

,QuadPacer”

~SmarTimer”

,Philips Sonicare” jdiegtas pazangus jutiklis, kuris jums
valantis dantis matuoja, kaip stipriai spaudziate danty
Sepetélj. Jei spaudziate per stipriai, danty Sepetélis tuojau
pat pranes, kad turite maziau spausti. Sis grjiztamasis rysys
pateikiamas pasikeitusia vibracija, taigi ir danty valymosi
pojuciu ir garsu. Be to, oranzine spalva mirksi sepetélio
galvutés keitimo priminimo lemputé.

Norédami jjungti spaudimo jutiklj, zr. ,Funkcijy jjungimas
arba isjungimas”.

,QuadPacer” yra intervalo laikmatis, kuris pypteli ir
trumpam sustoja, kad priminty jums vienodai ir
kruops¢iai isvalyti 4 burnos dalis. Sis , Philips Sonicare”
danty Sepetélis tiekiamas su jjungta ,QuadPacer”
funkcija.

,SmarTimer” nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus
valymo ciklui danty Sepetelis iSsijungia automatiskai.
Profesionalls odontologai rekomenduoja dantis valyti du
kartus per dieng, ne trumpiau nei 2 minutes.

Pastaba. Jei pradéje danty valymo ciklg paspausite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka, danty Sepetélis bus
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pristabdytas. Po 15 sekundziy ,SmarTimer” nustatomas is
naujo.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

LEasyStart”

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio
funkcijas:

-, EasyStart”

- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

- Spaudimo jutiklis

Norédami jjungti arba iSjungti Sias funkcijas, vykdykite
toliau pateikiamas instrukcijas:

1 Padékite rankenéle ant prijungto kroviklio.

2 Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
isjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.

3 Laikykite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite viena trumpa pypteléjima (po
3 sekundziy).

4 Atleiskite maitinimo jjungimo ir i§jungimo mygtuka.

- Trigubas Zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad
4EasyStart” funkcija jjungta. Baterijos lygio
indikatoriaus lemputé taip pat 2 kartus sumirksi Zaliai,
kad patvirtinty jjungima.

- Trigubas auk3tas-vidutinis-Zemas tonas reiskia, kad
,EasyStart” funkcija isjungta. Baterijos lygio
indikatoriaus lemputé sumirksi oranzine spalva 1
karta, kad patvirtinty iSjungima.

Pastaba. Kad baty galima pasiekti klinikinj veiksminguma,

,EasyStart” turi bati isjungta.

Sepetélio galvutés keitimo priminimas

Pastaba. Priminima apie Sepetélio galvutés pakeitima
galite jjungti arba iSjungti tik tada, kai ant rankenélés yra
uzdéta iSmanioji Sepetélio galvute.

Pastaba. Naujose iSmaniose Sepetéliy galvutése yra
suaktyvinta Sepetéliy galvuciy pakeitimo priminimo
funkcija.

1 Padékite rankenéle ant prijungto kroviklio.



Spaudimo jutiklis

Valymas

1
2

3
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Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
isjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.
Laikykite maitinimo jjungimo ir iSjlungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite dviejy trumpy pypteléjimy
serija (po 5 sekundziy).

Atleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka.
Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad
galvutés keitimo priminimo funkcija jjungta. Baterijos
lygio indikatoriaus lemputé taip pat 2 kartus sumirksi
zaliai, kad patvirtinty jjungima.

Trigubas aukstas-vidutinis-zemas tonas reiskia, kad
galvutés keitimo priminimo funkcija iSjungta. Baterijos
lygio indikatoriaus lemputé sumirksi oranzine spalva 1
karta, kad patvirtinty isjungima.

Padékite rankenéle ant prijungto kroviklio.
Nuspauskite ir laikykite maitinimo jjungimo ir
isjungimo mygtuka rankenélei esant ant jkroviklio.
Laikykite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka
nuspausta, kol isgirsite triju trumpy pypteléjimy serija
(po 7 sekundziy).

Atleiskite maitinimo jjungimo ir isjungimo mygtuka.
Trigubas zemas-vidutinis-aukstas tonas reiskia, kad
spaudimo jutiklio funkcija jjungta. Baterijos lygio
indikatoriaus lemputé taip pat 2 kartus sumirksi Zaliai,
kad patvirtinty jjungima.

Trigubas aukstas-vidutinis-zemas tonas reiskia, kad
spaudimo jutiklio funkcija iSjungta. Baterijos lygio
indikatoriaus lemputé sumirksi oranzine spalva 1
karta, kad patvirtinty iSjungima.

Jei vis dar laikysite maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mygtuka po triju trumpy pypteléjimuy, jjungimo ir
isjungimo seka kartojama.

Turite reguliariai valyti ,Philips Sonicare” danty Sepetélj,
kad pasalintuméte danty pasta ir kitas liekanas. Nevalant
,Philips Sonicare” danty Sepetélio gaminys gali tapti
nehigieniskas ir galimas jo apgadinimas.
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Jspéjimas. Nevalykite gaminio ar jo priedy astriais
daiktais, indaplovése, mikrobangy krosnelése,
chemikalais ar verdan¢iu karstu vandeniu

Danty Sepetélio rankenélé
1 Sepetélio galvute nuimkite ir plota apie metalinj
velenélj nuskalaukite Siltu vandeniu. Batinai
pasalinkite visus danty pastos likucius.
/Q / Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio
N tarpiklio naudodami astrius daiktus, nes galite jj
i sugadinti.
2 Nuvalykite rankenélés pavirsiy drégna Sluoste.

Pastaba. Nebaksnokite rankenélés j plautuve, kad
pasalintuméte vandens pertekliy.

Sepetélio galvuté

1 I3skalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekvieng
karta panaudoje.

2 Bentkarta per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo
rankenélés ir nuskalaukite Sepetélio galvutés jungtj
Siltu vandeniu. Skalaukite kelioninj dangtelj taip
daznai, kaip reikia.

Jkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, isjunkite jj i$ elektros tinklo.
2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste.

Kelioninis déklas
Skalaukite Siltu vandeniu ir drégna sluoste nuvalykite
kelioninio déklo vidy.

Laikymas
Jei neketinate naudoti gaminio ilgesnj laika, jj iSjunkite,
nuvalykite (Zr. skyriy ,Valymas"') ir laikykite vesioje,
sausoje vietoje, kurios nesiekty tiesioginiai saulés
spinduliai.



Pakeitimas

Sepetélio galvuté
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Kad pasiektuméte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips
Sonicare” Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius.
Naudokite tik ,Philips Sonicare” keiciamas sepetélio
galvutes.

Kaip rasti modelio numer;j

Modelio numerio (HX36XX) ieskokite ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio rankenélés apacioje.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai
Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

Perdirbimas

sepetéliy galvutéms;

apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas
atsargines dalis;

apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nertpestingumo, keitimo ar
neteiséto remonto;

iprastam nusidévéjimui, jskaitant nuskilimus,
jorézimus, nutrynimus, spalvos pakitima ar isblukima.

Sis simbolis reidkia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

Laikykités Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iS$émimas

Integruota jkraunama baterija turi isSimti tik kvalifikuotas
specialistas, kai prietaisas yra utilizuojamas. Prie$
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isimdami baterija jsitikinkite, kad akumuliatorius yra
visiskai tuscias.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai
naudojatés jrankiais, norédami atidaryti prietaisa,
ir kai Salinate pakartotinai jkraunama baterija.
Batinai apsaugokite akis, rankas, pirstus ir
pavirsiy, ant kurio dirbate.

Prie$ tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy
rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

Norédami iSvengti iSimty baterijy netycinio
trumpojo jungimo, saugokite baterijy gnybtus
nuo salycio su metaliniais objektais (pvz.,
monetomis, plauky segtukais, Ziedais).
Draudziama vynioti baterijas j aliuminio folija.
Prie$ Salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus
lipnia juosta arba jdékite baterijas j plastikinj
maiselj.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iS$émimas

Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad akumuliatorius yra

visiSkai tuscias.

Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterija, reikés

ranksluoscio arba audeklo, plaktuko ir plokscio

(standartinio) atsuktuvo.

1 Noredami pasalinti visa jkraunamos baterijos jkrova,
nuimkite rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips
Sonicare” ir leiskite veikti, kol sustos. Kartokite 3j
veiksma tol, kol nebegalésite jjungti ,Philips Sonicare”.

2 Nuimkite ir pasalinkite Sepetéelio galvute. Uzdenkite
visg rankenéle ranksluosciu arba audeklu.
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Viena ranka laikykite virSutine rankenelés dalj ir
trinktelékite per rankenos korpusa mazdaug 0,5 colio
atstumu nuo apatinés dalies. Stipriai trinktelékite
plaktuku i$ visy 4 pusiy, kad nuimtuméte galinj
dangtelj.

Pastaba. Gali prireikti papildomy smugiy, kad

Nuimkite galinj dangtelj nuo danty Sepetélio
rankeneélés. Jei galinis dangtelis lengvai neatsilaisvina
nuo korpuso, 3 veiksma kartokite tol, kol jis
atsilaisvins.

Laikydami rankenéle virsutine dalimi Zzemyn, velenélj
spauskite zemyn j kieta pavirsiy. Jei vidiniai
komponentai lengvai neatsilaisvina nuo korpuso, 3
veiksma kartokite tol, kol jie atsilaisvins.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos ir balto rémo vidiniy
komponenty apacioje. Tada lenkite atsuktuva nuo
baterijos, kad sulauzytumeéte balto rémo dugna.

Istatykite atsuktuva tarp baterijos apacios ir balto
rémo, kad nulauztuméte metalinj liezuvélj, jungiantj
baterija su zalia mikroschemos plokste. Taip apatinis
baterijos galas bus atlaisvintas nuo rémo.

Suimkite baterija ir traukite i$ vidiniy komponenty,
kad nullzty antras metalinis baterijos lieZuvélis.
Atsargiai! Saugokités astriy baterijos liezuvéliy
krasty ir nesusizeiskite pirsty.
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9 UZklijuokite baterijos kontaktus juosta, kad
. )@ uzkirstumete kelig trumpajam jungimui, esant

liekamajai baterijos jkrovai. Dabar pakartotinai
jkraunama baterija galima perdirbti, o likusia
produkto dalj tinkamai iSmesti.
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Koszonjuk, hogy Philips terméket véasarolt, és tidvozoljuk
a Philips vildgaban! A Philips altal biztositott tdmogatas
teljes korli igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

Figyelmeztetés

A készuléket mindig rendeltetésszerien hasznalja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciokat, és drizze meg &ket. A nem
rendeltetésszerl hasznélat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

Csak a Philips WAA1001, WAA2001, UL vagy azzal
egyenértékl biztonsdgi mindsitéssel és bemeneti
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W), illetve kimeneti
teljesitménnyel (5 V DC; 2,5 W) rendelkezé toltével
toltse. Az adapterek listajat a
www.philips.com/support oldalon taldlja.

Tartsa a toltét viztdl tavol.

Az USB-t6lté csatlakoztatdsa eldtt gyézédjon meg
réla, hogy a fogantyu teljesen szaraz.

A készuléket gyermekek és csdkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készllék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsagos
mukodtetésének modjat és az azzal jaro veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznald altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feligyelet
nélkal.

A gyermekekre vigyazni kell, hogy ne jatsszanak a
termékkel.

Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. A termékhez mellékelt USB-toltét csak az
UL (2. osztaly) vagy ezzel egyenérték(i szabvanynak
megfeleld, 5 V-os egyendramu, IPX4 vagy magasabb
védettségl, jdvahagyott adapterrel hasznalja.



196 Magyar

A készulék nem tartalmaz a felhasznald altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznélja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
illetékes tgyfélszolgalattal (Iasd: ,Garancia és
terméktamogatas”).

Ne toltse a késziiléket szabadtéren vagy flitétestek
kozelében.

A készllék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
A készuléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznélat utan
sem szUinik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznélatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hénapban szajsebészeti mitétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezelbéorvosdhoz vagy a gydgyaszati eszkoz
gyartdjahoz.

Ha egészséguigyi aggalya merul fel, a készllék
hasznalata elétt forduljon orvosadhoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonbozé paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati intézményben.
Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ha a fogkrém peroxidot, szédabikarbénat vagy
bikarbonatot tartalmaz (fehérité fogkrémeknél
jellemzé), minden egyes hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg a fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megelézheté a mlianyag repedezése.

Ne hasznélja illéolajat vagy kokuszolajat tartalmazé
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihulldsahoz vezethet.

Akészlléket 32 °F / 0 °C és 104 °F / 40 °C kozotti
hémérsékleten toltse, hasznalja és tarolja.
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Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznaélja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szaktzletéhez.
Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldmu sttébe vagy indukcids fézélapokra.

Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezd vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
maodositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne toltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog, kerilje
a bdrrel vagy szemmel valé érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal blitse le bd vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Elektromagneses mez&k (EMF)
Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és el6irdsnak
megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé irdnyelv
A Philips ezuton kijelenti, hogy a radiofrekvencids
funkciéval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkezé
elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv
el6irasainak.

Bluetooth-radidfrekvencia: 2,4 GHz

Bluetooth maximalis radidfrekvencias teljesitménye:
3 dBm

NFC-radiéfrekvencia: 13,56 MHz

NFC maximalis rédidfrekvencids teljesitménye:
30,16 dBm

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének
masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:
www.philips.com/support
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Rendeltetésszerli hasznalat

A 3000 és 4000 Series elektromos fogkeféket a
lepedékek és ételmaradékok fogakrdl vald eltavolitasara
terveztlk, igy segitenek csokkenteni a fogszuvasodast,
valamint javitani és fenntartani a szaj egészségét. A 3000
és 4000 Series elektromos fogkefék otthoni hasznalatra
valdk. Gyermekek dltali haszndlatuk csak felnétt
fellgyeletével engedélyezett.

A Philips Sonicare fogkefe

El6készités

Higiénikus utazétok

Fogkefefej

Fogantyu

Fékapcsold

Fogkefefej csereemlékeztetdje
Akkumulator toltottségi szintjének jelzése
USB-t01t6 (a haldzati adapter nem tartozék)
Utazétok (csak bizonyos modelleknél)

Megjegyzés: A hdldzati adapter nem tartozéka a
késziléknek. Csak 5 V-os (Type A) adapterrel hasznalja.

O~NO U WN —

Megjegyzés: A fogkefefejek eltéréek lehetnek.

A fogkefefej felhelyezése

R
v

1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a markolat
elllsé felével megegyezé irdnyba mutassanak.

2 Nyomija le hatdrozottan a fogkefe fejét a
fémtengelyre Utkodzésig.

Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a

fogkefefej és a nyél kozott. Ez lehetévé teszi a fogkefefej

megfelel rezgését.
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A Philips Sonicare fogkefe t6ltése

1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy konnektorhoz
csatlakoztatott halozati adapterhez.
2 Helyezze a nyelet a toltéegységre.
- Az akkumuldtor toltottséqgi szintjének jelzélampaja
kigyullad, és a nyél kettét sipol. Ez jelzi, hogy a
fogkefe toltése folyamatban van.

Megjegyzés: Az akkumulator teljes feltoltése legfeljebb
24 érat vesz igénybe, de a Philips Sonicare fogkefe a
teljes feltoltottség elérése el6tt is hasznalhato.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Amikor elsé alkalommal hasznaélja a Sonicare fogkefét,
akkor normalis, hogy erésebb rezgést érez, mint nem
elektromos fogkefe hasznalatakor. Altaldnos jelenség,
hogy elsé alkalommal a felhasznalok tul nagy nyomast
alkalmaznak. Elegendé enyhe nyomast alkalmaznia, és
hagynia, hogy a fogkefe dolgozzon On helyett. A fogkefe
aldbbi haszndlati utmutatojat kovetve érheti el a legjobb
eredményt. A gyarilag bekapcsolt EasyStart funkcié segiti
az Uj Sonicare elektromos fogkefére valo attérést. Ez a
funkcioé fokozatosan noveli a teljesitményt az elsé 14
fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare
fogkefével valé fogmosashoz.

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
fogkrémet.

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz kissé (45 fokban)
megdontve. Gyengéden nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ald, hogy a sorték
hozz4 tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a
fogakon.

3 A be- éskikapcsolé gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készuléket.
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4 Ovatosan tartsa a sértéket a fogakon és a foginy
peremén. Mosson fogat a fogkefefej finom elére-
hatra mozgatasaval, hogy a sorték a fogak kozé is
bejussanak. Folytassa ezt a mozdulatot a
teljes fogmosasi ciklus alatt.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Nem ajanlott surolni a fogakat, mint ahogy azt egy
kézi fogkefével tenné.

5 Azels6 fogak belsé fellletének megtisztitasdhoz
tartsa a fogkefe markolatat félig figgdlegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosds egyenletes
legyen a széjlreg minden részén, ossza fel a
szajureget 4 részre a QuadPacer funkcidval (lasd a
LFunkciok” cimU fejezetet).

6 Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kilsé
része), és mossa 30 masodpercig, mielStt a 2. résszel
folytatja (felsé fogsor belsé része). Folytassa a
3. résszel (alsé fogsor kilsd része), és mossa 30
masodpercig, miel&tt a 4. résszel folytatja (alsé fogsor
belsd része).

7 Afogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idét
fordithat a fogak ragofelileteinek és a foltos fellletek
mosasara. A nyelv tetszés szerint ki- vagy bekapcsolt
fogkefével is megtisztithato.

A Philips Sonicare fogkefe biztonsaggal hasznalhaté
fogszabdlyozd esetén (bér a fogkefefej hamarabb
elhasznalddik fogszabalyozdn vald hasznalatkor) és
javitott fogaknal (tomések, korondk, fogpdtlasok) is,
ha a pdtlasok nem sériiltek, és rogzitésiik megfeleld.
Ha probléma merul fel, forduljon fogorvoshoz.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe klinikai

kutatdsokhoz valé hasznalata esetén a nyélnek tisztitasi

moédban és teljesen feltoltott dllapotban kell lennie,
tovabba ki kell kapcsolni az EasyStart funkcidt.
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Toltés és akkumulatorallapot

1 Csatlakoztassa az USB-toltékabelt egy halozati
adapterhez, és csatlakoztassa az adaptert egy
konnektorhoz.

2 Helyezze a nyelet a toltéegységre.

Megjegyzés: A nyél 2 révid hangjelzéssel jelzi, hogy
megfeleléen helyezték a toltdre, és tolt.

Megjegyzés: A Philips Sonicare fogkefe teljes toltéssel
legaldbb 28 alkalomra elegendd, egyenként 2 perces
fogmosast biztosit (ez napi kétszeri fogmosassal

14 napos Uzemidot jelent). Az akkumulator toltottségi
szintjének jelzéldmpaja a 2 perces fogmosasi ciklus
befejezésekor, a fogmosas szlineteltetésekor vagy toltés
kdzben mutatja az akkumulator toltottségi allapotat.

Akkumulator toltottségi dllapota (amikor a nyél a bekapcsolt
toltéegységen van)

Akkumulator allapota Akkumulator jelz6lampaja
Feltoltve Folyamatos zold fény (30 masodperc

elteltével kikapcsol)

Toltés

Villogé zoéld fény

Akkumulator toltottségi adllapota (amikor a nyél nincs a

toltéegységen)

Akkumulator

Akkumulator Hang

allapota jelz6lampaja

Feltoltve Folyamatos zéld fény -
Részlegesen feltoltve Villogé zoéld fény -
Alacsony Villogd narancssérga 3 siphang

fény
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Lemerult

Villogé narancsséarga 2-szer 5 siphang
fény

Jellemzok

Megjegyzés: Az energiatakarékossag érdekében az
akkumuldtor jelz6lampaja kikapcsol, ha a készulék nincs
hasznalatban.

Megjegyzés: Ha az akkumulator teljesen lemerult, a
Philips Sonicare fogkefe kikapcsol. A toltéshez helyezze a
Philips Sonicare fogkefét a toltéegységre.

Megjegyzés: A folyamatos feltéltottség érdekében tarolja
a Philips Sonicare fogkefét a toltéegységen, amikor
éppen nem haszndlja.

- Uzemmodok (4000 Series)

- EasyStart

- Fogkefefej csereemlékeztetdje
- Nyomasérzékeld

- QuadPacer

- SmarTimer

Uzemmaddok (4000 Series)

EasyStart

Az elektromos fogkefével az érzékeny és a tisztitasi
modok kozott valaszthat.

Megjegyzés: Amikor el6sz6r hasznélja a fogkefét, az

érzékeny mod az alapbeallitas.
A modok kozotti valtashoz:

- Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot egyszer a
fogkefe bekapcsolasahoz.

- Nyomja meg még egyszer 2 masodpercen belll a
mad atvaltasahoz.

- Nyomja meg a gombot harmadszor 2 masodpercen
belll a szlineteltetéshez.
2 masodperc fogmosds utdn a be- és kikapcsoldgomb
megnyomasaval szintén sziineteltethetd a fogkefe.

Ezen a Philips Sonicare modellen gyarilag be van
kapcsolva az EasyStart funkcid. Az EasyStart funkcio
enyhén noveli a teljesitményt az elsé 14 fogmosas soran,
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hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel valé
fogmosashoz.

Az EasyStart kikapcsoldsahoz tekintse meg , A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

Fogkefefej csereemlékeztetbje
A Philips Sonicare fogkefe a BrushSync technolégiaval
figyeli a fogkefefej kopdsat.
Megjegyzés: Ez a funkcid csak a BrushSync technolégiaval
ellatott Philips Sonicare okos fogkefefejekkel mikadik.

1 Amikor elészor csatlakoztat egy Uj okosfogkefefejet, a
nyél felismeri, hogy az egy BrushSync technologidval
elldtott Philips fogkefefej, és elkezdi nyomon kévetni
a kopasat.

2 Azid6é muldsaval az alkalmazott nyomastdl és a
hasznélati id6tdl figgden a nyél nyomon koveti a
fogkefefej elhaszndlodédsat, hogy meghatarozza
lecserélésének optimalis idejét. Ez a funkcid biztositja,
hogy fogai mindig a legjobb tisztitast és dpolast
kapjak.

3 Amikor a fogkefefej cseréjére emlékeztetd lampa
sargan kezd vilagitani, cserélje ki a fogkefefejet.

A fogkefefe]j cseréjére emlékeztetd funkcid

kikapcsoldsahoz tekintse meg ,A funkciok bekapcsoldsa

vagy kikapcsoldsa” részt.

Nyomasérzékel6
A Philips Sonicare fogkefe egy fejlett nyomasérzékel6t is
tartalmaz, amely fogmosas kozben figyeli az alkalmazott
nyomast. Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a fogkefe
azonnali visszajelzést ad, és figyelmezteti, hogy
csokkentse a nyomast. A visszajelzés azt jelenti, hogy
megvaltozik a rezgés és emiatt a fogmosas érzete,
valamint egy hangjelzés hallatszik. Ezenkivil a fogkefefej
cseréjére emlékeztetd lampa sargan kezd villogni.

A nyomasérzékeld kikapcsolasahoz tekintse meg , A
funkcidk bekapcsolédsa vagy kikapcsoldsa” részt.
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QuadPacer

SmarTimer

A QuadPacer egy idézité, amely egy rovid sipold
hangjelzéssel és ledllassal emlékezteti, hogy szdja mind a
4 régidjaban egyenletesen és alaposan mossa meg
fogait. A Philips Sonicare fogkefénél gyarilag be van
kapcsolva a QuadPacer funkcié.

A SmarTimer a fogmosasi ciklus végén a fogkefe
automatikus kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus
befejezédott.

A fogorvosok napi kétszeri, legaldbb 2 percig tarté
fogmosast ajanlanak.

Megjegyzés: Ha a fogmosasi ciklus elinditdsa utan
lenyomja a fékapcsoldt, a fogkefe ledll. 15 masodperc
szUnet utan a SmarTimer Ujrainditja az id6zitést.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

EasyStart

A fogkefe kovetkezé funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- Egyszerl bevezetd program

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- Nyomasérzékeld

A funkcidk be- vagy kikapcsoldsédhoz kévesse az aldbbi
utasitasokat:

1 Helyezze a nyelet a haldzathoz csatlakoztatott toltére.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsoldt gy,
hogy a nyél a toltén maradjon.

3 Tartsa lenyomva a fékapcsoldt az egyszeri rovid
hangjelzésig (3 masodpercig).

4 Engedje el a fékapcsoldt.

- Harom, alacsony-koézepes-magas sorrend(i hangjelzés
szélal meg, jelezve, hogy bekapcsolta az EasyStart
funkciot. Az akkumulator toltottségi szintjének
jelzélampaja kétszer zolden villan, megerdésitve a
bekapcsolast.
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Harom, magas-kozepes-alacsony sorrendd hangjelzés
szblal meg, jelezve, hogy kikapcsolta az EasyStart
funkciot. Az akkumulator toltottségi szintjének
jelzéldmpaja egyszer sargdn villan, megerdsitve a
kikapcsolast.

Megjegyzés: A klinikai hatékonysag eléréséhez az
EasyStart funkciét ki kell kapcsolni.

Fogkefefej csereemlékeztetbje

Megjegyzés: A fogkefefej cseréjére emlékeztetd funkcidt
csak akkor kapcsolhatja be vagy ki, amikor a fogkefefej a
nyélen van.

Megjegyzés: Az Uj okos fogkefefejeken
alapértelmezetten be van kapcsolva a cseréjikre
emlékeztetd funkcio.

1
2

3

NyomasérzékelS
1

Helyezze a nyelet a halézathoz csatlakoztatott toltére.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsoldt ugy,
hogy a nyél a téltén maradjon.

Tartsa lenyomva a fékapcsoldt a kétszeri révid
hangjelzésig (5 méasodpercig).

Engedje el a fékapcsoldt.

Harom, alacsony-kdzepes-magas sorrendl hangjelzés
szblal meg, jelezve, hogy bekapcsolta a fogkefefej
cseréjére emlékeztetd funkciot. Az akkumulétor
toltottségi szintjének jelzélampaja kétszer zolden
villan, megerdsitve a bekapcsolast.

Harom, magas-kozepes-alacsony sorrenddi hangjelzés
szolal meg, jelezve, hogy kikapcsolta a fogkefefej
cseréjére emlékeztetd funkcidt. Az akkumulator
toltottségi szintjének jelzélampdja egyszer sargan
villan, megerdsitve a kikapcsolast.

Helyezze a nyelet a halézathoz csatlakoztatott toltére.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a fékapcsoldt Ugy,
hogy a nyél a toltén maradjon.

Tartsa lenyomva a fékapcsoldt a haromszori rovid
hangjelzésig (7 masodpercig).

Engedje el a fékapcsolot.
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Tisztitas

Fogkefe nyele

/?)/

- Hérom, alacsony-ko6zepes-magas sorrendl hangjelzés
szblal meg, jelezve, hogy bekapcsolta a
nyomasérzékeld funkcidt. Az akkumuldtor toltottségi
szintjének jelzélampaja kétszer zoélden villan,
megerdsitve a bekapcsolast.

- Harom, magas-kozepes-alacsony sorrenddi hangjelzés
szolal meg, jelezve, hogy kikapcsolta a
nyomasérzékeld funkcidt. Az akkumulator toltottségi
szintjének jelz8lampaja egyszer sargan villan,
megerdsitve a kikapcsolast.

Ha a harom révid hangjelzés utan is nyomva tartja a

fékapcsolot, akkor a be-/kikapcsolasi sorozat

megismétlédik.

Tisztitsa meg rendszeresen a Philips Sonicare fogkefét,
hogy eltavolitsa a készuléken maradt fogkrémet és
szennyezédéseket. A Philips Sonicare fogkefe
tisztitdsanak elmulasztdsa nem higiénikus, tovabba kart
okozhat a készulékben.

Figyelmeztetés: Ne tisztitsa a terméket és
tartozékait éles targyakkal, mosogatogépben,
mikrohullamu siitében, vegyszerekkel vagy forré
vizben.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fém
tengely teriiletét meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy
eltavolitsa a készlléken maradt fogkrémet.

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé

gumitomitést éles targyakkal, mivel azzal sérilést

okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.

Megjegyzés: Ne Uitogesse a markolatot a
mosddkagyldhoz a felesleges viz eltavolitasdhoz.
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1 Oblitse le a fogkefefejet és a sértéket minden egyes
hasznalat utan.

2 Hetente legaldbb egyszer tvolitsa el a fogkefefejet a
markolatrdl, és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le
meleg vizzel. Az utazétokot Oblitse el szlikség szerint.

1 Tisztitas el6tt hizza ki a tolté hdldzati dugdjat a fali
aljzatbol.
2 Atolté feluletét nedves ruhdval tordlje le.

Az utazdtokot a megtisztitdsdhoz oblitse le meleg vizzel,
a belsejét pedig torolje ki nedves kendovel.

Ha huzamosabb ideig nem hasznalja a készlléket, huzza
ki a toltéegység kabelét a fali csatlakozobdl, tisztitsa meg
a készuléket (1asd a , Tisztitas” cimU fejezetet), és tarolja a
széraz, hlivos, napfénytél védett helyen.

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket
a megfelel6 eredmény elérése érdekében. Kizardlag
Philips Sonicare csere fogkefefejeket hasznaljon.

helye
A modellszam (HX36XX) a Philips Sonicare fogkefe
nyelének aljan taldlhato.

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidra vagy tdmogatasra van sziiksége,
|dtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vildgszerte érvényes garancialevelet.
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A garancia korlatozasai

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a

koévetkez6 alkatrészekre:

- Fogkefefejek.

- Anem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol
eredd kar.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, mdédositasbol vagy illetéktelen
javitasbol adoédo kar.

- Természetes elhasznalddas, tobbek kozott letorés,
karcolas, kopas, elszinezédés vagy szinvesztés.

Ujrahasznositas
- Ez aszimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumuldtorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.
- Tartsa be az elektromos késziilékek és akkumulatorok
kalon torténd gydjtésére vonatkozd orszagos
eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumuldtort csak képzett szakember
szerelheti ki a termék hulladékba helyezése el6tt. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy
az akkumulator teljesen le van meritve.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor
szerszamot hasznal a késziilék szétnyitasahoz, és
akkor is, amikor kidobja az akkumulatort.
Gondoskodjon a szeme, a keze, az ujjai és a
munkafelilet megfelel6 védelmérdl.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor
tigyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre
zarasanak elkerulése érdekében eltavolitasuk utan
tigyeljen arra, hogy érintkezéik ne érjenek
fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gyirii). Ne
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tekerje az elemeket/akkumulatorokat aluféliaba.
Miel6tt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat,
ragassza le érintkezéGiket, vagy tegye 6ket
miianyag zacskdba.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulator eltavolitasa elétt gy6z4djon meg arrdl,

hogy az akkumulator teljesen le van meritve.

Az Ujratolthetd akkumulator eltdvolitdsahoz tortlkozére

vagy torléruhara, kalapdcsra és lapos fejl (normal)

csavarhuzodra van sziikség. Kovesse az alapvetd
ovintézkedéseket az aldbbi lépések kdvetésekor.

1 Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a
nyelet a toltéegységrdl, kapcsolja be a Philips Sonicare
fogkefét, és miikodtesse mindaddig, amig az magatdl
le nem all. Ismételje a fenti lépést addig, amig mar
nem tudja Ujra bekapcsolni a Philips Sonicare
fogkefét.

2 Tavolitsa el és dobja ki a fogkefefejet. Az egész
markolatot takarja le torolkozével vagy ruhdval.

3 A markolat tetejénél fogva tartsa a készuléket, és Usse
meg a markolatburkolatot 1,25 cm-rel az alsé vége
felett. Hatarozottan Usse meg kalapdccsal a készulék
mind a 4 oldalat a zardsapka eltavolitasdhoz.
Megjegyzés: Lehet, hogy tobbszor ra kell Gtni a
markolat végére ahhoz, hogy eltorjenek a belsé
pattinthaté csatlakozok.

4 Tavolitsa el a zardsapkat a fogkefe markolatardl. Ha a

zardsapka nem tavolithato el kénnyen a burkolatrdl,
ismételje a 3. [épést, amig a zardsapka ki nem lazul.
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Tartsa a fogkefemarkolatot fejjel lefelé, és nyomja le a
tengelyt egy kemény fellletre. Ha a belsé alkatrészek
nem tavolithatdk el kdnnyen a burkolatbdl, ismételje
a 3. |épést, amig a belsé alkatrészek ki nem lazulnak.

Illesszen csavarhuzoét az akkumuldtor és a belsé
egység also részén taldlhato fehér keret kozé. Ezutan
emelje meg a csavarhizdt az akkumulatortdl
tavolodd iranyba, hogy a fehér keret alja eltérjon.

Illesszen egy csavarhizét az akkumuldtor alsé része és
a fehér keret k6zé, és torje el az akkumulatort és a
z6ld nyomtatott dramkari lapot dsszekotd fémfllet.
Ez felengedi az akkumulator also részét a keretrdl.

Fogja meg az akkumulatort, és hizza kifelé a belsé
alkatrészek kozul, hogy a masodik fémful eltorjon.
Figyelem! Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorfiilek
éles szélei ne okozzanak sériilést az ujjain.

Fedje le ragasztdszalaggal az akkumuldtor érintkezdit
a maradék akkumulator toltéshél adédhato
elektromos zarlat elkertilése érdekében. Az
akkumulator, valamint a termék tébbi részének
hulladékkezelésekor is megfeleléen szelektaljon.
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome
om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

Laad het apparaat alleen op met de Philips
WAA1001- of WAA2001-adapter, een UL-adapter of
een gelijkwaardige goedgekeurde adapter met het
juiste ingangsvermogen (100 - 240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W) en uitgangsvermogen (5 V DC; 2,5 W). Ga naar
www.philips.com/support voor de lijst met adapters.
Houd de oplader uit de buurt van water.

Zorg dat het handvat volledig droog is voordat u de
USB-C-oplader aansluit.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze
met het product gaan spelen.

Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de met
het product meegeleverde USB-oplader met een
goedgekeurde voedingsadapter van UL (klasse 2) of
equivalent (IPX4 of hoger) die 5V DC levert.
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Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met de Klantenservice in uw land (zie
'Garantie en ondersteuning').

Laad het product niet buitenshuis of in de buurt van
hete oppervlakken op.

Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u véér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.

Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout of
natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in
witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel na
jieder gebruik grondig schoon te maken met zeep en
water. Hiermee voorkomt u mogelijke barsten in het
plastic.
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Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij
een temperatuur tussen 32 °F / 0 °Cen 104 °F / 40 °C.
Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulp in.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn
Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels
met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of
BrushSync) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.

Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz

Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3
dBm.

NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz

Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: 30,16 dBm.
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De volledige tekst van de Europese
conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende
website: www.philips.com/support

Beoogd gebruik

Elektrische tandenborstels (3000-serie en 4000-serie) zijn
bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische tandenborstels (3000 Series en 4000 Series)
zijn bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik door kinderen
moet plaatsvinden onder toezicht van een volwassene.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel

Hygiénisch beschermkapje

Opzetborstel

Handvat

Aan/uit-knop

Vervangingsherinnering opzetborstel
Batterijniveau-indicator

USB-oplader (wandadapter niet inbegrepen)
Reisetui (alleen bepaalde modellen)
Opmerking: Wandadapter niet inbegrepen. Gebruik
alleen een 5 V-voedingsadapter (Type A).

O~NO U WN —

Opmerking: Opzetborstels kunnen variéren.

Het apparaat in gebruik nemen

De opzetborstel bevestigen

1 Plaats de opzetborstel zo op het handvat dat de
borstelharen in dezelfde richting wijzen als de
voorzijde van het handvat.

o
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2 Druk de opzetborstel stevig op de metalen aandrijfas
totdat deze stopt.

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit

tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de

opzetborstel goed trillen.

Uw Philips Sonicare opladen

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
die is aangesloten op een stopcontact.
2 Plaats het handvat op de oplader.

- Hetlampje van de batterijniveau-indicator brandt
en het handvat laat twee piepjes horen. Dit geeft
aan dat de tandenborstel wordt opgeladen.

Opmerking: Het duurt maximaal 24 uur voordat de
batterij volledig is opgeladen, maar u kunt de Philips
Sonicare-tandenborstel al eerder gebruiken.

Uw Philips Sonicare-tandenborstel gebruiken

Poetsinstructies

Als u de Sonicare-tandenborstel voor het eerst gebruikt,
is het normaal dat u meer trilling voelt dan wanneer u
een niet-elektrische tandenborstel gebruikt. Mensen die
voor het eerst een elektrische tandenborstel gebruiken,
oefenen vaak te veel druk uit. Oefen slechts zachte druk
uit en laat de tandenborstel het werk doen. Volg de
onderstaande poetsinstructies voor de beste ervaring.
Voor een soepele overstap naar uw nieuwe Sonicare
elektrische tandenborstel is de EasyStart-functie bij
levering standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert deze functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
een Philips Sonicare-tandenborstel.

1 Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.
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Plaats de haren van de tandenborstel onder een lichte
hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen zachte druk
uit, zodat de haren tegen de tandvleesrand of vlak
daaronder komen.

Opmerking: Zorg dat het midden van de borstel altijd
in contact is met de tanden.

Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

Druk de haren zachtjes tegen uw tanden en de rand
van uw tandvlees. Borstel uw tanden met kleine heen-
en-weerbewegingen zodat de haren tussen de
tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.

Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Het wordt afgeraden
om te schrobben zoals u met een gewone
tandenborstel zou doen.

Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

Opmerking: Om ervoor te zorgen dat u overal even
goed poetst, verdeelt u uw mond in 4 kwadranten
met behulp van de QuadPacer (zie hoofdstuk
'Functies').

Begin met het poetsen van kwadrant 1 (buitenkant
boventanden) en poets 30 seconden voordat u naar
kwadrant 2 (binnenkant boventanden) gaat. Poets
vervolgens kwadrant 3 (buitenkant ondertanden) en
poets 30 seconden voordat u naar kwadrant 4
(binnenkant ondertanden) gaat.

Nadat u de poetsbeurt hebt voltooid, kunt u extra tijd
besteden aan het poetsen van de kauwvlakken van
uw kiezen en plaatsen met verkleuring. U kunt ook
uw tong poetsen met de tandenborstel in- of
uitgeschakeld, afhankelijk van uw voorkeur.

Uw Philips Sonicare tandenborstel is veilig om te
gebruiken op beugels (opzetborstels slijten eerder bij
gebruik op beugels) en gebitsrestauraties (vullingen,
kronen, fineer) als deze goed vastzitten en niet zijn



Nederlands 217

beschadigd. Als er zich een probleem voordoet, moet

u contact opnemen met een tandheelkundige.
Opmerking: Wanneer de Philips Sonicare voor klinisch
onderzoek wordt gebruikt, moet het handvat volledig
zijn opgeladen en worden gebruikt in de stand Clean met
de EasyStart-functie uitgeschakeld.

Opladen en batterijstatus

1 Sluit het USB-oplaadsnoer aan op een wandadapter
en sluit de wandadapter aan op een stopcontact.
2 Plaats het handvat op de oplader.

Opmerking: Het handvat laat twee piepjes horen om te
bevestigen dat het handvat goed op de oplader is
geplaatst en wordt opgeladen.

Opmerking: De batterij van deze Philips Sonicare-
tandenborstel gaat minstens 28 poetsbeurten van elk 2
minuten mee (14 dagen bij tweemaal daags gebruik). De
batterijniveau-indicator geeft de batterijstatus weer
wanneer u de poetsbeurt van 2 minuten voltooit,
wanneer u het handvat pauzeert of terwijl dit wordt
opgeladen.

Batterijstatus (wanneer handvat op een werkende oplader is

geplaatst)
Batterijstatus Batterij-indicator
Vol Continu groen (schakelt na 30
seconden uit)
Opladen Knippert groen

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)

Batterijstatus

Batterij-indicator Geluid

Vol

Brandt groen -
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Gedeeltelijk vol

Knippert groen -

Bijna leeg

Knippert oranje 3 piepjes

Leeg

Knippert oranje 2 reeksen van 5 piepjes

Eigenschappen

Opmerking: Om energie te besparen, gaat het
batterijlampje uit wanneer het niet in gebruik is.

Opmerking: Wanneer de batterij helemaal leeg is, wordt
de Philips Sonicare-tandenborstel uitgeschakeld. Plaats
de Philips Sonicare op de oplader om de tandenborstel
weer op te laden.

Opmerking: Als u wilt dat de batterij van uw Philips
Sonicare altijd volledig opgeladen is, plaatst u de
tandenborstel op de oplader wanneer u deze niet
gebruikt.

Standen (voor 4000-serie)

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel
- Poetsdruksensor

- QuadPacer

- SmarTimer

Standen (voor 4000-serie)

De elektrische tandenborstel heeft twee standen:
Sensitive en Clean.

Opmerking: Wanneer u de tandenborstel voor het eerst
gebruikt, is standaard de stand Sensitive ingesteld.

U kunt de stand als volgt wijzigen:

- Druk één keer op de aan/uit-knop om de
tandenborstel in te schakelen.

- Druk binnen 2 seconden nogmaals op de knop om de
stand te wijzigen.

- Druk binnen 2 seconden een derde keer op de knop
om de poetsbeurt te onderbreken.
Als u na 2 seconden poetsen opnieuw op de aan/uit-
knop drukt, wordt de poetsbeurt ook onderbroken.
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EasyStart
Bij dit Philips Sonicare-model is de EasyStart-functie
standaard ingeschakeld. Tijdens de eerste 14
poetsbeurten voert de EasyStart-functie de poetskracht
geleidelijk op om u te laten wennen aan het poetsen met
de Philips Sonicare.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om EasyStart uit te
schakelen.

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

De Philips Sonicare is uitgerust met BrushSync-
technologie, die de slijtage van de opzetborstel bijhoudt.

Opmerking: Deze functie werkt alleen met Philips
Sonicare slimme opzetborstels met BrushSync-
technologie.

1 Wanneer u voor het eerst een nieuwe slimme
opzetborstel bevestigt, herkent het handvat dat u een
Philips-opzetborstel met BrushSync-technologie hebt
en wordt de slijtage van de opzetborstel gevolgd.

2 Op basis van de uitgeoefende druk en de
gebruiksduur houdt het handvat de slijtage van de
opzetborstel bij om het optimale moment voor
vervanging van de opzetborstel te bepalen. Met deze
functie weet u zeker dat uw tanden de best mogelijke
reiniging en verzorging krijgen.

3 Wanneer het herinneringslampje voor vervanging van
de opzetborstel oranje gaat branden, moet u de
opzetborstel vervangen.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de

vervangingsherinnering voor de opzetborstel in of uit te
schakelen.

Poetsdruksensor

De Philips Sonicare is uitgerust met een geavanceerde
sensor die meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het
poetsen. Als u te veel druk gebruikt, waarschuwt de
tandenborstel onmiddellijk dat u de druk moet
verminderen. Dit gebeurt door een verandering in trilling,
waardoor het poetsen anders aanvoelt en klinkt.
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QuadPacer

&5

SmarTimer

Bovendien knippert het herinneringslampje voor het
vervangen van de opzetborstel oranje.

Zie 'Functies in- of uitschakelen' om de druksensor uit te
schakelen.

De QuadPacer is een timer die een kort piepje laat horen
en de poetsbeurt kort onderbreekt om u eraan te
herinneren elk van de 4 kwadranten in uw mond even
lang en grondig te poetsen. Bij deze Philips Sonicare-
tandenborstel is de QuadPacer-functie standaard
ingeschakeld.

De SmarTimer geeft aan dat de poetsbeurt is voltooid
door de tandenborstel aan het eind van de poetsbeurt
automatisch uit te schakelen.

Tandheelkundigen adviseren minimaal tweemaal per
dag 2 minuten te poetsen.

Opmerking: Als u na het starten van de poetsbeurt op de
aan-uitknop drukt, wordt de poetsbeurt onderbroken. Na
een pauze van 15 seconden wordt de SmarTimer gereset.

Functies in- of uitschakelen

EasyStart

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of
uitschakelen:

- EasyStart

- Vervangingsherinnering opzetborstel

- Druksensor

Volg de onderstaande instructies om de functies in of uit
te schakelen:

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het handvat
op de oplader staat.

3 Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat u één piepje
hoort (na 3 seconden).

4 Laat de aan/uit-knop los.
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- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de EasyStart-functie is ingeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert ook 2
keer groen om de activering te bevestigen.

- Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de EasyStart-functie is uitgeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert 1
keer oranje om deactivering te bevestigen.

Opmerking: Schakel de EasyStart-functie uit voor een
optimale klinische werking.

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

Poetsdruksensor

Opmerking: U kunt de vervangingsherinnering voor de
opzetborstel alleen activeren of deactiveren als er een
slimme opzetborstel op het handvat zit.

Opmerking: Nieuwe slimme opzetborstels worden
geleverd met de geactiveerde functie voor het vervangen
van de opzetborstel.

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het handvat
op de oplader staat.

3 Houd de aan-uitknop ingedrukt totdat u twee korte
piepjes achter elkaar hoort (na 5 seconden).

4 Laat de aan/uit-knop los.

- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de vervangingsherinnering voor de opzetborstel is
ingeschakeld. Het indicatielampje voor het
batterijniveau knippert ook 2 keer groen om de
activering te bevestigen.

- Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de vervangingsherinnering voor de opzetborstel is
uitgeschakeld. Het indicatielampje voor het
batterijniveau knippert 1 keer oranje om deactivering
te bevestigen.

1 Plaats het handvat op de op netspanning aangesloten
oplader.



222 Nederlands

Reinigen

2 Houd de aan/uit-knop ingedrukt terwijl het handvat
op de oplader staat.

3 Houd de aan-uitknop ingedrukt totdat u drie korte
piepjes achter elkaar hoort (na 7 seconden).

4 Laatde aan/uit-knop los.

- Drie piepjes van laag naar hoog volume geven aan
dat de druksensor is ingeschakeld. Het indicatielampje
voor het batterijniveau knippert ook 2 keer groen om
de activering te bevestigen.

- Drie piepjes van hoog naar laag volume geven aan
dat de druksensor is uitgeschakeld. Het
indicatielampje voor het batterijniveau knippert 1
keer oranje om deactivering te bevestigen.

Als u de aan-uitknop na drie korte piepjes blijft

indrukken, wordt het in- en uitschakelen herhaald.

De Philips Sonicare-tandenborstel moet regelmatig
worden schoongemaakt om tandpasta en andere resten
te verwijderen. Het niet reinigen van de Philips Sonicare-
tandenborstel kan leiden tot een onhygiénisch product
en beschadigingen.

Waarschuwing: Reinig geen producten of
accessoires met scherpe voorwerpen of in de
vaatwasser, magnetron, met chemicalién of in
kokend heet water

Handvat van tandenborstel

0
/T)/

1 Verwijder de opzetborstel en spoel de metalen
aandrijfas af met warm water. Verwijder eventuele
tandpastaresten.

Let op: Gebruik geen scherpe voorwerpen om de

rubberen afdichting op de metalen aandrijfas te

duwen; dit kan schade veroorzaken.

2 Veeg het handvat helemaal schoon met een vochtige
doek.

Opmerking: Tik niet met het handvat tegen de wastafel

om overtollig water te verwijderen.
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Opzetborstel

1 Spoel de borstel en de borstelharen na iedere
poetsbeurt onder de kraan af.

2 Verwijder minimaal één keer per week de
opzetborstel van het handvat en spoel het
aansluitpunt van de borstel schoon met warm water.
Spoel het beschermkapje zo vaak als nodig schoon.

Oplader
1 Haal de stekker uit het stopcontact voordat u de
oplader schoonmaakt.
2 Veeg de oplader schoon met een vochtige doek.
Reisetui
Spoel af met warm water en gebruik een vochtige doek
om de binnenkant van het reisetui schoon te maken.
Opbergen
Als u het product langere tijd niet gebruikt, trekt u de
stekker uit het stopcontact, maakt u het product schoon
(zie het hoofdstuk 'Schoonmaken') en bewaart u het op
een koele en droge plaats, buiten het bereik van direct
zonlicht.
Vervanging
Opzetborstel

Vervang de Philips Sonicare-opzetborstel om de 3
maanden voor een optimaal resultaat. Gebruik alleen
opzetborstels van Philips Sonicare.

Locatie van het modelnummer

U vindt het modelnummer aan de onderkant van het
handvat van de Philips Sonicare-tandenborstel (HX36XX).

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.
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Garantiebeperkingen

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van

de internationale garantie:

- Opzetborstels

- Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.

Recyclen
- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.
- Volg dein uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Voordat u de batterij
verwijdert, moet u ervoor zorgen dat de batterij volledig
leeg is.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het apparaat
te openen en wanneer u de oplaadbare batterij
verwijdert. Bescherm uw ogen, handen, vingers
en het werkoppervlak.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen
droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet
contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de
batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen
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niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af
met tape of doe de batterijen in een plastic zak
voordat u ze weggooit.

De oplaadbare batterij verwijderen

Voordat u de batterij verwijdert, moet u ervoor zorgen

dat de batterij volledig leeg is.

Om de batterij zelf te verwijderen, hebt u een handdoek

of doek, een hamer en een gewone schroevendraaier

nodig.

1 Als ude oplaadbare batterij volledig wilt ontladen,
neemt u het handvat van de oplader, schakelt u de
Philips Sonicare in en laat u deze aan staan tot deze
stopt. Herhaal deze stap totdat u de Philips Sonicare
niet meer kunt inschakelen.

2 Verwijder de opzetborstel en gooi deze weg. Wikkel
het hele handvat in een handdoek of doek.

3 Houd de bovenkant van het handvat met één hand
vast en sla met de hamer op de andere kant van het
@ handvat, iets meer dan 1 cm boven de onderkant. Sla
Q met de hamer hard op alle vier de zijden, zodat de
eindkap van het handvat loskomt.
| Opmerking: Mogelijk moet u meerdere keren op de
onderkant slaan om de interne klikverbindingen te
breken.

4 Verwijder de eindkap van het handvat van de
tandenborstel. Als de eindkap niet gemakkelijk
V4 loskomt van de behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de

eindkap loslaat.
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Houd het handvat ondersteboven en duw met de
aandrijfas op een hard oppervlak. Als de interne
onderdelen niet gemakkelijk loskomen van de
behuizing, herhaalt u stap 3 totdat de interne
onderdelen loslaten.

Klem een schroevendraaier tussen de batterij en het
witte frame aan de onderkant van de interne
onderdelen. Beweeg de schroevendraaier naar
beneden van de batterij af om de onderkant van het
witte frame te breken.

Plaats de schroevendraaier tussen de onderkant van
de batterij en het witte frame om het metalen lipje
waarmee de batterij op de groene printplaat is
bevestigd, te breken. Hierdoor komt de onderkant
van de batterij los van het frame.

Pak de batterij vast en trek deze weg van de interne
onderdelen om het tweede metalen lipje te breken.
Let op: Wees voorzichtig met de scherpe randen

van de metalen lipjes om verwondingen aan uw

vingers te voorkomen.

Bedek de contactpunten van de batterij met tape om
kortsluiting door eventuele restlading van de batterij
te voorkomen. De batterij kan nu worden gerecycled
en de rest van het product kan op de juiste manier
worden weggegooid.
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Gratulerer med kjepet og velkommen til Philips! Registrer
produktet pa www.philips.com/welcome for & dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen far du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

- Lades kun med Philips WAA1001, WAA2001, UL eller
tilsvarende sikkerhetsgodkjente adaptere med
inngangsspenning (100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) og
ytelsesgrad (5 VDC, 2,5 W). Du finner en liste over
adaptere pa www.philips.com/support.

- Hold laderen unna vann.

- Kontroller at handtaket er helt tert for du kobler til
USB-laderen.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Pass pa at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker
med produktet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksartikler fra
Philips. USB-laderen som fulgte med produktet, skal
kun brukes med en UL (klasse 2) eller tilsvarende
godkjent 5V DC-adapter (IPX4 eller hoyere).

- Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet (se 'Garanti og stotte') du bor i.

- Ikke bruk laderen utenders eller i nserheten av
oppvarmede overflater.
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Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bladning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lepet av de siste to manedene.
Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.
Ikke bruk berstehoder med knekte eller bayde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.

Hvis tannkremen inneholder peroksid,
natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i tannkrem
for hvitere tenner), ma du rengjere berstehodet
ordentlig med sape og vann hver gang du har brukt
den. Dette forebygger sprekkdannelser i plasten.
Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.

Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en
temperatur pa mellom 32 °F / 0 °Cog 104 °F / 40 °C.
Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller hoye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.
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- Ikke forsgk a apne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

- Huvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Tiltenkt bruk

Philips erkleerer herved at elektrisk tannberste med
radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync)
overholder direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm

- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

De elektriske tannbgrstene i 3000 og 4000 Series er ment
a fjerne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelsen.
Elektriske tannberster i 3000- og 4000-serien er ment til
hjemmebruk. Nar tannbearsten brukes av barn ber dette
skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare-tannbgrste

Hygienisk reisedeksel

Borstehode

Handtak

Av/pa-knapp

Paminnelse om skifte av barstehode

u s wN =
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6 Indikator for batteriniva

7 USB-lader (veggadapter medfalger ikke)

8 Reiseveske (kun bestemte modeller)

Merk: Veggadapter falger ikke med. Bruk bare 5 V-
adapter (type A).

Merk: Barstehodene kan variere.

Komme i gang

Sette pa borstehodet

1 Hold berstehodet slik at bersteharene peker i samme
retning som fronten pa handtaket.

o

2 Trykk berstehodet hardt ned pa metallstangen til det
stopper.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom

berstehodet og handtaket. Dette gjer at berstehodet kan

vibrere ordentlig.

Lade opp Philips Sonicare-tannbgrsten
1 Koble USB-ladeledningen til en veggadapter som er
koblet til et stramuttak.
2 Plasser handtaket pa laderen.

- Lampen pd indikatoren for batteriniva lyser, og
handtaket piper to ganger. Dette viser at
tannbersten lades.

Merk: Det kan ta opptil 24 timer a lade batteriet helt opp,
men Philips Sonicare-tannbersten kan brukes for den er
fulladet.

Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten
Hvis du bruker Sonicare-tannbearsten for forste gang, er
det normalt a kjenne mer vibrasjon enn nar du bruker en
ikke-elektrisk tannberste. Det er vanlig at brukeren



Norsk 231

bruker for mye trykk for forste gang. Bruk bare lett trykk
og la tannbersten gjgre pussingen for deg. Falg
pusseinstruksjonene nedenfor for a fa den beste
opplevelsen. Den leveres med EasyStart-funksjonen slatt
pa for a hjelpe deg med a ga over til din nye Sonicare-
tannberste. Denne funksjonen gker gradvis berstekraften
i lopet av de forste 14 pusseoktene, slik at du skal bli vant
til & pusse tennene med en Philips Sonicare-tannbearste.

Pusseinstruksjoner

1 Skyll barsteharene og ta pa litt tannkrem.

2 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader), og trykk forsiktig slik at
bersteharene nar frem til tannkjattranden eller litt
under tannkjgttranden.

Merk: Hold midten av bersten inntil tennene hele
tiden.

3 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.

4 Hold bersteharene mot tennene og tannkjottet. Puss
tennene med sma frem-og-tilbake-bevegelser slik at
borstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele pussegkten.
Merk: Trykk busten lett mot tennene. Det er ikke
anbefalt & skrubbe som du ville gjort med en manuell
tannberste.

5 For arengjore baksiden av fortennene ma du vippe
barstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

Merk: Del munnen inn i 4 soner for a vaere sikker pa at
du pusser jevnt i hele munnen ved a bruke
QuadPacer-funksjonen (se avsnittet Funksjoner).

6 Begynn med a pusse i sone 1 (utsiden av tennene
oppe), og puss i 30 sekunder for du flytter
tannbgrsten til sone 2 (innsiden av tennene oppe)
Fortsett med a pusse i sone 3 (utsiden nede), og puss i
30 sekunder for du flytter tannbgrsten til sone 4
x(innsiden av tennene nede).
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7 Nardu er ferdig med barstegkten, ber du bruke litt tid
til & pusse tyggeflatene og omrader som er utsatt for

flekkdannelse. Du kan ogsa barste tungen med
7 T tannbearsten av eller p3, alt etter hva du foretrekker.
AT Philips Sonicare-tannbersten ber vaere trygg a bruke

pa avskaret (barstehodene slites fortere ut nar de
brukes pa tannbgrsten) og reparerte tenner (fyllinger,
kroner, skall) hvis de er riktig pasatt og uten feil. Hvis
det oppstar et problem, ma du felge opp med en
tannlege.
Merk: Nar Philips Sonicare-tannbearsten brukes i kliniske
studier, ber handtaket kun benyttes i Clean-modus,
fulladet og med EasyStart-funksjonen deaktivert.

Lading og batteristatus
1 Fest USB-ladeledningen til en veggadapter, og koble
veggadapteren til et stremuttak.
2 Plasser handtaket pa laderen.

Merk: Handtaket avgir to korte pip for & bekrefte at
handtaket er plassert riktig i laderen og lader.

Merk: Denne Philips Sonicare-tannbersten er utformet for
& gi minst 28 pussegkter, der hver gkt varer i to minutter
(14 dager hvis den brukes to ganger per dag).

Indikatoren for batteriniva viser batteristatusen nar du
fullferer den to minutter lange pusseekten, nar du setter
handtaket pa pause, eller mens den lades.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert i laderen)

Batteristatus Batteriindikator
Fulladet Kontinuerlig gront (slas av etter
30 sekunder)

Lading Blinkende grgnt




Norsk 233

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa laderen)

Batteristatus

Batteriindikator Lyd

Fulladet

Kontinuerlig grent -

Delvis fulladet

Blinkende grent -

Lav

Blinkende oransje tre pip

Tomt

Blinkende oransje to serier med fem korte
pip

Funksjoner

Merk: Batterilampen slas av nar den ikke er i bruk, for a
spare strgm.

Merk: Hvis batteriet er helt tomt, slas Philips Sonicare-
tannbegrsten av. Sett Philips Sonicare-tannbersten til
lading.

Merk: Hvis du vil holde batteriet fulladet til enhver tid,
kan du ha Philips Sonicare-tannbgrsten pa laderen nar du
ikke bruker den.

- Moduser (for 4000 Series)

- EasyStart

- Paminnelse om skifte av barstehode
- Trykksensor

- QuadPacer

- SmarTimer

Moduser (for 4000 Series)

Den elektriske tannbersten din gir deg muligheten til &

velge mellom modusene Sensitive og Clean.

Merk: Nar du bruker tannbersten for forste gang, er

standardinnstillingen satt til modusen Sensitive.
Slik endrer du modus:

- Trykk én gang pa av/pa-knappen for a sla pa
tannbersten.

- Trykk en gang til innen 2 sekunder for & endre
modusen.

- Trykk en tredje gang innen to sekunder for a sette den
pa pause.
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EasyStart

Etter to sekunder med barsting vil ett nytt trykk pa
av/pa-knappen sette tannbearsten pa pause.

Denne Philips Sonicare-modellen leveres med EasyStart-
funksjonen aktivert. EasyStart-funksjonen gker gradvis
barstekraften i lepet av de forste 14 pusseoktene, slik at
du skal bli vant til & pusse tennene med Philips Sonicare-
borsten.

For a deaktivere EasyStart, se "Aktivere eller deaktivere
funksjoner".

Paminnelse om barstehodeutskifting

Trykksensor

Philips Sonicare er utstyrt med BrushSync-teknologi som
sporer slitasjen pa berstehodet.

Merk: Denne funksjonen fungerer bare med Philips
Sonicare Smart-berstehoder med BrushSync-teknologi.

1 Nar du fester et nytt smart barstehode for forste
gang, erkjenner handtaket at du har et Philips-
barstehode med BrushSync-teknologi og begynner a
spore slitasje pa berstehodet.

2 Basert pa trykket du bruker og hvor mye tid som
brukes, vil handtaket over tid registrere berstehodets
slitasje for a bestemme nar det optimale tidspunktet
er for & bytte berstehodet. Denne funksjonen er den
beste garantien for den beste rengjering og pleie av
tennene dine.

3 Nar lyset for paminnelse om barstehodeutskifting
lyser, ber du bytte berstehodet.

For & deaktiverer paminnelsen om barstehodeutskifting,
se «Aktivering og deaktivering av funksjoner».

Philips Sonicare er utstyrt med en avansert sensor som
maler trykket du paferer nar du pusser. Hvis du paferer
for mye trykk, vil tannbersten gi deg umiddelbar
tilbakemelding for & indikere at du ma redusere trykket.
Denne tilbakemeldingen blir gitt i form av en endring i
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vibrasjonen, og derfor i pussefolelse og lyd.
Paminnelseslampen for a bytte berstehode blinker ogsa
qult.

For a deaktivere trykksensoren, se «Aktivere eller
deaktivere funksjoner».

QuadPacer
@ QuadPacer er en intervalltimer som har et kort pip og
® pause for @ minne deg pa a pusse de fire sonene i
O & munnen jevnt og neye. Denne Philips Sonicare-
E6Y @ o tannbegrsten leveres med QuadPacer-funksjonen aktivert.
®
SmarTimer

SmarTimer angir at pusseokten er fullfert ved at den
automatisk slar av tannbersten pa slutten av okten.
Tannspesialister anbefaler & pusse tennene minimum to
minutter to ganger daglig.

Merk: Hvis du trykker pa av/pa-knappen etter at du har
startet pussesyklusen, stopper tannbgrsten midlertidig.
Etter en pause pa 15 sekunder, tilbakestiller SmarTimer
seg.

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere falgende funksjoner pa
tannbearsten din:

- EasyStart

- Paminnelse om berstehodeutskifting

- Trykksensor

Folg instruksjonene nedenfor for a aktivere eller
deaktivere disse funksjonene:

EasyStart
1 Sett handtaket pa den tilkoblede laderen.
2 Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.
3 Hold nede av/pa-knappen til du herer en enkel kort
pipelyd (etter tre sekunder).
4 Slipp av/pa-knappen.



236 Norsk

Trippeltone med frekvensene lav, medium og hey
betyr at EasyStart-funksjonen er aktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker ogsa grent to
ganger for & bekrefte aktiveringen.

Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at EasyStart-funksjonen er deaktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker gult én gang
for a bekrefte deaktiveringen.

Merk: EasyStart ma veere deaktivert for & oppna klinisk
effekt.

Paminnelse om barstehodeutskifting

Merk: Du kan bare aktivere eller deaktivere paminnelsen
om a bytte berstehode nar et smart berstehode er pa
handtaket.

Merk: Nye smarte berstehoder leveres med
paminnelsesfunksjonen for a bytte berstehode aktivert.

1
2

3

Trykksensor

Sett handtaket pa den tilkoblede laderen.

Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.

Hold nede av/pa-knappen til du herer to korte
pipelyder (etter fem sekunder).

Slipp av/pa-knappen.

Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at paminnelse om berstehodeutskifting-
funksjonen er aktivert. Indikatorlampen for
batteriniva blinker ogsa grent to ganger for & bekrefte
aktiveringen.

Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at paminnelse om barstehodeutskifting-
funksjonen er deaktivert. Indikatorlampen for
batteriniva blinker gult én gang for a bekrefte
deaktiveringen.

Sett handtaket pa den tilkoblede laderen.
Trykk pa og hold nede av/pa-knappen mens
handtaket fortsatt star i laderen.

Hold nede av/pa-knappen til du herer tre korte
pipelyder (etter syv sekunder).
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4 Slipp av/pa-knappen.

- Trippeltone med frekvensene lav, medium og hay
betyr at trykksensor-funksjonen er aktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker ogsa grent to
ganger for & bekrefte aktiveringen.

- Trippeltone med frekvensene hgy, medium og lav
betyr at trykksensor-funksjonen er deaktivert.
Indikatorlampen for batteriniva blinker gult én gang
for & bekrefte deaktiveringen.

Hvis du fortsetter & holde av/pa-knappen inne etter de

tre korte pipene, gjentas aktiverings-

/deaktiveringssekvensen.

Du ber rengjgre Philips Sonicare-tannbgrsten
regelmessig for a fjerne tannkrem og andre rester. Hvis
du ikke rengjor Philips Sonicare-tannbgrsten, kan det
resultere i et uhygienisk produkt, og den kan bli skadet.

Advarsel: Ikke rengjor produktet eller tilbehoret
med skarpe gjenstander eller i oppvaskmaskin,
mikrobglgeovn, med kjemikalier eller i kokende
varmt vann

Tannbarstehandtak

0
/?)/

1 Taav berstehodet, og skyll metallstangen i varmt
vann. Pass pa at du har fjernet alle tannkremrester.

Forsiktig: Ikke bruk skarpe gjenstander mot

gummiforseglingen pa metallstangen. Den kan bli

odelagt.

2 Tork hele overflaten pa handtaket med en fuktig klut.

Merk: Ikke sla handtaket pa vasken for & fjerne overfladig
vann.
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Bgrstehode

1 Skyll berstehodet og -harene etter hver bruk.

2 Fjern barstehodet fra handtaket, og skyll koblingen
mellom berstehodet og handtaket med varmt vann
minst én gang i uken. Skyll reisedekselet sa ofte som
nedvendig.

1 Trekk ut laderen for du rengjer den.
2 Tork hele overflaten pa laderen med en fuktig klut.

Reiseveske
Skyll med varmt vann, og bruk en fuktig klut til & rengjere
innsiden av reiseetuiet.

Oppbevaring
Hvis du ikke skal bruke produktet pa en stund, kan du dra
ut stepselet, rengjore det (se avsnittet «Rengjering»), og
oppbevare det pa et kaldt, tert sted utenfor direkte sollys.

Utskiftning

Borstehode

Bytt Philips Sonicare-berstehoder hver tredje maned for &
fa best mulig resultat. Bruk bare utskiftbare barstenhoder
for Philips Sonicare.

Finne modellnummeret

Se pa undersiden av Philips Sonicare-
tannberstehandtaket for & se modellnummeret
(HX36XX).

Garanti og stotte
Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.
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Garantirestriksjoner

Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale
garantien:

Resirkulering

Borstehoder.

Skader forarsaket av bruk av uautoriserte
erstatningsdeler.

Skade forarsaket av misbruk, mislighold, forseammelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, slitasje,
misfarging og falming.

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma bare fjernes av
en kvalifisert tekniker nar apparatet kastes. For du fjerner
batteriet, ma du kontrollere at batteriet er helt tomt.

Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du bruker
verktoy for 8 apne apparatet, og nar du kaster det
oppladbare batteriet. Husk a beskytte aynene,
hendene, fingrene og overflaten som du arbeider

pa.

Pass pa at du er terr pa hendene og at produktet
og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Ikke la batteripolene pa de fjernede batteriene
komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at
batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller
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legg batteriene i en plastpose for du kasserer
dem.

Fjerne det oppladbare batteriet

For du fjerner batteriet, ma du kontrollere at batteriet er

helt tomt.

Hvis du skal fjerne det oppladbare batteriet, trenger du et

handkle eller en klut og en flat (vanlig) skrutrekker.

1 Hvis du vil tamme det oppladbare batteriet for strom,
fierner du handtaket fra laderen, slar pa Philips
Sonicare og lar den ga til den stopper. Gjenta dette til
du ikke lenger kan sla pa Philips Sonicare.

2 Taav berstehodet og kast det. Dekk hele handtaket
med et handkle eller en klut.

3 Hold everst pa handtaket med én hand, og sla mot
handtaket 1 cm over den nederste enden. Sla med en
@ hammer mot alle fire sider for & lesne endedekslet.
Merk: Det kan hende at du ma sla mot enden flere
ganger for a lgsne festene pa innsiden.

4 Taavendedekslet pa tannberstehandtaket. Hvis du

har problemer med a fa av endedekslet, gjentar du
» trinn 3 helt til det lgsner.

5 Hold handtaket opp ned, og trykk metallstangen ned
mot en hard overflate. Hvis du har problemer med &
lasne de innvendige komponentene, gjentar du trinn
3 helt til de lgsner.



Norsk 241

Kil fast skrutrekkeren mellom batteriet og den hvite
rammen nederst i de innvendige komponentene.
Deretter presser du skrutrekkeren unna batteriet for a
bryte den nederste delen av den hvite rammen.

Sett skrutrekkeren inn mellom den nederste delen av
batteriet og den hvite rammen for a bryte
metalltappen mellom batteriet og det grenne
kretskortet. Da lgsner den nederste delen av batteriet
fra rammen.

Ta tak i batteriet, og dra det unna de indre
komponentene for & bryte den andre metalltappen til
batteriet.

Forsiktig: Pass pa at du ikke skader fingrene dine
pa de skarpe kantene pa batteritappene.

Dekk til batterikontaktene med teip for a unnga
elektrisk kortslutning fra gjenveerende batteristrem.
Det oppladbare batteriet kan na resirkuleres, og
resten av produktet kan kastes.



242 0'zbek

Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush
kelibsiz! Philips taqdim etadigan imtiyozlardan to'liq
foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan
o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan faqat to'g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat qilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumkin.

Ogohlantirishlar

- Fagat Philips WAA1001, WAA2001, UL adapterlari
bilan yoki tok kirishi (100 - 240V~; 50/60Hz; 3,5W) va
chigishi (5V doimiy tok; 2,5W) giymatlari bilan ularga
teng bo’lgan, xavfsizligi tasdiglangan boshga mugqobil
adapterlar bilan quvvatlang. Adapterlar ro'yxati bilan
www.philips.com/support sahifasi orgali tanishib
chigish mumkin.

- Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.

- USB quvvatlash moslamasini ulashdan avval dasta
to'liq quriganiga ishonch hosil giling.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo’lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo’lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalar mahsulot bilan o'ynamasliklari nazorat ostida
bo'lishi lozim.
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Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga tagdim etilgan UL (2-sinf) yoki mugobil
tasdiglangan 5V doimiy tok adapteriga (IPX4 yoki
undan yuqoriroq) ega USB quvvatlagichdan
foydalaning.

Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
(garang "Kafolat va go’llab-quvvatlash") Mijozlarga
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.
Mahsulotni tashgarida yoki isitiladigan yuzalar
yaqginida quvvatlamang.

Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'riq his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awval shifokor bilan maslahatlashing.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya qgilingan bo'lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.
Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to'xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo'lsa — undan
ham tezroq almashtiring.
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- Agar tish pastangiz tarkibida peroksid, oshxona sodasi
yoki (ogartiruvchi tish cho'tkalarida ko'p
ishlatiladigan) bikarbonat bor bo'lsa, cho'tka kallagini
har bir foydalanishdan keyin suv va sovun bilan
yaxshilab tozalang. Bu plastikni ehtimoliy sinishdan
saglaydi.

- Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo’lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

- Jihoznifagat 32 °F/ 0°Cva 104 °F / 40 °C harorat
oralig'ida quvvatlang, ishlating va saglang.

- Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida qoldirmang.

- Agar mahsulot noodatiy gizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quwvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.

- Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go'ymang.

- Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o'zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqa tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

- Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo'lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, qo’llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo'yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio
chastota interfeysi (Bluetooth® yoki BrushSync) bilan
jihozlangan elektr tish cho'tkalari, Yevropa Ittifogining
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2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va
boshqga tegishli qoidalariga muvofigligini bayon giladi.
- Bluetooth radio chastotasi: 2,4 GGs

- Maksimal Bluetooth radio chastotasi quvvati: 3 dBm
- NFCradio chastotasi: 13,56 MGs

- Maksimal NFC radio chastotasi quvvati: 30,16 dBm
Yevropa Ittifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni
quyidagi internet manzilga joylangan:
www.philips.com/support.

Foydalanish magsadi

3000 va 4000 seriyadagi motorli tish cho’tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish hamda og'iz bo’shlig’ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan
tosh gatlami hamda ovgat qoldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. 3000 va 4000 seriyadagi motorli tish
cho'tkalari iste’'molchining uy sharoitida ishlatishiga
mo'ljallangan. Bolalarning foydalanishi, kattalarning
nazorati ostida bo'lishi lozim.

Philips Sonicare tish pastangiz

Gigiyenik sayohat qopqgog'i

Cho'tka kallagi

Dasta

Yoqish/o'chirish tugmachasi

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
Batareya darajasi indikatori

USB quvvatlash moslamasi (devor adapteri tagdim
etilmaydi)

8 Sayohat g'ilofi (fagat alohida modellarda)

Izoh: Devor adapteri tagdim etilmaydi. Fagat 5V
adapteridan (A turdagi) foydalaning.

NOoO U WwWwN —

Izoh: Cho'tka kallaklari farg qilishi mumkin.
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Ishni boshlash

Cho’tka kallagini biriktirish

e

1 Cho'tka tuklari dastaning old gismi bilan bir xil
yo'nalishda bo'lishi uchun cho'tka kallagini tekislang.

2 Cho'tka kallagini u to'xtaguncha metall valga gattiq
bosing.

Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish

ko'rinishi — normal holat. Bu cho'tka kallagining to’g'ri

tebranishiga yordam beradi.

Philips Sonicare jihozingizdan quvvatlash

1 USB quvvatlash kabelini elektr manbaiga ulangan
devor adapteriga ulang.
2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

- Batareya darajasi indikatorining chirog'i yonadi va
dasta ikki marta signal beradi. Bu tish cho'tkasi
quvvatlanayotganini bildiradi.

Izoh: Batareya to'liq quvvatlanishiga 24 soatgacha vaqt
ketadi, lekin Philips Sonicare tish pastasidan to'liq
guvvatlanishidan oldin foydalanishingiz mumbkin.

Philips Sonicare tish pastangizdan foydalanish

Agar Sonicare tish pastasidan birinchi marta
foydalanayotgan bo’lsangiz, elektr bo’Imagan tish
cho'tkasidan foydalanishga qaraganda ko'proq tebranish
sezish normal holat. Odatda birinchi marta
foydalanayotgan foydalanuvchilar ortigcha bosim beradi.
Fagat yumshoq bosib bering va tish cho’tkasi siz uchun
tozalashiga imkon bering. Eng yaxshi taassurot uchun
tish tozalash ko'rsatmalariga amal giling. Yangi Sonicare
motorli tish cho'tkasiga o'tishiningizga yordam berish
uchun EasyStart funksiyasi yogilgan holatda tagdim
etiladi. Bu funksiya Philips Sonicare tish cho'tkasi bilan
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tozalashingizga ko'nikishingiz uchun ilk 14 ta tozalash
davomida dastaning quvvatini asta-sekin oshirib boradi.

Tish tozalash ko’rsatmalari

1 Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.

2 Tish cho'tkasini tishlar garshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting va cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.

Izoh: Cho'tka markazini tishlarga doimi to’liq tekkizib
turing.

3 Philips Sonicare yoqilishi uchun yogish/o’chirish
tugmachasini bosing.

4 Cho'tkani tishlar va milk chizig'iga yengil tutib turing.
Cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho’tka
kallagini oldinga-orgaga kichik harakatlar bilan
tishlaringizni tozalang. Bu harakatlarni tish tozalash
siklingiz yakunlangunga gadar bajaring.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Oddiy tish
cho'tkasi bilan gilinadigan kabi ishgalash tavsiya
etilmaydi.

5 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.
Izoh: Og'izni bir tekisda tozalash magsadida
0g'zingizni QuadPacer funksiyasi yordamida 4 gismga
bo'ling (“Funksiyalar” bo'limiga garang).

6 1-bo'limni (tashqi yuqori tishlar) tozalashni boshlang
va 2-bo’limga (ichki yugori tishlar) o'tishingizdan oldin
30 soniya tozalang. 3-bo’limni (tashqi pastki tishlar)
tozalashda davom eting va 4-bo’limga (ichki pastki
tishlar) o'tishingizdan oldin 30 soniya tozalang.
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7 Tozalash siklini tugatganingizdan keyin
tishlaringizning chaynash yuzalari va goldiglar
goladigan hududlarni tozalashga qo’shimcha vaqt
ajratishingiz mumkin. Xohishingizga garab tish
cho'tkasi o’chirilgan yoki yogilgan holatda tilingizni
tozalashingiz ham mumkin.

Philips Sonicare tish cho'tkangizdan breketlarni
(breketlarga ishlatilganida cho'tka kallaklari tezroqg
eskiradi) va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar,
vinirlar), agar ular to'g'ri jipslashgan va
shikastlanmagan bo'lsa, xavfsiz tozalashda
foydalanish mumkin bo'lishi kerak. Agar muammo
yuzaga kelsa, stomatologga murojaat qiling.

Izoh: Philips Sonicare tish cho'tkasi klinik tadgigotlarda

ishlatilganida dasta tozalash rejimda, to'lig quvvatlangan

va EasyStart funksiyasi faolsizlantirilgan holatda
ishlatilishi kerak.

Quvvatlash va batareya maqomi

1 USB quvvatlash kabelini devor adapteriga biriktiring,
devor adapterini elektr manbaiga ulang.
2 Dastani quvvatlash moslamasiga joylang.

Izoh: Dasta quvvatlash moslamasiga to'g’ri o’rnatilgani va
quvvatlanayotganini tasdiglash uchun 2 marta signal
chaladi.

Izoh: Bu Philips Sonicare tish pastasi kamida 28 ta
tozalash seansini tagdim etish uchun mo’ljallangan, har
bir seans 2 dagiga davom etadi (agar kuniga ikki marta
ishlatilsa, 14 kun). Batareya darajasi indikatori 2 dagiqalik
tozalash jarayonini tugatganingizda, dastani pauza
gilganingizda yoki u quvvatlanayotganida batareya
holatini aks ettiradi.

Batareya holati (dasta quvvatlash moslamasida

ishlayotganida)

Batareya holati

Batareya indikatori
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To'lgan Yaxlit yashil (30 soniyadan keyin
o'chadi)
Quvvatlash Miltillovchi yashil

Batareya holati (dasta quvvatlash moslamasiga
go'yilmaganida)

Batareya holati Batareya indikatori  Tovush

To'lgan Yaxlit yashil -

Qisman to'lgan Miltillovchi yashil -

Kam Miltillovchi apelsin rang 3 ta gisqa signal

Bo'sh Miltillovchi apelsin rang 5 ta signalli 2 ta majmua

Izoh: Energiya tejash uchun batareya chirog'i
ishlatilmayotganida o’chadi.

Izoh: Batareya to'liq bo'shligida Philips Sonicare tish
pastasi o'chadi. Philips Sonicare tish cho'tkasini
quvvatlash uchun uni quvvatlash moslamasiga joylang.

Izoh: Batareyani har doim to'lig quvvatlagan holda
saqglash uchun Philips Sonicare tish cho'tkasidan
foydalanmayotgan paytda uni quvvatlash moslamasida
saglashingiz mumkin.

Funksiyalar
- Rejimlar (4000 seriyasi uchun)
- EasyStart
- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Bosim sensori
- QuadPacer
- SmarTimer

Rejimlar (4000 seriyasi uchun)

Motorli tish cho'tkalaringiz sizga sezuvchan va tozalash
rejimlaridan birini tanlash imkonini beradi.
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EasyStart

Izoh: Tish cho'tkasidan birinchi marta
foydalanganingizda birlamchi sozlama sezuvchan
rejimida bo'ladi.

Rejimlarni o'zgartirish uchun:

- Tish cho'tkasini yogish uchun quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bir marta bosing.

- Rejimni o'zgartirish uchun 2 soniya ichida ikkinchi
marta bosing.

- Pauza qgilish uchun 2 soniya ichida uchinchi marta
bosing.
2 soniya tozalashdan keyin quvvat tugmasi gayta
bosilganda ham tish cho'tkasi pauza gilinadi.

Philips Sonicare modeli EasyStart funksiyasi
faollashtirilgan holatda tagdim etiladi. EasyStart
funksiyasi Philips Sonicare tozalashiga ko'nikishingiz
uchun ilk 14 ta tozalash davomida quvvatni asta-sekin
oshirib boradi.

EasyStart funksiyasini faolsizlantirish uchun “Funksiyalarni

faollashtirish yoki faolsizlantirish” bo'limiga garang.

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Philips Sonicare qurilmangiz cho'tka kallagingiz
eskirishini kuzatadigan BrushSync texnologiyasi bilan
jihozlangan.

Izoh: Bu funksiya BrushSync texnologiyasiga ega Philips
Sonicare aglli cho'tka kallaklari bilan ishlaydi.

1 Yangismart cho'tka kallagini birinchi marta

biriktirilganida dasta sizda BrushSync texnologiyasiga

ega Philips cho'tka borligini aniglaydi va cho'tka
kallagi eskirishini kuzatadi.

2 Vaqgt o'tgani sari siz go'llagan bosim va ishlatgan
vaqgtga garab dasta cho'tka kallagingizni o'zgartirish
uchun optimal vagtni aniglash magsadida cho'tka
kallagini kuzatadi. Bu funksiya tishlaringizni eng

yaxshi tozalash va parvarishlash uchun kafolat beradi.
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3 Cho'tka kallagini almashtirish haqgida eslatuvchi chiroq
gahrabo rangda yonganida cho'tka kallagingizni
almashtirishingiz kerak.

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasini
faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni faollashtirish
yoki faolsizlantirish”.

Philips Sonicare tish tozalash vaqtida go'llangan bosimni
o'lchaydigan murakkab sensor bilan jihozlangan.
Ortigcha bosim go'llasangiz, tish cho’tkasi bosimni
kamaytirishingiz kerakligini bildirish uchun tezkor
munosabat bildiradi. Bu munosabat tebranishdagi
o'zgarish, binobarin, tozalash hissi va tovush orqali
bildiriladi. Shu bilan birga, cho'tka kallagini almashtirish
hagida eslatuvchi chiroq sarig rangda miltillaydi.

Bosim sensorini faolsizlantirish uchun “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish” bo'limiga garang.

QuadPacer gisqa ovozli signal va pauzaga ega bo’lgan
intervalli taymer bo'lib, og'zingizning 4 gismini tekis va
yaxshilab cho'tkalashni eslatadi. Philips Sonicare tish
cho'tkasi QuadPacer funksiyasi faollashtirilgan holatda
taqdim etiladi.

SmarTimer tozalash siklingiz oxirida tish cho'tkasini
avtomatik o’chirish orgali tozalash siklingiz
yakunlanganini bildiradi.

Stomatologlar kuniga 2 marta kamida 2 dagiga tish
tozalashni tavsiya etadi.

Izoh: Agar tozalash siklini boshlaganingizdan keyin
quvvatni yogish/o’chirish tugmasini bossangiz, tish
cho'tkasi pauza gilinadi. 15 soniyalik pauzadan keyin
SmarTimer asliga qaytariladi.
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Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish
Siz tish cho’tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:
- EasyStart
- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
- Bosim sensori
Bu funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish uchun
quyidagi tartibga amal qiling:

EasyStart

1 Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

2 Dasta quvvatlash moslamasi turgan holatda quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bosib turing.

3 Bitta gisqa signalni eshitguningizgacha (3 soniyadan
keyin) quvvatni yogish/o’chirish tugmasini bosib
turing.

4 Quvvatni yogish/o'chirish tugmasini go'yib yuboring.

- Past-o’rtacha-yuqori uchtalik ohang EasyStart
funksiyasi faollashtirilganini anglatadi. Batareya
darajasi indikatori chirog'i ham faollashtirishni
tasdiglash uchun 2 marta yashil rangda o’chib yonadi.

- Yuqori-o'rtacha-past uchtalik ohang EasyStart
funksiyasi faolsizlantirilganini anglatadi. Batareya
darajasi indikatori chirog'i ham faollashsizlantirishni
tasdiglash uchun 1 marta gahrabo rangda o'chib
yonadi.

Izoh: Klinik samaradorlikka erishish uchun EasyStart

funksiyasi faolsizlantirilishi kerak.

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Izoh: Barcha aqlli cho'tka kallagi dastada turganda siz
fagat aqlli cho’tka kallagini almashtirishni eslatish
funksiyasini faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz
mumekin.

Izoh: Yangi smart cho'tka kallaklari cho'tka kallaklarini

almashtirishni eslatish funksiyasi yogilgan holatda

yetkaziladi.

1 Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.
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2 Dasta quvvatlash moslamasi turgan holatda quvvatni
yoqish/o’chirish tugmasini bosib turing.

3 Ikkita gisga signal seriyasini eshitguningizgacha (5
soniyadan keyin) quvvatni yogish/o’chirish tugmasini
bosib turing.

4 Quvvatni yogish/o'chirish tugmasini go'yib yuboring.
- Past-o’rtacha-yuqori uchtalik ohang cho’tka kallagini
almashtirish eslatmasi funksiyasi faollashtirilganini
anglatadi. Batareya darajasi indikatori chirog'i ham

faollashtirishni tasdiglash uchun 2 marta yashil
rangda o'chib yonadi.

- Yugori-o'rtacha-past uchtalik ohang cho'tka kallagini
almashtirish eslatmasi funksiyasi faolsizlantirilganini
anglatadi. Batareya darajasi indikatori chirog'i ham
faollashsizlantirishni tasdiglash uchun 1 marta
gahrabo rangda o'chib yonadi.

1 Dastani elektr manbaiga ulangan quvvatlash
moslamasiga joylang.

2 Dasta quvvatlash moslamasi turgan holatda quvvatni
yogish/o’chirish tugmasini bosib turing.

3 Uchta gisga signal seriyasini eshitguningizgacha (7
soniyadan keyin) quvvatni yoqish/o'chirish tugmasini
bosib turing.

4 Quvvatni yogish/o’chirish tugmasini go'yib yuboring.

- Past-o’rtacha-yuqori uchtalik ohang bosim sensori
funksiyasi faollashtirilganini anglatadi. Batareya
darajasi indikatori chirog'i ham faollashtirishni
tasdiglash uchun 2 marta yashil rangda o'chib yonadi.

- Yuqori-o'rtacha-past uchtalik ohang bosim sensori
funksiyasi faolsizlantirilganini anglatadi. Batareya
darajasi indikatori chirog'i ham faollashsizlantirishni
tasdiglash uchun 1 marta gahrabo rangda o'chib
yonadi.

Agar quvvat yogish/o’chirish tugmasini uchta gisqa

signaldan keyin bosib turishda davom etsangiz,

faollashtirish/faolsizlantirish ketma-ketligi takrorlanadi.
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Tozalash

Tish pastasi va boshga goldiglarni olib tashlash uchun
Philips Sonicare tish cho'tkangizni muntazam ravishda
tozalashingiz kerak. Philips Sonicare tish cho’tkangizni
tozalamaslik mahsulotning gigiyenik bo'Imasligiga va
uning shikastlanishiga olib kelishi mumkin.

Ogohlantirish: Mahsulot yoki aksessuarlarni o"tkir
narsalar bilan yoki idish yuvish mashinasida,
mikroto’lginli pechda, kimyoviy moddalar bilan
yoki gaynogq issiq suvda tozalamang.

Tish cho'tkasi dastasi

tj 1 Cho'tka kallagini chigarib oling va metall val atrofini
ilig suv bilan yuving. Har ganday tish pastasi goldig'ini
tozalaganingizni tekshiring.
/R} / Ogohlantirish: Metall valdagi rezina zichlagichni o’tkir
N narsalar bilan bosmang, bu shikastlanishga olib kelishi
hd mumkin.

2 Dastaning butun yuzasini nam mato bilan artib oling.

Izoh: Ortigcha suvni yo'gotish uchun dastani rakovinaga
urmang.

Cho'tka kallagi
5 1 Cho'tka kallagi va cho'tkani har foydalanishdan keyin
i yuving.

2 Cho'tka kallagini dastadan chigarib oling va cho'tka
kallagi ulanish gismini kamida haftada bir marta iliq
suv bilan yuving. Sayohat gopgog'ini zarur bo’lgancha
tez-tez yuvib tashlang.

Quvvatlash moslamasi
1 Tozalashdan avval, quvvatlagichni tarmogdan uzing.
2 Quvvatlash moslamasining butun yuzasini nam mato
bilan artib oling.
Sayohat g'ilofi

llig suv bilan yuving va sayohat g'ilofi ichini tozalash
uchun nam matodan foydalaning.



Xotira

O'zbek 255

Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni tozalang (“Tozalash” bobiga garang) va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib qo'ying.

Almashtirish
Cho’tka kallagi

Optimal natijalarga erishish uchun Philips Sonicare
cho'tka kallagini har 3 oyda almashtiring. Fagat Philips
Sonicare almashtiriladigan cho'tka kallaklaridan
foydalaning.

Model ragamini aniglash

Model ragami (HX36XX) uchun Philips Sonicare tish
cho'tkasi ostki gismiga garang.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Agar sizga ma’lumot yoki gqo'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat cheklovlari
Xalgaro kafolat shartlari quyidagilarga amal gilmaydi:

Cho'tka kallaklari.

Qayd etilmagan ehtiyot gismlar sababli kelib chiggan
shikastlanishlar.

Noto'g'ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.

Odatiy eskirish, jumladan, girilish, ishgalanish, rang
0'zgarishi yoki rang o’chishi.
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Qayta ishlash

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish

Jihoz tashlab yuborilayotgan paytda, uning o'rnatilgan,
gayta quvvatlanadigan batareyasi fagat malakali
mutaxassis tomonidan ajratib olinishi lozim. Batareyani
chiqarib olishdan avval batareya to’liq bo'shligini
tekshiring.

Jihozni ochish uchun asboblardan foydalanishda
va quvvatlanadigan batareyalarni chigindiga
tashlashda barcha kerakli xavfsizlik choralarini
ko’ring. Ko'zingiz, qo’llaringiz, barmoqlaringiz va
siz ishlayotgan yuza himoyalanganiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani qo’lga olganingizda, qo’llaringiz,
mahsulot va batareyalar quruq ekanligiga ishonch
hosil qiling.

Batareyani ajratib olgandan so’ng, gisqa tutashuv
sodir bo’lmasligi uchun batareya klemmalariga
metall buyumlar (masalan, tanga, soch qadagich,
uzuk) teginishiga yo’l go’ymang. Batareyalarni
zarqog’'ozga o'ramang. Batareyani chiqgindiga
tashlashdan avval, uning klemmalarini skotch
bilan o’rang yoki batareyani paketga soling.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish
Batareyani chigarib olishdan avval batareya to'liq
bo’shligini tekshiring.

Qayta quvvatlanadigan batareyani chigarib olish uchun
sizga sochiq yoki mato, bolg'a va yassi uchli (standart)
buragich kerak bo'ladi.
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Batareyani to’liq quvvatsizlantirish uchun dastani
quvvatlagichdan chigaring, Philips Sonicare jihozini
yoqing va uni to’xtagunga qadar ishlashga goldiring.
Bu bosgichni Philips Sonicare yogilmay golguncha
takrorlang.

Cho'tka kallagini chigarish va tashlab yuborish.
Dastani to'liq sochig yoki mato bilan o’rang.

Dastaning tepa gismini bir qo'l bilan ushlang va
korpusning ostki gismidan 0,5 dyuym (1,3 sm) tepaga
uring. Uchidagi gopgogni chigarish uchun bolg'a
bilan 4 tomonni gattiq uring.

Izoh: Ichki fiksatorli konnektorlarni uzish uchun
jihozning uchiga bir necha marta urishingiz kerak
bo'lishi mumkin.

Tish cho'tkasi dastasi uchining gopgog'ini olib
tashlang. Agar jihoz uchidagi qopgoq korpusdan
oson chigmasa, gopgoq chigquncha 3-bosgichni
takrorlang.

Dastani teskari ushlagan holda valni gattiq yuzaga
bosing. Agar ichki tarkibiy gismlar korpusdan oson
chigmasa, ichki tarkibiy gismlar chigquncha
3-bosgichni takrorlang.

Buragichni batareya va ichki gismlarning ostidagi oq
korpus orasiga kiriting. Keyin oq korpus ostidagi
gismni sindirish uchun buragichni batareyadan
uzoglashtiring.
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Batareyani yashil bosma plata bilan ulab turadigan
metall tilchani sindirish uchun buragichni batareya
osti va oq korpus orasiga kiriting. Bu batareyaning
ostki uchini korpusdan chiqarib oladi.

Ikkinchi metall tilchani sindirish uchun batareyani
oling va uniichki gismlarga teskari tarafga torting.
Ogohlantirish: Barmog'ingizni tilib olmaslik uchun
batareya tilchasining o'tkir girralaridan ehtiyot
bo’ling.

Batareyadagi qoldiq quvvatdan gisqa tutashuv sodir
bo'Imaslik uchun batareya kontaktlarini izolatsion
tasma bilan o'rab qo’ying. Endi gayta
quvvatlanadigan batareyani chigindiga tashlash,
mahsulotning boshqga gismlarini esa utilizatsiya qilish
mumkin.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw
produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi
Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoridéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przyszfosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Do tadowania nalezy stosowac wylacznie zasilacze
Philips WAA1001, WAA2001, UL lub réwnowazne
zatwierdzone pod wzgledem bezpieczenistwa o
parametrach wejsciowych (100-240 V~; 50/60 Hz;
3,5 W) i parametrach wyjsciowych (5V DC; 2,5 W).
Lista zasilaczy znajduje sie na stronie
www.philips.com/support.

- Trzymajfadowarke z dala od wody.

- Zanim podfaczysz tadowarke USB, upewnij sie, ze
uchwyt jest zupetnie suchy.

- Ninigjszy sprzet moze byc uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzoér lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

- Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementoéw eksploatacyjnych firmy Philips. tadowarki
USB dostarczonej wraz z produktem uzywaj wytacznie
z zatwierdzonym przez UL (Class 2) lub réwnowaznym
zasilaczem 5V DC (stopien IPX4 lub wiekszy).
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To urzadzenie nie zawiera elementdw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawic. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz
.Gwarancja i pomoc techniczna”).

Nie taduj urzadzenia na dworze ani w poblizu zrédet
ciepfa.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.

Nie uzywaj koncédwki z potamanym lub wygietym
wiosiem. Koncdwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesigce lub czesciej, gdy widoczne sa slady zuzycia.
Jedli pasta do zebow zawiera nadtlenki, sode
oczyszczong lub wodoroweglany (czesto wystepujace
w pastach wybielajacych), po kazdym uzyciu
doktadnie wyczys¢ koncdwke szczoteczki woda z
mydfem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

Unikac kontaktu z produktami zawierajgcymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wiosia.

taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze
od 32°F/0°Cdo 104 °F / 40 °C.
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Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przefadowywad akumulatoréw anitadowac ich w
odwrotny sposéb.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unikac¢ kontaktu ze skora lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
To Philips urzadzenie spefnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego
Firma Philips niniejszym oswiadcza, ze szczoteczki
elektryczne z interfejsem o czestotliwosci radiowe;j
(Bluetooth lub BrushSync) sg zgodne z dyrektywa
2014/53/UE.

Czestotliwosc radiowa Bluetooth: 2,4 GHz
Maksymalna moc czestotliwosci radiowej Bluetooth: 3
dBm

Czestotliwos¢ radiowa NFC: 13,56 MHz

Maksymalna moc czestotliwosci radiowej NFC: 30,16
dBm
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Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:
www.philips.com/support

Przeznaczenie

Zaawansowane szczoteczki elektryczne do mycia zebdw
30004000 series stuza do usuwania z zeboéw
przylegajacej do nich ptytki bakteryjnej i resztek
pokarmowych. Pozwala to zminimalizowac prochnice
oraz poprawic i utrzymywac higiene jamy ustnej.
Zaawansowane szczoteczki elektryczne 3000 i 4000
series sg przeznaczone do uzytku domowego. Dzieci
moga korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem oséb
dorostych.

Twoja szczoteczka do zebow Philips Sonicare
Higieniczna nasadka na podréz

Koncédwka

Uchwyt

Przycisk zasilania

Wskaznik koniecznosci wymiany korcédwki
Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
tadowarka USB (zasilacz sieciowy nie jest dofaczony)
Etui podrdzne (tylko wybrane modele)

Uwaga: Zasilacz sieciowy nie jest dofaczony. Nalezy
korzystac wytacznie z zasilacza 5 V (typ A).

CONO UL WN —

Uwaga: Koncéwki moga sie réznic.
Czynnosci wstepne

Zaktadanie gtéwki szczotkujacej

1 Dopasuj gtdwke szczoteczki tak, aby wiosie
skierowane byto w tym samym kierunku, co przéd
uchwytu.

o
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2 Mocno docisnij gtdwke szczoteczki do metalowego
trzonka, az poczujesz opor.

V Uwaga: Miedzy gtdéwka szczotkujaca a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to zgodne z projektem
urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe drganie gféwki
szczotkujacej.

tadowanie szczoteczki Philips Sonicare

1 Podiacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
podtaczonego do gniazdka elektrycznego.
2 Umies¢ uchwyt na tadowarce.

- Lampka wskaznika poziomu natadowania
akumulatora zapali sie a uchwyt wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe. Oznacza to, ze trwa
tadowanie szczoteczki.

Uwaga: Petne natadowanie akumulatora moze potrwac
do 24 godzin, ale szczoteczki do zebdw Philips Sonicare
mozna uzy¢ przed petnym natadowaniem.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Jezeli korzystasz ze szczoteczki Sonicare po raz pierwszy,
normalne jest odczuwanie wiekszych wibracji niz podczas
uzywania nieelektrycznej szczoteczki do zebdw. Zwykle
zdarza sie, ze poczatkujacy uzytkownicy stosuja zbyt
mocny nacisk. Nalezy tylko delikatnie dociska¢
szczoteczke, pozwalajac, by sama szczotkowata zeby za
Ciebie. W celu uzyskania najlepszych efektow postepuj
zgodnie z ponizszymi instrukcjami dotyczacymi
szczotkowania zebow. Aby ufatwic¢ uzytkownikowi
przyzwyczajenie sie do nowej elektrycznej szczoteczki do
zebdw Sonicare, jest ona dostarczana z wigczong funkcja
EasyStart. Funkcja ta stopniowo zwieksza moc podczas
pierwszych 14 szczotkowan, aby pomdc uzytkownikowi
oswoic sie z korzystaniem ze szczoteczki Philips Sonicare.

Instrukcje dotyczace mycia zebow

1 Zwilz wiosie szczoteczki i natdz niewielka ilos¢ pasty
do zebow.
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Umiesc szczoteczke w jamie ustnej tak, aby widkna
dotykaty zebdw pod niewielkim katem (45 stopni).
Nacisnij lekko tak, aby wiékna dotknety linii dzigset
lub troche ponizej.

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas
dotykac zebdw.

nacisnij wytacznik zasilania, aby wiaczyc¢ szczoteczke
Philips Sonicare.

Delikatnie przytéz wiosie do zebdw na linii dzigset.
Szczotkuj zeby krétkimi ruchami do przodu i do tytu,
tak aby wiosie mogto dotrze¢ miedzy zeby. Wykonuj
te ruchy przez caty cykl szczotkowania.

Uwaga: Widkna nieznacznie sie wyginaja. Nie zaleca
sie szorowania w sposob, w jaki robi sie to
szczoteczka manualna.

Aby wyczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, przechyl uchwyt szczoteczki do potowy
odlegtosci do pozycji pionowej i na kazdym zebie
wykonaj kilka pionowych, nakfadajacych sie ruchow
szczotkujacych.

Uwaga: aby doktadnie umyc¢ wszystkie zeby, podziel
jame ustna na 4 czesci, korzystajac z funkgji
QuadPacer (patrz rozdziat ,Funkcje”).

Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czes¢
gornych zebow) i czysc je przez 30 sekund, zanim
przejdziesz do czesci 2 (wewnetrzna czes¢ gérnych
zebdw). Kontynuuj szczotkowanie czesdci 3
(zewnetrzna czesc dolnych zebow) i czysc je przez 30
sekund, zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna
czes¢ dolnych zebow).

Po zakoniczeniu cyklu szczotkowania mozna
przeznaczy¢ dodatkowy czas na czyszczenie
powierzchni zujacych zebdw oraz miejsc, gdzie
powstaja przebarwienia. Mozna réwniez szczotkowac
jezyk wtaczona lub wytaczong szczoteczka, w
zaleznosci od preferencji.

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare mozna
bezpiecznie czysci¢ aparaty korekcyjne (koncowki
zuzywaja sie wczesniej, gdy sa uzywane na aparatach
korekcyjnych) oraz wypetnienia (plomby, korony,
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licowki), jesli przylegaja prawidtowo i sa szczelne. W
razie wystgpienia problemu nalezy skonsultowac sie
ze stomatologiem.
Uwaga: Gdy szczoteczka do zebdw Philips Sonicare jest
uzywana w badaniach klinicznych, nalezy uzytkowac ja w
trybie Clean, w petni natadowang, z wytaczona funkcja
EasyStart.

tadowanie i stan akumulatora

1 Podtacz kabel tadowania USB do zasilacza sieciowego
i podfacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
2 Umies¢ uchwyt na fadowarce.

Uwaga: Uchwyt wyemituje 2 krétkie sygnaty dzwiekowe,
potwierdzajac, ze zostat prawidfowo umieszczony na
tadowarce i odbywa sie tadowanie.

Uwaga: Zapas energii w tym modelu szczoteczki Philips
Sonicare wystarczy na co najmniej 28 sesji szczotkowania,
po 2 minuty kazda (14 dni, jesli szczoteczka jest uzywana
dwa razy dziennie). Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora pokazuje stan akumulatora po zakonczeniu
2-minutowej sesji szczotkowania, po wstrzymaniu
dziatania szczoteczki lub podczas jej fadowania.

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie na dziatajacej

tadowarce)

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik poziomu natadowania

akumulatora

W pefni natadowany Swieci na zielono (wytacza sie po 30

sekundach)

tadowanie

Btyska na zielono
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Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na tadowarce)

Stan natadowania
akumulatora

Wskaznik poziomu
natadowania
akumulatora

Dzwiek

W petni natadowany

Swieci na zielono -

Czesciowo natadowany

Btyska na zielono -

Niski poziom Btyska na 3 sygnaty dzwiekowe
natadowania pomaranczowo
Wyfadowany Btyska na 2 serie 5 sygnatéw
pomaranczowo dzwiekowych

Uwaga: Aby oszczedzac energie, wskaznik poziomu
nafadowania akumulatora wytacza sie, gdy szczoteczka
nie jest uzywana.
Uwaga: Kiedy akumulator wyczerpie sie catkowicie,
szczoteczka Philips Sonicare wyfgczy sie. Umiesc ja na
tadowarce, aby natadowac akumulator.
Uwaga: Aby mie¢ pewnos¢, ze akumulator jest zawsze
catkowicie natadowany, mozesz trzymac szczoteczke
Philips Sonicare na fadowarce, gdy szczoteczka nie jest
uzywana.

Funkcje
- Tryby (4000 series)
- EasyStart
- Wskaznik koniecznosci wymiany koncowki
- Czujnik sity nacisku
- QuadPacer
- SmarTimer

Tryby (4000 series)

Szczoteczka elektryczna umozliwia wybor trybu Sensitive
lub Clean.

Uwaga: DomysInie szczoteczka ustawiona jest na tryb
Sensitive.

Aby zmieni¢ tryb:
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- Nacisnij jednokrotnie przycisk wigczania/wytaczania,
aby uruchomi¢ szczoteczke do zebow.

- Nacisnij drugi raz w ciggu 2 sekund, aby zmieni¢ tryb.

- Nacisnij trzeci raz w ciagu 2 sekund, aby wstrzymac.
Po 2 sekundach mycia zebéw ponowne nacisniecie
przycisku wiaczania rowniez spowoduje wstrzymanie
szczoteczki.

EasyStart

Ten model szczoteczki Philips Sonicare jest dostarczany z
wiaczong funkcja EasyStart. Aby umozliwi¢
uzytkownikowi przyzwyczajenie sie do szczoteczki Philips
Sonicare, funkcja EasyStart stopniowo zwieksza moc
podczas pierwszych 14 szczotkowan.

Informacje dotyczace wyfaczania funkcji EasyStart
znajduja sie w rozdziale ,Wiaczanie i wyfgczanie funkgji”.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
technologie BrushSync, ktéra monitoruje zuzycie gtéweki
szczotkujacej.

Uwaga: Ta funkcja dziata wytacznie z inteligentnymi
gtéwkami szczotkujgcymi Philips Sonicare z technologia
BrushSync.

1 Podczas zakfadania nowej inteligentnej gtowki
szczotkujacej po raz pierwszy uchwyt rozpoznaje
gtéwke szczotkujaca Philips z technologia BrushSync i
zaczyna monitorowac jej zuzycie.

2 W miare uptywu czasu w zaleznosci od sity nacisku
oraz czasu uzytkowania czujnik w uchwycie bedzie
monitorowat zuzycie gtéwki szczotkujacej w celu
okreslenia optymalnego momentu do jej wymiany. Ta
funkcja daje Ci gwarancje najlepszego czyszczenia i
dbania o zeby.

3 O koniecznosci wymiany gféwki szczotkujacej
informuje wskaznik swiecacy sie na bursztynowo.

Informacje o wyfgczaniu wskaznika koniecznosci

wymiany gtéwki szczotkujacej znajduja sie w rozdziale

.Wiaczanie i wytaczanie funkcji”.
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Czujnik sity nacisku

QuadPacer

70

o
i

R

SmarTimer

€3

Szczoteczka Philips Sonicare jest wyposazona w
zaawansowany czujnik mierzacy site nacisku podczas
szczotkowania. Jesli bedziesz stosowad za duzy nacisk,
szczoteczka natychmiast zasygnalizuje, ze musisz
zmniejszy¢ nacisk. Zauwazysz to po zmianie sposobu
wibracji i odczuciu podczas szczotkowania oraz
emitowanym dzwieku. Dodatkowo, wskaznik
koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujgcej bedzie migac
na bursztynowo.

Informacje dotyczace wytaczania czujnika sity nacisku
znajduja sie w rozdziale ,Wiaczanie i wyfgczanie funkgji”.

QuadPacer to zegar, ktory co okreslony czas emituje
sygnaly dzwiekowe i na krotko wstrzymuje dziatanie
szczoteczki, aby przypomnied uzytkownikowi o
réwnomiernym i doktadnym szczotkowaniu czterech
czesci jamy ustnej. Ten model szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare jest dostarczany z wigczona funkcja
QuadPacer.

Funkcja SmarTimer automatycznie wytacza szczoteczke
po zakonczeniu cyklu mycia zebdw, sygnalizujac, ze cykl
zostat zakoriczony.

Stomatolodzy zalecaja mycie zebdw dwa razy dziennie
przez co najmniej 2 minuty.

Uwaga: W przypadku nacisniecia przycisku zasilania po
rozpoczeciu cyklu mycia zebdw dziatanie szczoteczki
zostanie wstrzymane. Po 15-sekundowej pauzie funkcja
SmarTimer zostanie zresetowana.

Wiaczanie i wytaczanie funkgji

Mozna wiaczad i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:

- EasyStart

- Wskaznik koniecznosci wymiany gtéwki szczoteczki
- Czujnik nacisku
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Aby aktywowac lub dezaktywowac te funkcje, nalezy
postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1 Umiesc uchwyt na podfaczonej tadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac
uchwytu z tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania wcisniety, az ustyszysz
pojedynczy krotki sygnat (po 3 sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekdw o rosnacej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
wiaczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby
potwierdzi¢ wigczenie.

- Sygnat sktadajacy sie z trzech dzwiekéw o malejacej
tonacji oznacza, ze funkcja EasyStart zostata
wytaczona. Wskaznik poziomu nafadowania
akumulatora btysnie na bursztynowo 1 raz, aby
potwierdzi¢ wytaczenie.

Uwaga: Aby uzyskac skutecznos¢ kliniczna, nalezy

wyfaczyc funkcje EasyStart.

Wskaznik koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej

Uwaga: Funkcje przypomnienia o koniecznosci wymiany
gtéwki szczotkujacej mozna wigczad lub wytaczac tylko
wtedy, gdy na uchwycie znajduje sie inteligentna gtéwka
szczotkujaca.

Uwaga: Nowe inteligentne gtéwki szczotkujace sa

dostarczane z wtaczona funkcja przypomnienia o

koniecznosci wymiany gtowki szczotkujace;.

1 Umies¢ uchwyt na podtgczonejtadowarce.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac
uchwytu z tadowarki.

3 Przytrzymaj przycisk zasilania wecisniety, az ustyszysz
serie dwoch krétkich sygnatéw (po 5 sekundach).

4 Zwolnij przycisk zasilania.
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Czujnik sity nacisku

Czyszczenie

1
2

3

4

Sygnat skfadajacy sie z trzech dZzwiekdéw o rosnacej
tonacji oznacza, ze funkcja przypomnienia o
koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej zostata
wiaczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby
potwierdzi¢ wigczenie.

Sygnat skfadajacy sie z trzech dZzwiekdéw o malejacej
tonacji oznacza, ze funkcja przypomnienia o
koniecznosci wymiany gtéwki szczotkujacej zostata
wyfaczona. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na bursztynowo 1 raz, aby
potwierdzi¢ wytaczenie.

Umies¢ uchwyt na podtaczonej fadowarce.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania, nie zdejmujac
uchwytu z tadowarki.

Przytrzymaj przycisk zasilania wcisniety, az ustyszysz
serie trzech krétkich sygnatéw (po 7 sekundach).
Zwolnij przycisk zasilania.

Sygnat skfadajacy sie z trzech dzwiekéw o rosnacej
tonacji oznacza, ze czujnik sity nacisku zostaf
wiaczony. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na zielono 2 razy, aby
potwierdzi¢ wigczenie.

Sygnat skfadajacy sie z trzech dzwiekéw o malejacej
tonacji oznacza, ze czujnik sity nacisku zostat
wytaczony. Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora btysnie na bursztynowo 1 raz, aby
potwierdzi¢ wytaczenie.

Jezeli po trzech krétkich sygnatach wciaz bedziesz
przytrzymywac wcisniety przycisk zasilania, sekwencja
wiaczania/wyfaczania zostanie powtorzona.

Szczoteczke do zebdw Philips Sonicare nalezy regularnie
czysci¢ w celu usuniecia pasty i innych pozostatosci. Jesli
szczoteczka do zebdw Philips Sonicare nie bedzie
czyszczona, stanie sie niehigieniczna i moze ulec
uszkodzeniu.
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Ostrzezenie: Nie nalezy czysci¢ produktu ani
akcesoriow do niego ostrymi przedmiotami ani w
zmywarce do naczyn, kuchence mikrofalowej,
przy uzyciu srodkéw chemicznych lub wrzacej
wody.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtéwke szczoteczki i wyptucz metalowy
trzonek w cieptej wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na
niej pozostatosci pasty do zebow.

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na

metalowym trzonku, nie nalezy dociskac¢ ostrymi

narzedziami, gdyz moze to spowodowacd jej
uszkodzenie.

2 Wytrzyj cata powierzchnie urzadzenia wilgotna
szmatka.

Uwaga: Nie nalezy uderza¢ uchwytem o zlewozmywalk,

aby usunac z niego nadmiar wody.

Gtéwka szczoteczki

tadowarka

Etui podrézne

1 Po kazdym uzyciu optucz gtéwke szczoteczki i wiosie.

2 Conajmniej raz w tygodniu zdejmij gtéwke
szczoteczki z uchwytu i optucz ciepta woda miejsce
podtaczenia gtéwki. Nasadke podrdzna optukuj tak
czesto, jak bedzie to konieczne.

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotna szmatka.

Optucz ciepta woda i uzyj wilgotnej szmatki do
wyczyszczenia wnetrza etui podréznego.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywad szczoteczki przez dtugi czas,
odfacz ja i wyczysc (patrz rozdziat ,Czyszczenie”), a
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nastepnie umiesc szczoteczke w chfodnym i suchym
miejscu, gdzie nie bedzie narazona na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

Wymiana

Gtéwka szczoteczki
Aby uzyskac optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki
szczoteczki Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj
wyfacznie wymiennych gtéwek Philips Sonicare.

Znajdowanie numeru modelu

Poszukaj numeru modelu (HX36XX) na spodzie uchwytu
szczoteczki do zebdw Philips Sonicare.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesdli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarancji.

Ograniczenia gwarangji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

- Gféwek szczotkujacych.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerobkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.

Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatoréw i
baterii.
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Usuwanie wbudowanego akumulatora

Po wyrzuceniu urzadzenia wbudowany akumulator moze
zostac wyjety wytacznie przez wykwalifikowanego
specjaliste. Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze
akumulator jest catkowicie roztadowany.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkow
bezpieczenstwa podczas otwierania urzadzenia za
pomoca narzedzi i podczas utylizacji akumulatora.
Nalezy chronic¢ oczy, dtonie, palce oraz
powierzchnie, na ktérej ustawiony jest wyrob
medyczny.

Podczas obchodzenia sie z bateriami lub
akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece,
urzadzenie oraz baterie lub akumulatory sa suche.

Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii lub
akumulatora po wyjeciu, nie pozwél, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z
metalowymi przedmiotami (np. monetami,
spinkami do wioséw, pierscionkami). Nie zawijaj
baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowsa.
Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatoréw
nalezy witozyc je do plastikowej torebki lub zaklei¢
ich styki tasma.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, ze akumulator

jest catkowicie roztadowany.

Aby wyjac akumulator, potrzebny jest recznik lub

szmatka, miotek i ptaski (standardowy) srubokret.

1 Aby catkowicie roztadowad akumulator, wyjmij
uchwyt z tadowarki, wigcz szczoteczke Philips
Sonicare i poczekaj, az samoczynnie zakoriczy prace.
Powtarzaj czynnosc do czasu, az nie bedzie mozliwe
uruchomienie szczoteczki Philips Sonicare.
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Zdejmij gtéwke szczoteczki z urzadzenia i wyrzud ja.
Przykryj caty uchwyt recznikiem lub szmatka.

Przytrzymaj gorng czes¢ uchwytu jedna reka i uderz
dolna czes$¢ obudowy uchwytu w odlegtosci 1 cm od
konca. Aby odfaczyc koricowa nasadke, zdecydowanie
uderz mtotkiem wszystkie 4 strony.

Uwaga: Konieczne moze by¢ kilkakrotne uderzenie
konca uchwytu w celu przetamania wewnetrznych
zaciskow.

Zdejmij koncowa nasadke z uchwytu szczoteczki. Jesli
nasadka nie odfgczy sie¢ od obudowy, powtarzaj krok
3 do momentu, az zostanie odfgczona.

Trzymajac uchwyt dotem do goéry, docisnij trzonek do
twardej powierzchni. Jesli elementy wewnetrzne nie
odchodza tatwo od korpusu, powtarzaj krok 3 az
zostana odfaczone.

Wsun srubokret miedzy akumulator i biata ramke w
dolnej czesci elementow wewnetrznych. Nastepnie
wsun srubokret pod akumulator i podwaz, aby ztama¢
dolng czes¢ biatej ramki.

Wsun srubokret miedzy dolna cze$¢ akumulatora a
biatg ramke, aby ztamac¢ metalowy zacisk faczacy
akumulator z zielong ptytka drukowana. Spowoduje
to zwolnienie dolnej czesci akumulatora z ramki.
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Chwy¢ akumulator i wyciagnij go spomiedzy
elementéw wewnetrznych, tak aby ztamac drugi
metalowy zacisk akumulatora.

Ostroznie: Zwroc uwage na ostre krawedzie
zaciskéw akumulatora, aby uniknac skaleczenia
palcow.

Zaklej styki akumulatora tasma, aby zapobiec
spieciom pochodzacym z pozostatej energii
akumulatora. Akumulator moze byc teraz poddany
recyklingowi, a reszta urzadzenia moze zostac
zutylizowana zgodnie z przepisami.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips!
Para beneficiar na totalidade da assisténcia que a Philips
oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacdes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

Adverténcias

- Carregue apenas com um adaptador Philips
WAA1001, WAA2001 ou um adaptador em
conformidade com as normas de seguranca UL ou
equivalentes, com valores nominais de entrada
(100-240 V~50/60 Hz de 3,5 W) e valores nominais
de saida (5 V CCde 2,5 W). Consulte a lista de
adaptadores em www.philips.com/support.

- Mantenha o carregador afastado da &dgua.

- Assegure-se de que o manipulo estd completamente
seco antes de ligar o carregador USB.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas devem ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o produto.

- Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize o carregador USB que acompanha o
produto apenas com um adaptador de 5V CC com
certificacdo UL (Classe 2) ou equivalente (IPX4 ou
superior).
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Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais (consultar «Garantia e
assisténcia).

Né&o carregue o produto no exterior nem préximo de
superficies aquecidas.

Néo lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacao.

Se tiver problemas de salide, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentérias.

Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
Se a sua pasta de dentes contiver peréxido ou
bicarbonato de sddio (comum nas pastas de dentes
branqueadoras), limpe cuidadosamente a cabeca da
escova com sabao e dgua apds cada utilizacdo. Assim,
previne possiveis fendas no plastico.

Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.
Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre 32 °F / 0 °Ce 104 °F / 40 °C.
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- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

- Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a
bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

- Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes

elétricas com uma interface de radiofrequéncia

(Bluetooth ou BrushSync) estdo em conformidade com a

Diretiva 2014/53/UE.

- Radiofrequéncia Bluetooth: 2,4 GHz

- Poténcia maxima de radiofrequéncia Bluetooth: 3
dBm

- Radiofrequéncia NFC: 13,56 MHz

- Poténcia maxima de radiofrequéncia NFC: 30,16 dBm

O texto completo da declaracao de conformidade da UE

estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Utilizacao prevista

As escovas de dentes elétricas 3000 e 4000 Series
destinam-se a remover a placa bacteriana e os residuos
alimentares dos dentes, com o intuito de reduzir a
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possibilidade de formacao de cdries e de melhorar e
manter a saude oral. As escovas de dentes elétricas 3000
e 4000 Series destinam-se a utilizacdo doméstica. A
utilizacdo por criancas deve ser efetuada sob a supervisdo
de um adulto.

A escova de dentes Philips Sonicare

Tampa de protecao

Cabeca da escova

Pega

Botao para ligar/desligar

Alerta de substituicdo da cabeca da escova
Indicador do nivel da bateria

Carregador USB (adaptador de parede nao incluido)
Estojo de viagem (apenas em modelos especificos)

Nota: Adaptador de parede ndo incluido. Utilize apenas
um adaptador de 5V (Tipo A).

O~NOoOUT D WN =

Nota: As cabecas de escova podem variar.

Comecar a usar o seu aparelho

Colocar a cabeca da escolha

o

1 Alinhe a cabeca da escova de forma a que as
cerdas estejam viradas para a parte da frente da pega.

2 Pressione firmemente a cabeca da escova contra a
ponta metdlica até a encaixar.

Nota: € normal ver um pequeno espago entre a cabeca

da escova e a pega. Deste modo, a cabeca da escova

vibra corretamente.

Carregar a Philips Sonicare

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede ligado a uma tomada elétrica.
2 Coloque a pega no carregador.
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- Aluz doindicador de nivel de bateria acende e a
pega emite dois sinais sonoros. Isto indica que a
escova esta a carregar.

Nota: Pode demorar até 24 horas para carregar a bateria
completamente, mas a escova de dentes Philips Sonicare
pode ser utilizada antes de estar completamente
carregada.

Utilizar a escova de dentes Philips Sonicare

Se estiver a utilizar a escova de dentes Sonicare pela
primeira vez, é normal sentir mais vibracdo do que
quando utiliza uma escova de dentes n&o elétrica. E
comum os utilizadores principiantes aplicarem
demasiada pressdo. Aplique apenas uma ligeira pressdo e
deixe a escova de dentes trabalhar por si. Siga as
instrucoes de escovagem abaixo para conseguir a melhor
experiéncia. Para ajudar na transicdo para a sua nova
escova de dentes elétrica Sonicare, esta € fornecida com a
funcdo EasyStart ativada. Esta funcionalidade aumenta
suavemente a poténcia durante as 14 primeiras
escovagens para o ajudar a adaptar-se a escovagem com
uma escova de dentes Philips Sonicare.

Instrugdes de escovagem

1 Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta dos dentes.

2 Coloque as cerdas da escova encostadas aos dentes
num angulo ligeiramente inclinado (45 graus),
pressionando suavemente para que as cerdas
alcancem a linha das gengivas ou ligeiramente abaixo
da linha das gengivas.

Nota: Mantenha sempre o centro da escova em
contacto com os dentes.

3 Prima uma vez o botéo ligar/desligar para ligar a
Philips Sonicare.

4 Mantenha as cerdas suavemente encostadas aos
dentes e as gengivas. Escove os dentes com pequenos
movimentos para tras e para a frente para que as
cerdas alcancem a zona entre os dentes. Continue
este movimento durante o ciclo de escovagem.
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Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
recomendamos que utilize a escova elétrica para
escovagem como se se tratasse de uma escova de
dentes manual.

5 Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotacdes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

Nota: Para se certificar de que escova toda a boca
cuidadosamente e de modo uniforme, divida a boca
em 4 seccoes, utilizando a funcdo QuadPacer
(consulte o capitulo "Funcionalidades").

6 Inicie a escovagem na primeira seccdo (parte exterior
dos dentes superiores) e escove durante 30 segundos
antes de passar para a segunda seccao (parte interior

o @ o dos dentes superiores). Prossiga a escovagem na

B

terceira seccao (parte exterior dos dentes inferiores) e
escove durante 30 segundos antes de passar para a
quarta seccao (parte interior dos dentes inferiores).

7 Depois de concluir o ciclo de escovagem, pode
escovar durante mais algum tempo a superficie dos
dentes usada para mastigar e as dreas onde se
formam manchas. Também pode escovar a lingua,
com a escova ligada ou desligada, como preferir.

A utilizacdo da escova de dentes Philips Sonicare
deverd ser segura em aparelhos ortodonticos (as
cabecas da escova desgastam-se mais rapidamente
quando utilizadas em aparelhos ortodénticos) e
restauracdes dentarias (obturacdes, coroas, facetas),
caso estejam devidamente fixos e ndo
comprometidos. Se ocorrer um problema, consulte
um dentista.

Nota: Quando a escova de dentes Philips Sonicare é

utilizada em estudos clinicos, a pega deve estar

completamente carregada e ser utilizada no modo Clean
com a funcionalidade EasyStart desativada.
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Carregamento

e estado da bateria

1 Ligue o cabo de carregamento USB a um adaptador
de parede e ligue o adaptador de parede a uma
tomada elétrica.

2 Coloque a pega no carregador.

Nota: A pega emite 2 breves sinais sonoros para
confirmar que esta corretamente colocada no carregador
e acarregar.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare esta concebida
para proporcionar, pelo menos, 28 sessdes de
escovagem, com uma duracao de 2 minutos por sessao
(14 dias, caso seja utilizada duas vezes por dia). O
indicador de nivel da bateria mostra o estado da bateria
quando termina a sessdo de escovagem de 2 minutos,
guando faz uma pausa ou enquanto estd a carregar.

Estado da bateria (quando a pega estad num carregador em

funcionamento)

Estado da bateria

Indicador da bateria

Completa Verde fixo (desliga-se apds 30
segundos)
Carregamento Verde intermitente

Estado da bateria (quando a pega nao esta colocada no

carregador)

Estado da bateria

Indicador da bateria Som

Completa

Verde fixo -

Parcialmente completa  Verde intermitente -

Baixa

Laranja intermitente 3 sinais sonoros

Esgotada

Laranja intermitente 2 grupos de 5 sinais
S0Nnoros
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Nota: Para poupar energia, a luz da bateria desliga-se
gquando nao estiver a ser utilizada.

Nota: Quando a bateria estd completamente vazia, a
escova de dentes Philips Sonicare desliga-se. Coloque a
escova de dentes Philips Sonicare no carregador para a
carregar.

Nota: Para manter a bateria sempre completamente
carregada, pode deixar a escova de dentes Philips
Sonicare no carregador quando esta ndo esta a ser
utilizada.

Funcionalidades

- Modos (para 4000 Series)

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova
- Sensor de pressao

- QuadPacer

- SmarTimer

Modos (para 4000 Series)

EasyStart

Esta escova de dentes elétrica permite-lhe escolher entre
os modos Sensitive e Clean.

Nota: Quando utilizar a escova de dentes pela primeira
vez, a predefinicao serd o modo Sensitive.

Para mudar de modo:

- Prima uma vez o botéo ligar/desligar para ligar a
escova de dentes.

- Prima uma segunda vez em menos de 2 segundos
para mudar de modo.

- Prima uma terceira vez, durante 2 segundos para a
colocar em pausa.
Ap0ds 2 segundos de escovagem, se voltar a premir o
botdo ligar/desligar, a escova de dentes é colocada
em pausa.

Este modelo da Philips Sonicare é fornecido com a
funcionalidade EasyStart ativada. A funcionalidade
EasyStart aumenta gradualmente a poténcia durante as
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14 primeiras escovagens para o ajudar a habituar-se a
escovagem com a Philips Sonicare.

Para desativar o EasyStart, consulte "Ativar ou desativar
funcionalidades".

Aviso de substituicdo da cabeca da escova
A Philips Sonicare esta equipada com tecnologia
BrushSync, que controla o desgaste da cabeca da escova.
Nota: Esta funcionalidade apenas funciona com cabecas
de escova inteligentes Philips Sonicare com tecnologia
BrushSync.

1

Ao colocar uma nova cabeca de escova inteligente
pela primeira vez, a pega reconhece que tem uma
cabeca de escova Philips com tecnologia BrushSync e
comeca a controlar o desgaste da cabeca da escova.
Com o passar do tempo, em funcdo da pressao
aplicada e do tempo de utilizacdo, a pega vai
controlar o desgaste da cabeca da escova para
determinar o momento ideal para substituicao da
cabeca. Esta funcionalidade garante-lhe a melhor
limpeza e o melhor cuidado dos seus dentes.
Quando a luz de alerta de substituicdo da cabeca da
escova acender a cor ambar, deve substituir a cabeca
da escova.

Para desativar o alerta de substituicdo da cabeca da
escova, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".

Sensor de pressao

A Philips Sonicare estéd equipada com um sensor
avancado que mede a pressao aplicada durante a
escovagem. Se aplicar demasiada pressao, a escova de

dentes reage de imediato para indicar que deve reduzir a

pressao. Isto traduz-se numa alteracao ao nivel da
vibracdo e, consequentemente, na sensacao de
escovagem e no som emitido. Além disso, a luz de alerta
de substituicdo da cabeca da escova acende de forma
intermitente a cor ambar.

Para desativar o sensor de pressao, consulte "Ativar ou
desativar funcionalidades".
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O QuadPacer é um temporizador de intervalo que inclui
um breve sinal sonoro e uma pausa para o relembrar de
que deve escovar as 4 seccoes da boca de forma
uniforme e cuidadosa. A escova de dentes Philips
Sonicare é fornecida com a funcionalidade QuadPacer
ativada.

O SmarTimer indica que o ciclo de escovagem esta
completo, desligando automaticamente a escova de
dentes no final do ciclo de escovagem.

Os profissionais de saude dentaria recomendam uma
escovagem de pelo menos 2 minutos, duas vezes por dia.
Nota: Se premir o botdo ligar/desligar depois de ter
iniciado o ciclo de escovagem, a escova de dentes é
colocada em pausa. Depois de uma pausa de 15
segundos, o SmarTimer é reiniciado.

Ativar ou desativar funcionalidades

EasyStart

Pode ativar ou desativar as seguintes funcionalidades da
escova de dentes:

- EasyStart

- Alerta de substituicdo da cabeca da escova

- Sensor de pressao

Para ativar ou desativar estas funcionalidades, siga as
instrucoes abaixo:

1 Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

2 Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar,
enguanto a pega permanece pousada no carregador.

3 Mantenha premido o botdo para ligar/desligar até
ouvir um breve sinal sonoro (apds 3 segundos).

4 Solte o botdo para ligar/desligar.

- Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade EasyStart foi ativada. A
luz do indicador de nivel de bateria também acendera
de forma intermitente a cor verde 2 vezes para
confirmar a ativacao.
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Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade EasyStart foi
desativada. A luz do indicador de nivel de bateria
acendera de forma intermitente a cor ambar 1 vez
para confirmar a desativacao.

Nota: Para alcancar a méaxima eficécia clinica, o EasyStart
tem de estar desativado.

Aviso de substituicdo da cabeca da escova

Nota: Apenas pode ativar ou desativar o alerta de
substituicdo da cabeca da escova quando estiver
colocada na pega uma cabeca de escova inteligente.

Nota: As cabecas de escova inteligentes novas sao
fornecidas com a funcionalidade de alerta de substituicao
da cabeca da escova ativada.

1
2

3

Sensor de pressao
1
2

Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar,
enquanto a pega permanece pousada no carregador.
Mantenha premido o botdo ligar/desligar até ouvir
uma série de dois breves sinais sonoros (apos 5
segundos).

Solte o botao para ligar/desligar.

Um sinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade do alerta de
substituicdo da cabeca da escova foi ativada. A luz do
indicador de nivel de bateria também acendera de
forma intermitente a cor verde 2 vezes para confirmar
a ativagao.

Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade do alerta de
substituicdo da cabeca da escova foi desativada. A luz
do indicador de nivel de bateria acendera de forma
intermitente a cor dmbar 1 vez para confirmar a
desativacao.

Coloque a pega no carregador ligado a corrente.

Prima sem soltar o botdo para ligar/desligar,
enquanto a pega permanece pousada no carregador.
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3 Mantenha premido o botéo ligar/desligar até ouvir
uma série de trés breves sinais sonoros (apos 7
segundos).

4 Solte o botdo para ligar/desligar.

- Umsinal sonoro de triplo tom (baixo, médio, alto)
significa que a funcionalidade do sensor de pressao
foi ativada. A luz do indicador de nivel de bateria
também acendera de forma intermitente a cor verde
2 vezes para confirmar a ativacao.

- Um sinal sonoro de triplo tom (alto, médio, baixo)
significa que a funcionalidade do sensor de pressao
foi desativada. A luz do indicador de nivel de bateria
acenderd de forma intermitente a cor ambar 1 vez
para confirmar a desativacao.

Se mantiver premido o botéo ligar/desligar apds os trés

breves sinais sonoros, a sequéncia de

ativacdo/desativacdo repete-se.

A Philips Sonicare deve ser limpa regularmente para
remover pasta de dentes e outros residuos. Se nao limpar
a escova de dentes Philips Sonicare, tal pode resultar num
produto ndo higiénico e podem ocorrer danos.

Adverténcia: Nao limpe o produto ou os
acessorios com objetos afiados ou na maquina de
lavar louca, no micro-ondas, com produtos
quimicos ou em agua quente a ferver

Pega da escova de dentes

1 Retire a cabeca da escova e enxague a extremidade
metalica com dgua morna. Certifique-se de que
remove todos os residuos de pasta de dentes.

Atencao: Nao pressione o vedante de borracha na

extremidade metdlica com objetos afiados pois pode

danifica-lo.

2 Limpe a superficie da pega com um pano humido.

Nota: Nao bata com a pega no lava-loica para remover o
excesso de dgua.
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1 Enxague a cabeca da escova e as cerdas apos cada
utilizacdo.

2 Retire a cabeca da escova da pega e enxague a
ligagdo da cabeca da escova com dgua morna pelo
menos uma vez por semana. Enxague a tampa de
protecao sempre que for necessario.

Carregador
1 Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o
limpar.
2 Limpe a superficie do carregador com um pano
humido.

Estojo de viagem

Enxague com dgua morna e utilize um pano himido para
limpar o interior do estojo de viagem.

Arrumacao

Se ndo pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da corrente elétrica, limpe-
o (consulte o capitulo "Limpeza") e guarde-o num local
fresco e seco onde néo incida luz solar direta.

Substituicao

Cabeca da escova

Substitua as cabecas da escova Philips Sonicare a cada 3
meses para obter os melhores resultados. Utilize apenas
as cabecas da escova de substituicao Philips Sonicare.

Localizar o niumero do modelo

Procure o nimero do modelo (HX36XX) na parte inferior
da pega da escova de dentes Philips Sonicare.

Garantia e assisténcia
Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.
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Restri¢6es a garantia

Reciclagem

Os termos da garantia internacional ndo abrangem o

seguinte:

- Cabecas da escova.

- Danos causados pela utilizacdo de pegas de
substituicdo ndo autorizadas.

- Danos causados por utilizacdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.

- Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocdo da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida
apenas por um profissional qualificado ao eliminar o
aparelho. Certifique-se de que a bateria esta totalmente
descarregada antes de a remover.

Tome as precaucdes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir o
aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel. Proteja os olhos, as méaos, os dedos e
a sua superficie de trabalho.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as
suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas
apos a remocdo, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo,
moedas, ganchos de cabelo, anéis). Ndo envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais




290 Portugués

das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

Retirar a bateria recarregavel

Certifique-se de que a bateria esta totalmente

descarregada antes de a remover.

Para retirar a bateria recarregdvel, necessita de uma

toalha ou pano, um martelo e uma chave de fendas

padrao.

1 Paradescarregar totalmente a bateria recarregavel,
retire a pega do carregador, ligue a Philips Sonicare e
mantenha-a em funcionamento até parar. Repita este
passo até ndo conseguir ligar a Philips Sonicare.

2 Remova e deite fora a cabeca da escova. Cubra toda a
pega com uma toalha ou um pano.

3 Segure a parte superior da pega com uma mao e bata
no alojamento da pega, 1 cm acima da extremidade
©) inferior. Bata firmemente com um martelo nos 4 lados
= para ejetar a tampa inferior.
Nota: podera ter de bater na extremidade varias vezes
| para quebrar as ligagoes de encaixe internas.

4 Retire a tampa inferior da pega da escova de dentes.
Se a tampa inferior ndo se soltar facilmente da
estrutura, repita o passo 3 até o conseguir.

5 Segurando a pega voltada ao contrdrio, pressione o
veio sobre uma superficie dura. Se os componentes
internos ndo se soltarem facilmente da estrutura,
repita o passo 3 até o conseguir.
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Insira a chave de fendas entre a bateria e a estrutura
branca na parte inferior dos componentes internos.
Em seguida, incline a chave na direcdo oposta a
bateria para quebrar a parte inferior da estrutura
branca.

Introduza a chave de fendas entre a parte inferior da
bateria e a estrutura branca para quebrar a patilha
metalica que liga a bateria a placa de circuito
impresso verde. Isto ird soltar a parte inferior da
bateria da estrutura.

Agarre a bateria e puxe-a para fora dos componentes
internos para quebrar a segunda patilha metalica da
bateria.

Atencao: esteja atento aos rebordos afiados das
patilhas da bateria, para evitar ferir os seus dedos.

Cubra os contactos da bateria com fita para evitar
qualquer curto-circuito devido a carga residual da
bateria. A bateria recarregdvel pode agora ser
reciclada e o produto restante pode ser eliminado
corretamente.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,
nregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta

Avertismente

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante nainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Incdrcati numai cu adaptoare Philips WAA1001,
WAA2001, UL sau cu adaptoare echivalente cu
certificate de siguranta cu valori de intrare nominale
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) si valori de iesire
nominale (5 V c.c; 2,5 W). Pentru lista de adaptoare,
consultati www.philips.com/support.

Feriti incarcatorul de contactul cu apa.

Asigurati-va cd manerul este complet uscat Tnainte de
a conecta incarcatorul USB.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a asigura faptul
ca nu transforma produsul in obiect de joaca.

Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Folositi doar incdrcatorul USB furnizat
fmpreuna cu produsul, cu un adaptor UL (Clasa 2) sau
unul echivalent, de 5V c.c., aprobat (IPX4 sau
superior).
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Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs (consultati ,Garantie si asistenta”).
Nu incdrcati produsul in aer liber sau Tn apropierea
suprafetelor fierbinti.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari excesive
dupa utilizare, daca sdngerarea continud sa apara
dupa 1 saptamana de utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere.

Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala Tn ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog inainte de a utiliza acest aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Tnainte de utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacé
prezinta peri deformati sau indoiti. Inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar indicii
de uzura.

Tn cazul in care pasta dvs. de dinti contine peroxid,
bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obisnuite Tn
componenta pastelor de dinti cu efect de albire),
curatati capul de periere cu apd si sapun dupa fiecare
utilizare. Acest lucru previne posibila aparitie a
crapaturilor in plastic.

Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.
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Tncércati, utilizati si depozitati produsul la o
temperatura cuprinsad intre 32 °F / 0 °Csi 104 °F / 40
°C.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le
expuneti la lumina directd a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Dacd produsul se incalzeste in mod anormal, emana
un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
ncetati utilizarea si incarcarea produsului si contactati
Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gdtit cu inductie.
Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu supraincarcati si nu incarcati invers bateriile.

Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
Tntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti
electrice echipate cu o interfata cu radiofrecvente
(Bluetooth sau BrushSync) sunt in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.

Frecventa radio Bluetooth: 2,4 GHz

Puterea maxima de radiofrecventd Bluetooth: 3 dBm
Frecventa radio NFC: 13.56 MHz

Puterea maxima de radiofrecventd NFC: 30,16 dBm

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.philips.com/support
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Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice 3000 si 4000 Series sunt
destinate Indepartdrii resturilor alimentare si a pldcii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a fmbunatati si mentine
sanatatea orala. Periutele de dinti electrice 3000 si 4000
Series sunt destinate uzului casnic de catre consumatori.
Utilizarea de catre copii trebuie sa fie supravegheata de
catre adulti.

Periuta ta de dinti Philips Sonicare

Capac pentru transport igienic

Cap de periere

Periuta

Buton de pornire/oprire

Memento de inlocuire a capului de periere
Indicator pentru nivel baterie

Incarcitor USB (adaptorul de perete nu este inclus)
Toc de transport (numai anumite modele)

Nota: Adaptorul de perete nu este inclus. Utilizati numai
un adaptor de 5V (tip A).

O~NOYUT D WN =

Nota: Capetele de periere pot varia.
Primii pasi

Atasarea capului de periere

1 Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie
indreptati in aceeasi directie ca si partea din fata a
manerului.

2 Apasati ferm capul de periere pe axul metalic pana
cand acesta se opreste.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul de

periere si periuta. Acest lucru permite capului de periere

sa vibreze in mod adecvat.
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incdrcarea periutei dvs. Philips Sonicare

1 Conectati cablul de incarcare USB la un adaptor de
perete conectat la o priza electrica.
2 Pozitionati manerul pe incarcator.

- LED-ul indicatorului nivelului bateriei se aprinde si
manerul emite doud semnale sonore. Acest lucru
indica faptul ca periuta de dinti se incarca.

Not&: Tncarcarea completa a bateriei poate dura pana la
24 de ore, dar puteti utiliza periuta de dinti Philips
Sonicare Tnainte de a se incarca complet.

Utilizarea periutei de dinti Philips Sonicare

Daca folositi periuta de dinti Sonicare pentru prima data,
este normal sa simtiti vibratii mai puternice, comparativ
cu periuta neelectrica. Se intampla frecvent ca utilizatorii
care folosesc pentru prima data o astfel de periutd sa
aplice o presiune prea mare. Aplicati o presiune usoard si
|dsati periuta sa se ocupe de periere pentru dvs. Urmati
instructiunile de periere de mai jos pentru o experienta
optima. Pentru a facilita tranzitia la noua periuta electrica
Sonicare, aceasta este livrata cu functia EasyStart activata.
Aceasta functie creste usor puterea pe parcursul primelor
14 perieri, pentru a vd permite sd va obisnuiti treptat cu
periuta de dinti Philips Sonicare.

Instructiuni de periaj

1 Uda perii si aplica o cantitate micd de pasta de dintj.

2 Asezati perii periutei pe dinti usor inclinati (45 de
grade), apasand usor pentru ca perii sa poata ajunge
la linia gingiilor sau putin sub linia gingiilor.

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintji in
permanenta.

3 Apadsati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta
de dinti Philips Sonicare.

4 Mentineti perii in contact usor cu dintjii si linia
gingiilor. Periati dintii cu o usoara miscare nainte si
Tnapoi astfel incat perii sa patrunda intre dinti.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu
de periere.
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Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu se
recomanda sa frecati dintii, asa cum procedati in cazul
periutei manuale.

5 Pentru a curdta suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati manerul periei in pozitie semi-verticala si
efectuati mai multe miscdri de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga
dantura, impartiti gura n 4 sectiuni, utilizand
caracteristica QuadPacer (consultati capitolul
.Caracteristici”).

@ 6 Incepeti perierea in sectiunea 1 (partea exterioars a
gﬁ@% Admplor superiori) si perlgtl timp de 30 dg secynd@,

HCH < fnainte de a trece la sectiunea 2 (partea interioard a
o 0 dintilor superiori). Continuati perierea in sectiunea 3
® @/ (partea exterioara a dintilor inferiori) si periati timp de
30 de secunde nainte de a trece la sectiunea 4

(partea interioara a dintilor inferiori).

7 Dupa ce atifinalizat ciclul de periere, puteti petrece
un timp suplimentar periind suprafetele de mestecare
ale dintilor dvs. si zonele in care apar pete. De

I 1 asemenea, puteti peria limba, cu periuta de dinti

A NTIIC pornita sau oprita, dupa cum preferati.

Periuta de dinti Philips Sonicare ar trebui sa poata fi
utilizata in siguranta pe aparate dentare (capetele de
periere se uzeaza mai devreme atunci cand sunt
utilizate pe un aparat dentar) si restaurari dentare
(plombe, coroane, fatete dentare) daca acestea sunt
corect fixate si nu sunt compromise. Daca apare o
problema, va rugam sa consultati un medic
stomatolog.

Nota: Atunci cand periuta Philips Sonicare este utilizata in

studii clinice, manerul trebuie sa fie utilizat in modul

Clean, sa fie complet incarcat si functia EasyStart trebuie

dezactivata.

incircarea si starea bateriei
1 Atasati cablul de incdrcare USB la un adaptor de
perete si conectati adaptorul de perete la o priza
electrica de perete.
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2 Pozitionati manerul pe incarcator.

Nota: Manerul va emite 2 semnale sonore scurte pentru a
confirma ca manerul este asezat corect in incarcator si se
fncarca.

Nota: Aceasta periuta de dinti Philips Sonicare este
proiectata sa asigure cel putin 28 de sesiuni de periere,
fiecare sesiune cu durata de 2 minute (14 zile dacd este
folosita de doua ori pe zi). Indicatorul nivelului bateriei
afiseaza starea bateriei atunci cand finalizati sesiunea de
periaj de 2 minute, cand puneti pauza periutei sau in
timp ce se incarca.

Starea bateriei (cand periuta se afla pe un incarcator
functional)

Starea bateriei Indicator baterie

Tncércare complet3 Verde solid (se opreste dupa 30 de
secunde)

Incércarea Verde intermitent

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcator)

Starea bateriei Indicator baterie Sunet

TncSrcare complets Verde aprins continuu -

Tncircare partiald Verde intermitent -

Scazuta Portocaliu intermitent 3 semnale sonore

Baterie descarcata Portocaliu intermitent 2 seturi de 5 semnale
sonore

Nota: Pentru a economisi energie, indicatorul luminos al
bateriei se va stinge atunci cand periuta nu este utilizata.
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Nota: Cand bateria este complet descarcata, periuta de
dinti Philips Sonicare se opreste. Pozitionati periuta de
dinti Philips Sonicare pe ncarcator pentru a o incarca.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice
moment, va puteti lasa periuta de dinti Philips Sonicare
pe incarcator atunci cand nu o utilizati.

- Moduri (pentru 4000 Series)
- EasyStart
- Memento de Tnlocuire a capului de periere
- Senzor de presiune
- QuadPacer
SmarTimer

Moduri (pentru 4000 Series)

EasyStart

Periuta dvs. electrica va ofera optiunea de a alege intre
modurile Sensitive si Clean.

Nota: La prima utilizare a periutei de dinti, setarea
implicita este modul Sensitive.

Pentru a schimba modurile:

- Apasati butonul pornire/oprire o datd, pentru a porni
periuta de dinti.

- Apasatinca o data in interval de 2 secunde pentru a
schimba modul.

- Apasati pentru a treia data in interval de 2 secunde
pentru a intrerupe functionarea.
Dupa 2 secunde de periere, apasarea din nou a
butonului de pornire va intrerupe si functionarea
periutei de dinti.

Acest model Philips Sonicare este livrat cu caracteristica
EasyStart activatd. Functia EasyStart creste usor puterea
pe parcursul primelor 14 perieri pentru a va permite sa va
obisnuiti cu perierea cu Philips Sonicare.

Pentru a dezactiva EasyStart, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.
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Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotata cu
tehnologia BrushSync care monitorizeaza uzarea capului
de periere.

Nota: Aceasta caracteristica functioneaza numai cu
capetele de periere inteligente Philips Sonicare cu
tehnologie BrushSync.

1 Cand atasati un cap de periere inteligent nou pentru
prima data, manerul recunoaste ca acesta este un cap
de periere Philips cu tehnologie BrushSync si incepe
urmarirea uzurii capului de periere.

2 Intimp, in functie de presiunea pe care o aplicati si de
timpul petrecut, manerul va monitoriza uzarea
capului de periere pentru a determina momentul
optim pentru inlocuirea acestuia. Aceasta
caracteristicd garanteaza cea mai buna curdtare si
ngrijire a dintilor.

3 (Cand ledul denlocuire a capului de periere este
portocaliu, trebuie sa inlocuiti capul de periere.

Pentru a dezactiva memento-ul de inlocuire a capului de

periere, consultati ,Activarea sau dezactivarea

caracteristicilor”.

Senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare este dotatd cu un
senzor avansat ce masoard presiunea pe care o aplicati in
timpul perierii. Daca aplicati prea multa presiune, periuta
ofera imediat feedback pentru a indica faptul ca este
nevoie sa reduceti presiunea. Acest feedback este oferit
printr-o schimbare a vibratiilor si a senzatiei si sunetului
auzit in timpul perierii. in plus, LED-ul de inlocuire a
capului de periere va clipi in culoarea galbena.

Pentru a dezactiva senzorul de presiune, consultati
+Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.
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QuadPacer este un cronometru de interval care produce
un semnal sonor scurt si 0 pauza pentru a va reaminti sa
periati cele 4 parti ale cavitatii dvs. bucale in mod egal si
n detaliu. Aceastd periutd Philips Sonicare este livrata cu
functia QuadPacer activata.

Functia SmarTimer indica faptul ca ciclul de periere este
finalizat, prin oprirea automata a periutei de dinti la
sfarsitul ciclului de periere.

Medicii stomatologi va recomandd sd va periati dintii
timp de cel putin 2 minute, de doua ori pe zi.

Nota: Daca apasati butonul de pornire/oprire dupa
pornirea ciclului de periere, periuta de dinti se va opri.
Dupa o pauza de 15 de secunde, cronometrul SmarTimer
se reseteazd.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

EasyStart

Puteti activa sau dezactiva urmdtoarele caracteristici ale
periutei dvs. de dinti.

- EasyStart

- Memento inlocuire cap de periere

- Senzor de presiune

Pentru a activa sau dezactiva aceste caracteristici,
respectati instructiunile urmdtoare:

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apasatilung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana
cand auziti un singur semnal sonor scurt (dupa 3
secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a
fost activata caracteristica EasyStart. LED-ul
indicatorului nivelului bateriei va clipi, de asemenea,
n culoarea verde de 2 ori pentru a confirma activarea.
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- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a
fost dezactivata caracteristica EasyStart. LED-ul
indicatorului nivelului bateriei va clipi de culoare
galbena 1 data pentru a confirma dezactivarea.

Nota: Pentru a obtine eficacitate clinica, EasyStart trebuie
sa fie dezactivata.

Memento de inlocuire a capului de periere

Nota: Puteti activa sau dezactiva reamintirea pentru
nlocuirea capului de periere numai atunci cand un cap
de periere inteligent este instalat pe maner.

Nota: Noile capete de periere inteligente sunt livrate cu
functia de reamintire pentru inlocuirea capului de periere
activata.

1 Asezati manerul pe incarcdtorul conectat.

2 Apasatilung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana
cand auziti o serie de doua semnale sonore scurte
(dupa 5 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.

- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a
fost activata caracteristica de reamintire pentru
Tnlocuirea capului de periere. LED-ul indicatorului
nivelului bateriei va clipi, de asemenea, in culoarea
verde de 2 ori pentru a confirma activarea.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a
fost dezactivata caracteristica de reamintire pentru
nlocuirea capului de periere. LED-ul indicatorului
nivelului bateriei va clipi de culoare galbena 1 data
pentru a confirma dezactivarea.

Senzor de presiune

1 Asezati manerul pe incarcatorul conectat.

2 Apadsatilung butonul de pornire/oprire in timp ce
manerul ramane pe incarcator.

3 Mentineti butonul de pornire/oprire apasat pana
cand auziti o serie de trei semnale sonore scurte
(dupa 7 secunde).

4 Eliberati butonul de pornire/oprire.
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- Sunetul triplu redus-mediu-ridicat indica faptul ca a
fost activata caracteristica senzor de presiune. LED-ul
indicatorului nivelului bateriei va clipi, de asemenea,
in culoarea verde de 2 ori pentru a confirma activarea.

- Sunetul triplu ridicat-mediu-redus indica faptul ca a
fost dezactivata caracteristica senzor de presiune.
LED-ul indicatorului nivelului bateriei va clipi de
culoare galbend 1 data pentru a confirma
dezactivarea.

in cazul in care continuati s& tineti ap&dsat butonul de

pornire/oprire dupa cele trei semnale sonore scurte,

secventa de activare/dezactivare se va repeta.

Trebuie sd va curatati periuta Philips Sonicare in mod
regulat pentru a indeparta pasta de dinti si alte reziduuri.
Dacd nu curatati periuta Philips Sonicare aceasta poate
deveni neigienica si se poate defecta.

Avertisment: Nu curatati produsul sau accesoriile
cu obiecte ascutite sau in masina de spalat vase,
cuptorul cu microunde, cu substante chimice sau
in apa fierbinte clocotita

1 Indepartati capul de periere si clatiti axul metalic cu
apa calda. Asigurati-va ca indepartati orice urma de
pastd de dinti.

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul

metalic cu obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea

acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta
umeda.

Nota: Nu loviti manerul de chiuvetd pentru a indepdrta

excesul de apa.
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Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare.

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti
conexiunea capului de periere cu apa calda cel putin o
data pe saptamana. Clatiti capacul pentru transport
cat de des puteti

Unitate de incarcare
1 Scoate incarcatorul din priza inainte de curatare.
2 Sterge suprafata incarcatorului cu o lavetd umeda.

Toc de transport
Clatiti cu apa calda si utilizati o carpd umeda pentru a
curata interiorul tocului de transport.

Depozitare
Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioada lunga de timp, deconectati-l, curatati-I (a se
vedea capitolul ,Curdtarea”) si depozitati-l intr-un loc
uscat si racoros, departe de lumina directd a soarelui.
inlocuirea

Cap de periere
Tnlocuiti capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3
luni pentru a obtine rezultate optime. Utilizati numai
capete de periere de schimb Philips Sonicare.

Localizarea numarului modelului

Verificati partea de jos a periutei Philips Sonicare pentru a
gasi numarul modelului (HX36XX).

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.
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Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.

Reciclarea

- Acest simbol iTnseamna cd produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separatd a produselor electrice si a
bateriilor.

indepértarea bateriei reincircabile incorporate

Atunci cand aparatul este scos din uz, bateria
refncarcabila Tncorporata trebuie indepartata numai de
cétre un profesionist calificat. inainte de a scoate bateria,
asigurati-va ca aceasta este complet descarcata.

Luati toate masurile de precautie necesare atunci
cand manipulati instrumente pentru a deschide
aparatul si atunci cand aruncati bateria
reincarcabila. Protejati-va ochii, mainile, degetele
si suprafata pe care lucrati.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca
mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentala a
bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice
(de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda
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adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

indepartarea bateriei reincircabile

nainte de a scoate bateria, asigurati-vé c3 aceasta este

complet descarcata.

Pentru a scoate bateria reincarcabila, aveti nevoie un

prosop sau o laveta, un ciocan si o surubelnita cu cap plat

(standard).

1 Pentru a descarca bateria refncarcabila de orice
sarcing, scoateti manerul din unitatea de incarcare,
porniti periuta de dinti Philips Sonicare si lasati-o sa
mearga pana se opreste. Repetati acest pas pana cand
nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.

2 Scoateti si aruncati capul de periere. Acoperiti intregul
maner cu un prosop sau o laveta.

3 Tineti partea superioara a manerului cu 0 mana si
loviti carcasa maneruluila 1,5 cm deasupra partii
@ inferioare. Loviti ferm cu un ciocan pe toate cele 4

Q laturi pentru a scoate capacul din capat.

Nota: Este posibil sa trebuiasca sa lovesti capatul de
| cateva ori pentru a rupe conexiunile clemelor
interioare.

4 Indepértati capacul din cap&t de pe manerul periutei
de dinti. In cazul in care capacul din cap&t nu se
elibereaza usor de carcasd, repeta pasul 3 pana cand
capacul din capat este eliberat.
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Tinand manerul cu capul in jos, apdsati axul in jos pe o
suprafatd dura. In cazul in care componentele interne
nu sunt eliberate usor din carcasd, repetati pasul 3
pana cand componentele interne sunt eliberate.

Introduceti surubelnita intre baterie si cadrul alb din
partea inferioara a componentelor interne. Apoi
Tndepartati surubelnita de baterie pentru a rupe
partea inferioara a cadrului alb.

Introduceti surubelnita intre partea inferioara a
bateriei si cadrul alb pentru a rupe clapeta metalica ce
conecteaza bateria la placa de circuite imprimate
verde. Acest lucru va elibera partea inferioara a
bateriei din cadru.

Prindeti bateria si indepartati-o de componentele
interne pentru a rupe a doua placa metalica a bateriei.
Atentie: Ai grija la marginile ascutite ale placii
bateriei pentru a evita ranirea degetelor.

Acoperiti contactele bateriei cu banda izolatoare
pentru a evita orice socuri electrice de la energia
reziduald a bateriei. In acest moment bateria
refncarcabila poate fi reciclata si restul aparatului
poate fi debarasat in mod corespunzator.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
"Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

Karikoni vetém me "Philips" WAA1001, WAA2001, UL
ose ushqyes ekuivalenté té miratuar pér siguriné me
vlera né hyrje (100 - 240 V~; 50 / 60 Hz; 3,5 W) dhe
vlera né dalje (5 Vdc; 2,5 W). Pér listén e pérshtatésve,
shikoni www.philips.com/support.

Mbajeni karikuesin larg ujit.

Sigurohuni qé doreza té jeté plotésisht e thaté para se
té lidhni karikuesin USB.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gqé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrje.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar gé té
mos luajné me produktin.

Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin USB té dhéné me produktin
me njé pérshtatés UL (kategoria 2) ose pérshtatés
ekuivalent 5V DC té miratuar (IPX4 ose mé i larté).
Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj (shih «Garancia
dhe mbéshtetja»).
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Mos e karikoni produktin né ambiente té jashtme ose
prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té dhémbéve dhe gjuhés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e fur¢és
cdo 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke
ose bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese
té dhémbéve), pastroni miré kokén e furcés me sapun
dhe ujé pérpara cdo pérdorimi. Késhtu parandalohet
krisja e mundshme e plastikés.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga 32 °F / 0 °C deri né 104 °F / 40 °C.
Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.
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Nése produkti mbinxehet ose Iéshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet

Népérmijet kétij dokumenti, "Philips" deklaron se furcat e
dhémbéve té pajisura me ndérfagen e radiofrekuencés
("Bluetooth" ose "BrushSync") jané né pérputhje me
Direktivén 2014/53/BE.

Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz

Fugia maksimale e radiofrekuencés sé "Bluetooth": 3
dBm

Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz

Fugia maksimale e radiofrekuencés sé NFC: 30,16
dBm

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet
né adresén e méposhtme té internetit:
www.philips.com/support

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike t& dhémbéve 3000 Series dhe 4000 Series
kané pér synim hegjen e cipés sé ngjitur dhe mbetjeve
ushgimore nga dhémbét, pér té pakésuar prishjen e
dhémbéve dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur
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shéndetin oral. Furcat elektrike té dhémbéve 3000 dhe
4000 Series synohen pér pérdorim konsumator shtépiak.
Pérdorimi nga fémijét duhet té kryhet nén mbikéqyrjen e
té rriturve.

Furca juaj e dhémbéve "Philips Sonicare"

Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés
Treguesi i nivelit té baterisé

Karikuesi USB (ushqyesi nuk pérfshihet)

Kutia pér udhétim (vetém pér modele specifike)
Shénim: Ushqgyesi nuk pérfshihet. Pérdorni vetém
ushgyesin 5V (Lloji A).

Shénim: Kokat e furcave mund té ndryshojné.

O~NO U WN —

Hapat e paré

Vendosja e kokés sé furcés
1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né
njé drejtim me pjesén e pérparme té dorezés.

o

2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa
té ndalojé.

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té

vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe dorezés. Kjo lejon gqé

koka e furcés té dridhet si¢ duhet.

Karikimi i "Philips Sonicare"
1 Fusnikabllon e karikimit USB né ushqyesin e futur né
njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues.
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- Drita e treguesit té nivelit té baterisé ndizet dhe
doreza léshon dy tinguj. Kjo tregon se furca e
dhémbéve po karikohet.

Shénim: Mund té duhen deri né 24 oré gé bateria té
karikohet plotésisht, por ju mund ta pérdorni furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare" pérpara se ajo té jeté
karikuar plotésisht.

Pérdorimi i fur¢és "Philips Sonicare"

Nése éshté hera e paré qé pérdorni fur¢én tuaj té
dhémbéve "Sonicare", éshté normale té ndjeni mé shumé
dridhje sesa kur pérdorni njé furcé joelektrike. Zakonisht,
pérdoruesit pér heré té paré ushtrojné shumé presion.
Ushtroni vetém presion té lehté dhe Iéreni furcén t'jua
lajé dhémbét. Pér pérvojén mé té miré, ndigni udhézimet
e méposhtme pér larjen e dhémbéve. Pér t'ju ndihmuar
té kaloni né furcén e re té dhémbéve "Sonicare", ajo
ofrohet me funksionin "EasyStart" aktiv. Ky funksion e rrit
ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para pér t'ju
ndihmuar té pérshtateni me larjen e dhémbéve me
furcén e dhémbéve "Philips Sonicare".

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

2 Prekni dhémbét me fijet e furcés sé dhémbéve né njé
kénd té vogél (45 gradé), duke i shtyré butésisht né
ményré qé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave té
dhémbéve ose té jené pak nén vijén e mishrave té
dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né
kontakt me dhémbét.

3 Pérté ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

4 Preknilehté dhémbét dhe vijén e mishrave té
dhémbéve me fijet e furgés. Lajini dhémbét me lévizje
té vogla prapa dhe para né ményré qé fijet e furcés té
futen midis dhémbéve. Vazhdoni me kété lévizje gjaté
gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.
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Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Nuk rekomandohet t'i férkoni fort si¢ do té bénit me
njé furcé dhémbésh manuale.

5 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim
gjysmévertikal dhe kryeni disa |évizje vertikale njéra
mbi tjetrén né ¢do dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme té
dhémbéve né té gjithé gojén, ndajeni gojén né 4
seksione duke pérdorur funksionin "Quadpacer" (shih
kapitullin "Funksionet").

6 Fillonilarjen e dhémbéve né seksionin 1 (pjesa e

®§ﬁ®\\% jashtme e dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30

Ox A sekonda para se té kaloni né seksionin 2 (pjesa e
FX ot brendshme e dhémbéve té sipérm). Vazhdoni larjen e
©&@g dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda para

se té kaloni né seksionin 4 (pjesa e brendshme e
dhémbéve té poshtém).

7 Pasité keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér
pak kohé sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe zonat

me njolla. Mund té lani edhe gjuhén, duke e mbajtur
I 1 furcén e dhémbéve ndezur ose fikur, sipas déshirés.
’@'@@ Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e sigurt pér

t'u pérdorur né aparate ortodontike (kokat e furcés
konsumohen mé shpejt kur pérdoren né aparate
ortodontike) dhe né restaurime dentare (mbushje,
kurora, faseta) nése ato jané ngjitur si¢c duhet dhe nuk
jané démtuar. Nése ndodh ndonjé problem,
késhillohuni me njé dentist profesionist.
Shénim: Kur furca e dhémbéve "Philips Sonicare"
pérdoret né studime klinike, doreza duhet té pérdoret né
modalitetin e "Clean", e karikuar plotésisht dhe funksioni
"EasyStart" duhet té jeté i caktivizuar.

Karikimi dhe statusi i baterisé

1 Vendosni kabllon e karikimit USB né njé ushqyes dhe
futeni ushqyesin né njé prizé elektrike.
2 Vendosni dorezén né karikues.
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Shénim: Doreza do té léshojé 2 tinguj té shkurtér pér té
konfirmuar gé doreza éshté vendosur sic duhet né
karikues dhe po karikohet.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté
projektuar pér té ofruar té paktén 28 seanca larje
dhémbésh, ku secila prej tyre zgjat 2 minuta (14 dité nése
pérdoret dy heré né dité). Treguesi i nivelit té baterisé
tregon statusin e baterisé kur pérfundoni seancén e larjes
2-minutéshe, kur vendosni dorezén né pauzé ose kur ajo
éshté duke u karikuar.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté né njé karikues

funksional)

Statusi i baterisé

Llamba e baterisé

Plot E gjelbér e ndritshme (fiket pas 30
sekondash)
Karikimi E gjelbér pulsuese

Statusi i baterisé (Kur doreza nuk éshté vendosur né karikues)

Statusi i baterisé Llamba e baterisé Tingulli
Plot E gjelbére -
géndrueshme
Pjesérisht plot E gjelbér pulsuese -
Eulét Portokalli pulsuese 3tinguj
Bosh Portokalli pulsuese 2 heré nga 5 tingu;j

Shénim: Pér té kursyer energji, drita e baterisé do té fiket
kur nuk éshté né pérdorim.

Shénim: Kur bateria éshté shkarkuar plotésisht, furca e
dhémbéve "Philips Sonicare" fiket. Vendoseni furcén e
dhémbéve "Philips Sonicare" né karikues pér ta karikuar
até.
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Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té karikuar plotésisht
gjaté gjithé kohés, mund ta mbani furcén e dhémbéve
"Philips Sonicare" né karikues kur nuk e pérdorni.

- Modalitetet (pér 4000 Series)

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés
- Sensoriipresionit

- Quadpacer

- SmarTimer

Modalitetet (pér 4000 Series)

EasyStart

Furca juaj elektrike e dhémbéve ju jep mundésiné té
zgjidhni midis modalitetit "Sensitive" dhe atij "Clean".
Shénim: Kur e pérdorni furcén e dhémbéve pér heré té

"

paré, cilésimi i parazgjedhur éshté modaliteti i "Sensitive".

Pér té ndryshuar modalitetet:

- Pérté ndezur furcén elektrike, shtypni njéheré
butonin e ndezjes/fikjes.

- Shtypeni pér heré té dyté brenda 2 sekondave pér té
ndryshuar modalitetin.

- Shtypeni pér heré té treté brenda 2 sekondave pér ta
ndaluar.
Nése pas 2 sekondave larjeje shtypni sérish butonin e
ndezjes/fikjes kjo do ta ndalojé gjithashtu furcén e
dhémbéve.

Ky model i "Philips Sonicare" vjen me funksionin
"EasyStart" té aktivizuar. Funksioni "EasyStart" e rrit me
kujdes fuginé gjaté 14 larjeve té para pér t'ju ndihmuar
gé té mésoheni me larjen e dhémbéve me Philips
Sonicare".

Pér té caktivizuar "EasyStart", shihni "Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve".

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné
"BrushSync" gqé gjurmon konsumin e kokés sé furcés suaj.
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Shénim: Kjo vecori funksionon vetém me kokat e furcave
inteligjente "Philips Sonicare" me teknologjiné
"BrushSync".

1 Kurvendosni njé koké té re furce inteligjente pér heré
té paré, doreza e njeh gé ke njé koké furce "Philips"
népérmijet teknologjisé "BrushSync" dhe fillon té
gjurmojé konsumimin e kokés sé furcés.

2 Me kalimin e kohés, né bazé té presionit gqé ushtroni
dhe té kohés sé pérdorimit, doreza do té gjurmojé
konsumin e kokés sé furcés pér té pércaktuar kohén
optimale pér ndérrimin e kokés sé furcés. Ky funksion
ju garanton pér pastrimin dhe kujdesin optimal pér
dhémbét tuaj.

3 Kurdrita e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés
té ndizet né ngjyré portokalli, ju duhet té ndérroni
kokén e furcés.

Pér té caktivizuar rikujtesén e ndérrimit té kokeés sé furcés
shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Sensori i presionit

QuadPacer

"Philips Sonicare" éshté i pajisur me njé sensor té
avancuar gqé mat presionin gé ushtroni gjaté larjes sé
dhémbéve. Nése ushtroni shumé presion, furca léshon
sinjal né cast pér t'ju treguar qé duhet té ulni presionin.
Ky sinjali jepet pérmes njé ndryshimi né dridhje e pér
rriedhojé dhe né ndjesiné e larjes dhe né tingull. Pér mé
tepér, drita e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés do
té ndizet né ngjyré portokalli.

Pér té caktivizuar sensorin e presionit shihni "Aktivizimi
ose caktivizimi i funksioneve".

"QuadPacer" éshté njé kohématés me intervale gé léshon
njé tingull té shkurtér dhe njé ndalim pér t'ju rikujtuar t'i
lani té 4 seksionet e gojés né ményré té njétrajtshme dhe
plotésisht. Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" vjen me
funksionin "QuadPacer" té aktivizuar.
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"SmarTimer" tregon se cikli i larjes sé dhémbéve ka
pérfunduar duke e fikur automatikisht furcén né fund té
ciklit té larjes.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té
lahen pér jo mé pak se 2 minuta, dy heré né dité.
Shénim: Nése e shtypni butonin e ndezjes/fikjes pasi keni
filluar ciklin e larjes, furca e dhémbéve do té ndalojé. Pas
njé ndalese prej 15 sekondash, "SmarTimer" rivendoset.

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

EasyStart

Mund té aktivizoni apo ¢aktivizoni funksionet e
méposhtme té furcés suaj té dhémbéve:

- EasyStart

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Sensorii presionit

Pér té aktivizuar apo caktivizuar kéto funksione, ndigni
udhézimet e méposhtme:

1 Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

2 Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza vazhdon té géndrojé né karikues.

3 Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té
dégjoni njé tingull té shkurtér (pas 3 sekondash).

4 Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

- Tingulli tresh i ulét - i mesém - i larté do té thoté qé
éshté aktivizuar funksioni "EasyStart". Drita e treguesit
té nivelit té baterisé do té pulsojé gjithashtu 2 heré né
ngjyré té gjelbér pér té konfirmuar aktivizimin.

- Tingullitreshilarté - i mesém - i ulét do té thoté qé
éshté caktivizuar funksioni "EasyStart". Drita e
treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé 1 heré né
ngjyré portokalli pér té konfirmuar caktivizimin.

Shénim: Pér té arritur efikasitet klinik, "EasyStart" duhet
té caktivizohet.
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Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Shénim: Mund ta aktivizoni ose caktivizoni rikujtesén pér
ndérrimin e kokés sé furcés vetém kur né dorezé éshté
vendosur njé kokeé furce inteligjente.

Shénim: Kokat e reja té furcave inteligjente vijné me
funksionin e rikujtesés sé ndérrimit té kokés sé furcés té
aktivizuar.

1
2

3

Sensori i presionit
1
2

3

Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza vazhdon té géndrojé né karikues.

Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té
dégjoni dy tinguj té njépasnjéshém té shkurtér (pas 5
sekondash).

Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

Tingulli tresh i ulét - i mesém - i larté do té thoté gé
éshté aktivizuar funksioni i rikujtesés pér ndérrimin e
kokés sé furcés. Drita e treguesit té nivelit té baterisé
do té pulsojé gjithashtu 2 heré né ngjyré té gjelbér pér
té konfirmuar aktivizimin.

Tingulli tresh i larté - i mesém - i ulét do té thoté gé
éshté caktivizuar funksioni i rikujtesés pér ndérrimin e
kokés sé furcés. Drita e treguesit té nivelit té baterisé
do té pulsojé 1 heré né ngjyré portokalli pér té
konfirmuar caktivizimin.

Vendoseni dorezén né karikuesin e futur né prizé.

Shtypni e mbani butonin e ndezjes/fikjes ndérsa
doreza vazhdon té géndrojé né karikues.

Mbajeni butonin e ndezjes/fikjes té shtypur derisa té
dégjoni tri tinguj té njépasnjéshém té shkurtér (pas 7
sekondash).

Léshojeni butonin e ndezjes/fikjes.

Tingulli tresh i ulét - i mesém - i larté do té thoté qé
éshté aktivizuar funksioni i sensorit té presionit. Drita
e treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé
gjithashtu 2 heré né ngjyré té gjelbér pér té
konfirmuar aktivizimin.



Pastrimi

Shqip 319

- Tingulli tresh i larté - i mesém - i ulét do té thoté gé
éshté caktivizuar funksioni i sensorit té presionit. Drita
e treguesit té nivelit té baterisé do té pulsojé 1 heré
né ngjyré portokalli pér té konfirmuar caktivizimin.
Nése vazhdoni ta mbani butonin e ndezjes/fikjes pas tri
tingujve té shkurtér, pérséritet sekuenca
aktivizimit/caktivizimit.

Ju duhet té pastroni fur¢én tuaj té dhémbéve "Philips
Sonicare" rregullisht pér té hequr pastén e dhémbéve
dhe mbetjet e tjera. Mospastrimi i furcés sé dhémbéve
"Philips Sonicare" mund ta béjé até njé produkt
johigjienik dhe mund té shkaktojé démtime té tij.

Paralajmérim: Mos e pastroni produktin ose
aksesorét me objekte té mprehta ose né
enélarése, mikrovalé, me kimikate ose me ujé té
nxehté té vluar

Doreza e furcés sé dhémbéve

.
/?)/

Koka e furgés

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit
metalik me ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni
mbetjet e pastés sé dhémbéve.

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit

metalik me objekte té mprehta, pasi mund ta

démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té
njome.

Shénim: Mos e trokisni dorezén né lavaman pér té hequr

ujin e tepért.

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢cdo pérdorimi.

2 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni
bashkuesin e kokés sé furcés me ujé té ngrohté té
paktén njé heré né javé. Shpélajeni kapakun pér
udhétim sa heré té jeté e nevojshme.
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Ngarkuesi
1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijenisipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Kutia pér udhétim
Shpélajeni me ujé té ngrohté dhe pérdorni njé lecké té
njomé pér té pastruar brenda kutisé pér udhétim.

Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni produktin pér njé kohé té gjaté,
higeni nga priza, pastrojeni (shih kapitullin "Pastrimi")
dhe ruajeni né vend né freskét dhe té thaté larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.

Ndérrimi

Koka e furcgés
Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés
"Philips Sonicare" ¢do 3 muaj. Pérdorni vetém koka
zévendésuese furce "Philips Sonicare".

Gjetja e numrit t€ modelit
Shikoni né pjesén e poshtme té dorezés sé furgés sé
dhémbéve "Philips Sonicare" pér numrin e modelit
(HX36XX).

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé

poshté:

- Kokat e furgés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimii pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
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- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.

- Kysimbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Heqgja e baterisé sé karikueshme té integruar

Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet vetém
nga njé profesionist i kualifikuar kur pajisja hidhet. Para
se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté shkarkuar
plotésisht.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur pérdorni
veglat pér té hapur pajisjen dhe kur hidhni
bateriné e rikarikueshme. Sigurohuni té mbroni
syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén
punoni.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart
tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Pér té shmangur ndonjé qark té shkurtér té
baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive
té takojné me sende metalike (p.sh. monedha,
karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose
vendosini baterité né njé qese plastike pérpara se
t'i hidhni.

Heqja e baterisé sé rikarikueshme

Para se té higni batering, sigurohuni gé ajo té jeté
shkarkuar plotésisht.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme ju nevojitet njé
peshqir ose lecké, si dhe njé cekic dhe njé kacavidé me
koké té rrafshét (standarde).
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Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e
ringarkueshme, higni dorezén nga ngarkuesi, ndizni
"Philips Sonicare" dhe Iéreni té punojé derisa té
ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips Sonicare"
té mos ndizet mé.

Higeni kokén e furcés dhe hidheni. Mbulojeni té gjithé
dorezén me njé peshqir ose lecké.

Mbani majén e dorezés me njérén doré dhe godisni
folené e dorezés 0,5 in¢ mbi skajin fundor. Godisni
fort me njé cekic né té 4 anét pér té nxjerré kapakun
fundor.

Shénim: Mund t'ju duhet té godisni disa heré né skajin
fundor pér té thyer bashkueset e brendshme.

Higni kapakun fundor nga doreza e furcés sé
dhémbéve. Nése kapaku fundor nuk shképutet
lehtésisht nga foleja, pérsérisni hapin 3 derisa ai té
shképutet.

Shtyni boshtin pér poshté mbi njé sipérfage té forté
duke e mbajtur dorezén pérmbys. Nése pjesét e
brendshme nuk shképuten lehtésisht nga foleja,
pérsérisni hapin 3 derisa ato té shképuten.

Futni kacavidén midis baterisé dhe skeletit té bardhé
né pjesén e poshtme té komponentéve té brendshém.
Mé pas, shképutni kacavidén nga bateria pér té thyer
pjesén e poshtme té skeletit té bardhé.
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Futni kagavidén midis pjesés sé poshtme té baterisé
dhe skeletit té bardhé pér té thyer gjuhézén metalike
gé lidh bateriné me garkun elektrik. Kjo do té
shképusé pjesén e fundore té baterisé nga skeleti.

Kapni bateriné dhe shképuteni nga pjesét e
brendshme pér té thyer gjuhézén e dyté metalike té
baterisé.

Kujdes: Ruhuni nga skajet e mprehta té gjuhézave
té baterisé pér té mos lénduar gishtat.

Mbuloni me shirit ngjités kontaktet e baterisé pér té

shmangur garget e shkurtra elektrike nga ngarkesa e
mbetur e baterisé. Tani bateria e karikueshme mund

té riciklohet dhe pjesa e mbetur e produktit mund té
asgjésohet né ményrén e duhur.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips,
izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

Polnite samo z napajalniki Philips WAA1001,
WAA2001, UL ali z napajalniki, ki imajo enakovredne
varnostne odobritve ter vhodne (~100-240 V; 50/60
Hz; 3,5 W) in izhodne nazivne vrednosti (5 V
enosmerno, 2,5 W). Seznam napajalnikov je na voljo
na strani www.philips.com/support.

Polnilnika ne hranite blizu vode.

Preden prikljucite polnilnik USB-C, se prepricajte, da je
rocaj popolnoma suh.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.
Pazite, da se otroci ne bodo igrali z izdelkom.
Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Polnilnik USB, ki ste ga
dobili z izdelkom, lahko uporabite samo z
napajalnikom UL (razred 2) ali z odobrenim
enakovrednim 5-voltnim napajalnikom na enosmerno
napajanje (IPX4 ali novejsi).
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Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora').

Izdelka ne polnite na prostem ali blizu ogrevalnih
teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo c¢isc¢enju zob, dlesni in
jezika.

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ¢e se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodije ali bolecino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Ne uporabljajte glave S¢etke, ki ima zmeckane ali
upognjene scetine. Glavo s¢etke zamenjajte vsake tri
mesece ali prej, Ce je izrabljena.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali
bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje zob),
glavo 3cetke po vsaki uporabi temeljito odistite z
milom in vodo. Tako preprecite pokanje plastike.
Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo etericna olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da scetine S¢etke odpadejo.
Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturimed 32 °F/ 0 °Cin 104 °F / 40 °C.
Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.
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- Ceseizdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ce polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalisca.

- lzdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite ¢ezmerno ali obratno.

- Ce so baterije poskodovane ali puicajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne 3cetke,
opremljene z radiofrekvencnim vmesnikom (Bluetooth ali
BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU.

- Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz

- Najvedja radiofrekvencna moc za Bluetooth: 3 dBm

- Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz

- Najvedja radiofrekvencna moc za NFC: 30,16 dBm
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.si/podpora

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne scetke 3000 in 4000 Series so
namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna
in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in
izboljsa ter ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne
zobne $¢etke 3000 in 4000 Series so namenjene za
domaco uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod
nadzorom odraslih.
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Zobna scetka Philips Sonicare

Higienski potovalni pokrovcek

Glava Scetke

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

opozorilo za zamenjavo glave scetke

Kazalnik napolnjenosti baterije

Polnilnik USB (stenski napajalnik ni prilozen)
Potovalna torbica (samo nekateri modeli)
Opomba: Stenski napajalnik ni prilozen. Uporabljajte
samo 5-voltni napajalnik (vrsta A).

ONOYUT D WN =

Opomba: Glave scetke se lahko razlikujejo.

Zacetni koraki

Namestitev glave S¢etke

1 Glavo scetke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v
isto smer kot sprednji del rocaja.

o

2 Glavo scetke odlo¢no pritisnite na kovinsko os do
konca.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo scetke in

rocajem ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje S¢etke.

Polnjenje Scetke Philips Sonicare
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik, ki
je priklju¢en v elektri¢no vti¢nico.
2 Rodaj postavite na polnilnik.
- Kazalnik napolnjenosti baterije zasveti in rocaj
dvakrat zapiska. To pomeni, da se zobna $¢etka
polni.
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Opomba: Polnjenje baterije lahko traja do 24 ur, vendar
lahko zobno $¢etko Philips Sonicare uporabljate tudi, ko
se ni povsem napolnjena.

Uporaba zobne scetke Philips Sonicare

Ce zobno ¥¢etko Sonicare uporabljate prvi¢, je normalno,
da obdutite vec vibracij kot pri uporabi neelektri¢ne
zobne Scetke. Zacetniki pri uporabi pogosto prevec
pritiskajo. Samo rahlo pritiskajte, za preostalo bo
poskrbela $¢etka sama. Za ¢im boljSo izkusnjo s S¢etko
upostevajte spodnja navodila. Elektricna zobna $¢etka
Sonicare ima aktivirano funkcijo za enostaven zacetek, da
bo prehod na novo $cetko lazji. Ta funkcija pri prvih

14 S¢etkanjih pocasi povecuje moc delovanja, da se
navadite na SCetkanje z zobno $c¢etko Philips Sonicare.

Navodila za S¢etkanje
1 S¢etine zmotite in nanesite malo zobne paste.
2 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim

kotom (45 stopinj) in jih nezno pritisnite, tako da
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati
zob.

3 Zobno sc¢etko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.

4 Scetine nezno drzite na zobeh in dlesnih. S¢etkajte s
kratkimi gibi naprej in nazaj, tako da S¢etine dosezejo
prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte skozi ves cikel
s¢etkanja.

Opomba: Séetine se morajo rahlo razpreti. Ne
priporoc¢amo, da drgnete, kot bi sicer z rocno zobno
scetko.

5 Notranjo stran sprednjih zob ocistite tako, da rocaj
sCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

Opomba: S funkcijo QuadPacer razdelite usta na 4
predele (glejte poglavje »Funkcije«), da zagotovite
enakomerno sc¢etkanje vseh zob.
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Setkanje za¢nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih

6
@5{/};\“\% zob) in scetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 2.

O 5 predel (notranja stran zgornjih zob). S¢etkanje
o You nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran spodnjih zob) in
®&@g SCetkajte 30 sekund, nato se premaknite na 4. predel
(notranja stran spodnjih zob).

7 Ko koncate cikel s¢etkanja, lahko ocistite Se zvecilne
povrsine zob in obmodja, kjer prihaja do obarvanja.
Odistite lahko tudi jezik, ko je zobna S¢etka vklopljena

1 ali izklopljena (kakor vam ustreza).

AT Zobno s¢etko Philips Sonicare lahko varno uporabljate
pri zobnih aparatih (v tem primeru se glave 3cetke
hitreje obrabijo) in obnovitvah (plombe, krone,
prevleke), ¢e so pravilno pritrjeni in niso poskodovani.
Ce pride do teZave, se obrnite na zobozdravnika.

Opomba: Ko zobno s¢etko Philips Sonicare uporabljate
pri klini¢nih raziskavah, mora biti rocaj v nacinu Clean,
napolnjen, funkcija za enostaven zacetek EasyStart pa
izklopljena.

Polnjenje in stanje baterije
1 Napajalni kabel USB prikljucite v stenski napajalnik,
tega pa prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.

Opomba: Rocaj bo dvakrat kratko zapiskal, kar potrjuje,
da je pravilno namescen na polnilnik in da se polni.

Opomba: Zobna S¢etka Philips Sonicare je zasnovana, da
zagotavlja vsaj 28 scetkanj, vsako traja 2 minuti (14 dni,
Ce jo uporabljate dvakrat na dan). Kazalnik napolnjenosti
baterije kaZze stanje baterije po 2-minutnem scetkanju,
kaZze pa ga tudi, ko rocaj zac¢asno zaustavite ali ko se
polni.

Stanje baterije (ko je rocaj na delujo¢em polnilniku)

Stanje baterije Indikator baterije
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Napolnjena Sveti zeleno (ugasne po 30
sekundah)
Polnjenje Utripa zeleno

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Stanje baterije Indikator baterije Zvok
Napolnjena Sveti zeleno -

Delno napolnjena Utripa zeleno -

nizko Utripa oranzno 3 piski

Prazna Utripa oranzno 2 niza po 5 piskov

Opomba: Lucka za baterijo bo ugasnila, kadar scetke ne
uporabljate, da prihrani energijo.

Opomba: Ko je baterija popolnoma prazna, se zobna
scetka Philips Sonicare izklopi. Zobno scetko Philips
Sonicare postavite na polnilnik, da jo napolnite.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko pustite na
polnilniku, ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno
napolnjena.

Funkcije
- Nacini (za 4000 series)
- EasyStart
- opozorilo za zamenjavo glave $¢etke
- Senzor pritiska
- Funkcija QuadPacer
- Funkcija SmarTimer

Nacini (za 4000 series)

Z elektri¢no zobno S¢etko lahko izbirate med nacinoma
Sensitive in Clean.

Opomba: Pri prvi uporabi je zobna S¢etka privzeto
nastavljena na nacin Sensitive.

Za spremembo nacina:
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- Zobno scetko vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

-V 2 sekundah 3e enkrat pritisnite gumb, da
spremenite nadin.

-V 2 sekundah pritisnite Se tretji¢, da naredite premor.
Ce po 2 sekundah $etkanja spet pritisnete gumb za
vklop/izklop, se bo $¢etka spet zacasno ustavila.

Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

Ta model zobne s¢etke Philips Sonicare ima aktivirano
funkcijo za enostaven zacetek EasyStart. Funkcija za
enostaven zacetek EasyStart pri prvih 14 scetkanjih pocasi
povecuje moc delovanja, da se navadite na s¢etkanje z
zobno scetko Philips Sonicare.

Ce zelite izklopiti funkcijo za enostaven zacetek, glejte
»Vklop ali izklop funkcij«.

opozorilo za zamenjavo glave 3¢etke

Senzor pritiska

Seetka Philips Sonicare je opremljena s tehnologijo
BrushSync, ki spremlja obrabo glave Scetke.

Opomba: Ta funkcija deluje samo s pametnimi glavami
scetke Philips Sonicare s tehnologijo BrushSync.

1 Ko prvi¢ pritrdite novo pametno glavo scetke, rocaj
zazna, da imate glavo $cetke Philips s tehnologijo
BrushSync in zacne spremljati obrabo glave 3cetke.

2 Rocajbo na podlagi pritiskanja pri $¢etkanju in ¢asa
uporabe skozi ¢as spremljal obrabo glave 3cetke, da bi
dolodil, kdaj je optimalen ¢as za zamenjavo glave
sCetke. Ta funkcija vam daje jamstvo za najboljse
$¢etkanje in nego zob.

3 Ko opozorilna lucka za zamenjavo glave scetke zasveti
oranzno, morate zamenjati glavo $¢etke.

Za izklop opozorila za zamenjavo glave scetke glejte
»Vklop ali izklop funkcij«.

Scetka Philips Sonicare je opremljena z naprednim
senzorjem, ki meri pritisk med 3¢etkanjem. Ce prevec
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pritiskate, vas bo zobna S¢etka takoj opozorila, da morate
zmanjsati pritisk. Zaznali boste spremembo vibracije in
zato tudi obcutka Scetkanja in zvoka. Poleg tega bo
opozorilna lucka za zamenjavo glave S¢etke utripala
oranzno.

Za izklop senzorja pritiska glejte »Vklop ali izklop funkcij«.

Funkcija QuadPacer

&5

Funkcija QuadPacer je intervalni ¢asovnik, ki vas s kratkim
piskom in premorom opozarja, da morate zobe v vseh
stirih predelih enakomerno in temeljito S¢etkati. Zobna
$C¢etka Philips Sonicare ima tovarnisko vklopljeno funkcijo
QuadPacer.

Funkcija SmarTimer

Funkcija SmarTimer oznacuje, da je cikel s¢etkanja
koncan, ko ob koncu cikla samodejno izklopi zobno
scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe
SCetkate vsaj dvakrat dnevno po dve minuti.

Opomba: Ce gumb za vklop/izklop pritisnete po zacetku
sCetkanja, zobna Scetka zacasno preneha delovati. Po
15-sekundnem premoru se funkcija SmarTimer ponastavi.

Vklop ali izklop funkcij

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
scetke:

- funkcijo za enostaven zacetek

- opozorilo za zamenjavo glave s¢etke

- senzor pritiska

Za vklop ali izklop teh funkcij upostevajte spodnja
navodila:

Funkcija za enostaven zacetek EasyStart

1 Rocaj postavite na prikljuc¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem
ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite
kratkega piska (po 3 sekundah).
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4 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da
je bila funkcija za enostaven zacetek EasyStart
vklopljena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo tudi
2-krat zasvetil zeleno in s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da
je bila funkcija za enostaven zacetek EasyStart
izklopljena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo 1-krat
zasvetil oranzno in s tem potrdil izklop.

Opomba: Funkcijo za enostaven zacetek EasyStart je
treba izklopiti, Ce zelite dosedi rezultate na klini¢ni ravni.

opozorilo za zamenjavo glave $cetke

Senzor pritiska

Opomba: Opozorilo za zamenjavo glave scetke lahko
vklopite ali izklopite samo takrat, ko je pametna glava
scetke na rocaju.

Opomba: Nove pametne glave Scetke imajo privzeto
vklopljeno funkcijo opozorila za zamenjavo glave scetke.
1 Rocaj postavite na prikljuc¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem
ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite dveh
zaporednih kratkih piskov (po 5 sekundah).

4 Spustite gumb za vklop/izklop.

- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da
je bila funkcija opomnika za zamenjavo glave scetke
vklopljena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo tudi
2-krat zasvetil zeleno in s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, sredniji, nizek) pomenijo, da
je bila funkcija opozorila za zamenjavo glave scetke
izklopljena. Kazalnik napolnjenosti baterije bo 1-krat
zasvetil oranzno in s tem potrdil izklop.

1 Rocdaj postavite na prikljuc¢en polnilnik.

2 Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop, medtem
ko je rocaj na polnilniku.

3 Gumb za vklop/izklop drzite, dokler ne zaslisite treh
zaporednih kratkih piskov (po 7 sekundah).

4 Spustite gumb za vklop/izklop.
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- Trije zaporedni toni (nizek, srednji, visok) pomenijo, da
je bila funkcija za senzor pritiska vklopljena. Kazalnik
napolnjenosti baterije bo tudi 2-krat zasvetil zeleno in
s tem potrdil vklop.

- Trije zaporedni toni (visok, srednji, nizek) pomenijo, da
je bila funkcija za senzor pritiska izklopljena. Kazalnik
napolnjenosti baterije bo 1-krat zasvetil oranzno in s
tem potrdil izklop.

Ce boste po treh kratkih piskih e drzali gumb za

vklop/izklop, se zaporedje vklopa/izklopa ponovi.

Seetko Philips Sonicare morate redno distiti, da odstranite
ostanke zobne paste in drugih snovi. Ce zobne $¢etke
Philips Sonicare ne cistite redno, lahko uporaba postane
nehigienicna ali se s¢etka poskoduje.

Opozorilo: I1zdelka ali dodatne opreme ne distite z
ostrimi predmeti ali v pomivalnem stroju,
mikrovalovni pedici, s kemikalijami ali z zelo vro¢o
vodo.

Rocaj zobne $cetke

.
/?)/

Glava scetke

1 Odstranite glavo 3¢etke in obmogje kovinske osi
izperite s toplo vodo. Ne pozabite odstraniti
morebitnih ostankov zobne paste.

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne

pritiskajte z ostrimi predmeti, ker ga lahko

poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Opomba: Z rocajem ne trkajte po robu umivalnika, da bi
iz njega odstranili odvec¢no vodo.

1 Glavo scetke in Scetine izperite po vsaki uporabi.

2 Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave scetke
vsaj enkrat tedensko izperite s toplo vodo. Potovalni
pokrovcek izpirajte po potrebi.
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Polnilnik
1 Polnilnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz elektri¢cnega
omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

Potovalna torbica

Izperite s toplo vodo in z vlazno krpo odistite notranjost
potovalne torbice.

Shranjevanje
Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite,
odistite (glejte poglavje »Ci¢enje) ter shranite na
hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni
soncni svetlobi.

Zamenjava

Glava $cetke
Za optimalne rezultate zamenjajte glave scetke Sonicare
vsake 3 mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave
sCetke Philips Sonicare.

Mesto stevilke modela

Stevilka modela (HX36XX) je navedena na dnu rocaja
zobne S¢etke Philips Sonicare.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obid¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Omejitve garancije

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- glav scetke,

- poskodb zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov,

- poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila,
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Recikliranje

- obicajne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem.

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo lahko odstrani samo
usposobljeni strokovnjak, ko aparat zavrzete. Pred
odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je popolnoma
prazna.

Pri ravnanju z orodjem ob odpiranju aparata in
odlaganju akumulatorske baterije upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe. Zas(itite si oci, roke,
prste in delovno povrsino.

Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke,
izdelek in baterije suhi.

Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v
stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci,
sponkami za lase, prstani), da ne pride do
nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v
aluminijasto folijo. Preden baterijo zavrzete,
zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no
vrecko.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je
popolnoma prazna.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali
brisaco ali krpo, kladivo in ploski (standardni) izvijac.
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Ce zelite akumulatorsko baterijo popolnoma
izprazniti, odstranite rocaj iz polnilnika ter zobno
$¢etko Philips Sonicare vklopite in jo pustite delovati,
dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako dolgo,
da SCetke ne boste ve< mogli vklopiti.

Odstranite in zavrzite glavo Scetke. Cel rocaj pokrijte z
brisaco ali krpo.

Primite zgornji del rocaja in dober centimeter nad
njegovim spodnjim delom udarite po ohisju rocaja. S
kladivom odlo¢no udarite po vseh 4 straneh, da
izskoci koncni pokrov.

Opomba: Morda boste morali $e nekajkrat udariti po
kon¢nem delu, da sprostite notranje povezave.

Konéni pokrov odstranite z ro¢aja zobne $¢etke. Ce
konénega pokrova ne morete enostavno sneti z
ohisja, ponavljajte tretji korak, dokler ga ne sprostite.

Rodaj obrnite narobe in os pritisnite na trdo povrsino.
Ce notranjih delov ne morete enostavno sneti z ohisja,
ponavljajte tretji korak, dokler se ne sprostijo.

Izvijac vtaknite med baterijo in beli okvir na spodnjem
delu notranjih delov. Nato izvijac potisnite stran od
baterije, da dno locite od belega okvira.



338 Slovenséina

Med spodnji del baterije in beli okvir vstavite izvijac,
da prelomite kovinski jezicek, ki baterijo povezuje z
zeleno plosco s tiskanim vezjem. S tem spodnji del
baterije sprostite iz okvira.

Baterijo primite in jo odmaknite od notranjih delov,
da prelomite drugi kovinski jezi¢ek baterije.
Opozorilo: Pazite, da si z ostrimi robovi jezickov
baterije ne poskodujete prstov.

Stike baterije prekrijte z lepilnim trakom, da
preprecite kratek stik zaradi preostale napetosti v
bateriji. Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate,
preostale dele izdelka pa ustrezno zavrzete.
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Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vs medzi
zakaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Dolezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouZivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérif a prislusenstva si
pozorne precitajte tieto dolezité informacie a uschovajte
si ich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouzitie moze byt
nebezpecné, v jeho dosledku moze dojst k vaznemu
zraneniu.

- Zariadenie nabijajte iba adaptérmi Philips WAA1001,
WAA2001, UL alebo rovnocennymi adaptérmi, ktoré
boli schvélené z hladiska bezpecnosti, s vhodnymi
vstupnymi hodnotami (100 — 240 V~; 50/60 Hz; 3,5
W) a vystupnymi hodnotami (5 Vdc; 2,5 W). Zoznam
adaptérov najdete na adrese
www.philips.com/support.

- Nabijacku chrante pred vodou.

- Pred pripojenim nabijacky USB sa uistite, Ze zariadenie
je uplne suché.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a
znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru cistit ani vykondvat ddrzbu tohto
zariadenia.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom
nehrali.
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PouzZivajte len origindlne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spolocnosti Philips. USB
nabijacku dodant s produktom pouZivajte iba s UL
(trieda 2) alebo rovnocennym schvéalenym 5V
adaptérom (jednosmerny prud) (ochrana IPX4 alebo
vyssia).

Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouzivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite ,Zaruka

a podpora”).

Vyrobok nenabfjajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Ak po pouZiti dbjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvacanie neustane ani po tyzdni pouzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouzivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouZitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekéra.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo liecebnej institucie.

Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.
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- Ak pouzivana zubnd pasta obsahuje peroxid,
kuchynsku sédu alebo bikarbonat (bezne pouzivany
v zubnych pastach na bielenie zubov), kefkovy
nadstavec po kazdom pouziti dékladne umyte
mydlom a vodou. Zabranite tak moznému
popraskaniu plastovych casti.

- Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sposobit uvolnenie sStetiniek.

- Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od
32°F/0°Cdo 104 °F/ 40 °C.

- Vyrobok a batérie chrante pred ohriom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

- Ak savyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

- Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

- Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

- Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokoZzkou alebo o¢ami. V takom
pripade ich okamzite dokladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach
Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné
kefky vybavené radiofrekvenénym rozhranim (Bluetooth
alebo BrushSync) splfiaju ustanovenia smernice
2014/53/EU.
- RA&diova frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz
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- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie Bluetooth:
3dBm

- Radiova frekvencia NFC: 13,56 MHz

- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie NFC: 30,16
dBm

Celé znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Urcené na pouzitie

Elektrické zubné kefky 3000 a 4000 Series su urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu

a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Elektrické zubné
kefky 3000 a 4000 Series su urcené na domace
pouzivanie spotrebitelmi. Deti by ich mali pouZzivat pod
dozorom dospelej osoby.

Zubna kefka Philips Sonicare

Hygienicky cestovny kryt

Hlavica zubnej kefky

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
Indikdtor Urovne nabitia batérie

Nabijacka USB (sietovy adaptér nie je sicastou
balenia)

8 Cestovné puzdro (len urcité modely)
Poznamka: Sietovy adaptér nie je sucastou balenia.
Pouzivajte len 5 V adaptér (typu A).

NouhWwN —

Poznamka: Hlavice zubnej kefky sa moézu lisit.
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Zac¢iname

Pripevnenie hlavice zubnej kefky
1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny
ukazovali rovnakym smerom ako predna cast rukovati.

e

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az
kym sa nezastavi.

Poznamka: Mala medzera medzi hlavicou zubnej kefky

a rukovatou nie je chybou. Umoznuje spravnu vibraciu

hlavice zubnej kefky.

Nabijanie zubnej kefky Philips Sonicare
1 Nabijaci kabel USB pripojte do sietového adaptéra,
ktory je pripojeny do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.

- Kontrolné svetlo indikatora Urovne nabitia batérie
sa rozsvieti a rukovat dvakrat zapipa. To
signalizuje, Ze sa zubna kefka nabija.

Pozndmka: Uplné nabitie batérie méze trvat az 24 hodin,
ale zubnu kefku Philips Sonicare mozete pouzit aj skor,
nez bude batéria Uplne nabita.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Ak zubnu kefku Sonicare pouZzivate po prvy raz, je
normalne, Ze citite viac vibracii nez pri pouzivani
neelektrickej zubnej kefky. Je bezné, Ze pri prvom pouziti
budete na zubnu kefku prilis tlacit. Staci jemne pritlacit,
ostatné za vas urobf zubna kefka. Ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, postupujte podla nasledujucich
pokynov na cistenie zubov. Elektrickd zubna kefka
Sonicare sa dodava so zapnutou funkciou EasyStart, ktora
vam pomdze s prechodom na novy typ kefky. Tato
funkcia pocas prvych 14 cisteni postupne zvysuje vykon,
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aby ste si zvykli na Cistenie zubnou kefkou Philips
Sonicare.

Pokyny na Cistenie zubov

1 Navlhcite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej
pasty.

2 VlIdkna zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne
sklonenej polohe (45 stupriov) a jemne pritlacte, aby
vldkna dosiahli k dasndm alebo mierne pod dasna.
Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so
zubami.

3 Stlac¢enim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.

4 Jemne udrzujte Stetiny v polohe na zuboch a dasndach.
Zuby distite kratkymi pohybmi dopredu a dozadu tak,
aby Stetiny dosahovali do priestorov medzi zubami.
Tento pohyb opakujte pocas celého cistiaceho cyklu.
Pozndmka: Vlakna by mali jemne objat zub.
Neodporuca sa drhntt zuby rovnakym spésobom, ako
beznou zubnou kefkou.

5 Ak chcete vydistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikadlnych tahov
tak, aby sa prekryvali.
Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vsetky zuby Cistite
rovnomerne, rozdelte si Ustnu dutinu na 4 c¢asti
pomocou funkcie QuadPacer (pozrite si kapitolu
LVlastnosti”).

6 Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkajgia strana hornych
zubov) a Cistite 30 sekdnd. Nasledne sa presunite na
Cast 2 (vnutornd strana hornych zubov). Pokracujte v
Cisteni zubov v Casti 3 (vonkajsia strana dolnych
zubov) a Cistite 30 sekund. Nasledne prejdite na cast 4
(vnutorna strana dolnych zubov).
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7 Podokonceni cyklu Cistenia mdZete vycistit aj Zuvacie
plosky zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zubnu
kefku, zapnutu alebo vypnutd, mozete pouzit aj na
Cistenie jazyka.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare by sa mala dat
bezpecné pouzivat na zubné strojceky (hlavica zubnej
kefky sa pri pouZiti na stroj¢eku opotrebovava
rychlejsie) a zubné nahrady (vyplne, korunky, fazety),
ak su riadne upevnené a nie su poskodené. V pripade
problému sa obratte na zubného Specialistu.

Pozndmka: Ked'sa zubné kefka Philips Sonicare pouziva

v klinickych studiach, rukovat by mala byt pouzivana

v rezime Clean, Uplne nabitd a funkcia EasyStart

deaktivovana.

Nabijanie a stav batérie

1 Pripojte nabijaci kdbel USB k sietovému adaptéru,
zapojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.

Pozndmka: Z rukovati zazneju 2 kratke pipnutia, ktoré
potvrdzuju, ze rukovat je spravne umiestnena na
nabijacke a nabija sa.

Poznamka: Tato zubnd kefka Philips Sonicare je uréend na
vykonanie minimalne 28 cisteni, pricom kazdé z Cisteni
trva 2 minuty (na obdobie 14 dni, ak sa pouziva 2 krat
denne). Indikator stavu batérie zobrazuje stav batérie,
ked dokoncite 2-minutovy cyklus cistenia zubov, ked'
pozastavite rukovat alebo ked'prebieha nabijanie.

Stav batérie (ked'je rukovat na zapnutej nabijacke)

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

PIné nabitie

Svieti na zeleno (vypne sa po 30
sekundach)

Nabijanie

Blika na zeleno
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Stav batérie (ked rukovét nie je na nabijacke)

Uroven nabitia Indikator batérie Zvukovy signal
batérie
PIné nabitie Svieti na zeleno -

Ciasto¢ne nabitd

Blika na zeleno -

Nizka

Blika na oranzovo 3 pipnutia

Vybita

Blika na oranzovo 2-krat 5 pipnuti

Poznamka: Na zaistenie Uspory energie sa indikator
batérie vypne, ked kefku prave nepouzivate.

Pozndmka: Ked bude batéria Uplne vybitd, zubna kefka
Philips Sonicare sa vypne. Zubnu kefku Philips Sonicare
vlozte do nabijacky, aby sa nabila.

Poznamka: Aby bola batéria stale Uplne nabitd, zubnu
kefku Philips Sonicare moZzete nechat na nabijacke, aj ked'
ju prave nepouzivate.

Vlastnosti a funkcie

- Rezimy (pre 4000 Series)

- Funkcia EasyStart

- Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
- Tlakovy senzor

- Funkcia QuadPacer

- SmarTimer

ReZimy (pre 4000 Series)

Elektrickd zubna kefka umoziuje vyber medzi rezimami

Sensitive a Clean.

Poznamka: Ked pouzivate zubnu kefku po prvy raz,

predvolene je nastaveny rezim Sensitive.
Zmena rezimu:

- Jednym stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu
kefku.

- Druhym stla¢enim do 2 sekind zmenite rezim.

- Tretim stlacenim do 2 sekund kefku pozastavite.
Zubnu kefku pozastavite aj opatovnym stlacenim
vypinacda po 2 sekundach Cistenia.
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Funkcia EasyStart

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa doddva s
aktivovanou funkciou EasyStart. Funkcia EasyStart
postupne zvysuje vykon pocas prvych 14 Cisteni, aby ste si
zvykli na cistenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare.

Ak chcete vypnut funkciu EasyStart, pozrite si ¢ast
.Zapinanie alebo vypinanie funkcii”.

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Tlakovy senzor

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena technolégiou
BrushSync, ktord monitoruje opotrebovanie hlavice
zubnej kefky.

Pozndmka: Tato funkcia funguje len v kombinacii s
inteligentnymi hlavicami zubnej kefky Philips Sonicare s
technoldgiou BrushSync.

1 Pri prvom nasadeni novej inteligentnej hlavice zubnej
kefky rukovat rozpozna, ze ide o hlavicu zubnej kefky
Philips s technoldégiou BrushSync, a zac¢ne sledovat
opotrebovanie hlavice zubnej kefky.

2V zavislosti od tlaku, ktorym pdsobite, a ¢asu
pouzivania bude rukovat sledovat opotrebovanie
hlavice zubnej kefky, aby urcila optimalny ¢as na jej
vymenu. Tato funkcia vdm zaisti to najlepsie Cistenie a
starostlivost o vase zuby.

3 Ked'saindikator pripomenutia vymeny hlavice zubnej
kefky rozsvieti na oranzovo, hlavicu zubnej kefky treba
vymenit.

Ak chcete vypnut pripomenutie vymeny hlavice zubnej

kefky, pozrite si cast ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”.

Zubna kefka Philips Sonicare je vybavena vyspelym
senzorom, ktory meria tlak vyvijany na zuby pri cisteni. Ak
je tlak prilis velky, zubna kefka vam poskytne
bezprostrednu spatnu vazbu, ktorou vas upozorni, aby
ste na zuby tlacili mensou silou. TUto spatnu vazbu
zaistuje zmena vibracii, vdaka comu sa zmeni aj pocit z
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Cistenia a zvuk. Okrem toho bude indikator pripomenutia
vymeny hlavice zubnej kefky blikat na oranzovo.

Ak chcete vypnut tlakovy senzor, pozrite si ¢ast
,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”.

QuadPacer

QuadPacer je intervalovy ¢asovag, ktory vas kratkym
pipnutim a pozastavenim upozorni, aby ste si

/1 ¥ rovnomerne a dokladne vycistili vsetky 4 casti Ustnej
) dutiny. Tato zubna kefka Philips Sonicare sa dodava s
aktivovanou funkciou QuadPacer.

SmarTimer
Inteligentny c¢asovac SmarTimer vas upozorni na
dokoncenie cistiaceho cyklu automatickym vypnutim
zubnej kefky na konci Cistiaceho cyklu.
Zubni $pecialisti odporucaju Cistit si zuby aspori 2 minuty
dvakrat denne.
Poznamka: Ak stlacite vypinac po spusteni Cistiaceho
cyklu, zubna kefka sa pozastavi. Po 15 sekundach sa
inteligentny casovac SmarTimer vynuluje.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Zapinat alebo vypinat mozete nasledujtce funkcie zubnej
kefky:
- Funkcia EasyStart
- Upozornenie na vymenu kefkového nastavca
- Snimac tlaku
Ak chcete tieto funkcie zapnut alebo vypnut, postupujte
podla nasledujucich pokynov:

Funkcia EasyStart
1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.
2 Ked'je rukovat zapojena v nabijacke, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo vypinaca.
3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym sa neozve jedno
kratke pipnutie (po 3 sekundach).
4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.
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- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju,
ze funkcia EasyStart sa zapla. Indikator stavu nabitia
batérie zablika dvakrat na zeleno, aby potvrdil
aktivaciu.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju,
ze funkcia EasyStart sa vypla. Indikator stavu nabitia
batérie 1-krat zablikd na oranZovo, aby potvrdil
vypnutie.

Poznédmka: Ak chcete dosiahnut klinickd Gcinnost, funkcia
EasyStart sa musi vypnut.

Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky

Tlakovy senzor

Poznamka: Pripomenutie vymeny hlavice zubnej kefky
mozete zapnut alebo vypnut len v pripade, ze na rukovati
je nasadena inteligentna hlavica zubnej kefky.

Poznédmka: Nové inteligentné hlavice zubnych kefiek sa
dodavaju s aktivovanou funkciou pripomenutia vymeny
hlavice zubnej kefky.

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Ked'je rukovéat zapojena v nabijacke, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym nezazneju dve
kratke pipnutia (po 5 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.

- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju,
Ze sa zapla funkcia pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky. Indikator stavu nabitia batérie zablika
dvakrat na zeleno, aby potvrdil aktivaciu.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky tén) signalizuju,
Ze sa vypla funkcia pripomenutia vymeny hlavice
zubnej kefky. Indikator stavu nabitia batérie 1-krat
zablikd na oranzovo, aby potvrdil vypnutie.

1 Vlozte rukovat do zapojenej nabijacky.

2 Ked'je rukovat zapojend v nabijacke, stlacte a podrzte
stlacené tlacidlo vypinaca.

3 Tlacidlo vypinaca drzte stlacené, kym nezazneju tri
kratke pipnutia (po 7 sekundach).

4 Uvolnite tlacidlo vypinaca.
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Cistenie

- Tri pipnutia (nizky, stredny a vysoky tén) signalizuju,
ze funkcia tlakového senzora sa zapla. Indikator stavu
nabitia batérie zablika dvakrat na zeleno, aby potvrdil
aktivaciu.

- Tri pipnutia (vysoky, stredny a nizky ton) signalizuju,
ze funkcia tlakového senzora sa vypla. Indikator stavu
nabitia batérie 1-krat zablikd na oranzovo, aby
potvrdil vypnutie.

Ak budete po zazneni troch kratkych pipnuti nadalej

drzat stlacené tlacidlo vypinaca, sekvencia

zapnutia/vypnutia sa zopakuje.

Kefku Philips Sonicare treba pravidelne distit, aby sa
odstranila zubna pasta a iné zvysky. Ak kefku Philips
Sonicare nebudete distit, m6ze dojst k naruseniu jej
hygieny a k jej poskodeniu.

Varovanie: Vyrobok ani prislusenstvo necistite
ostrymi predmetmi ani v umyvacke riadu ¢i
mikrovinnej rare. Nepouzivajte chemikalie ani
vriacu vodu.

Rukovat zubnej kefky

O
/?)/

1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite
kovovy hriadel. Odstrarte vsetky zvysky zubnej pasty.

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom
hriadeli ostrymi predmetmi, mohol by sa poskodit.

2 Cely povrch rukovati utrite navlihé¢enou tkaninou.

Poznamka: Rukovatou neklepte na umyvadlo, aby ste
odstranili prebyto¢nu vodu.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a Stetinky po kazdom pouziti
oplachnite.

2 Minimélne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy
ndstavec od rukovati a oplachnite spojovaciu cast
kefkového nastavca teplou vodou. Cestovny kryt
oplachujte podla potreby.
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Nabijacka
1 Pred zacatim cistenia odpojte nabijacku od siete.
2 Povrch nabijacky utrite navihcenou tkaninou.

Cestovné puzdro

Cestovné puzdro oplachnite teplou vodou a jeho vnutro
vycistite vihkou handrickou.

Skladovanie
Ak neplanujete pouzivat vyrobok dlhsiu dobu, odpojte
ho, vycistite (pozrite si kapitolu ,Cistenie”) a uloZte ho na
chladné a suché miesto mimo priameho slnecného svetla.

Vymena

Kefkovy nastavec
Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
kefkové ndstavce Philips Sonicare kazdé 3 mesiace.
Pouzivajte iba ndhradné kefkové nastavce znacky Philips
Sonicare.

Umiestnenie ¢isla modelu

Cislo modelu najdete v spodnej ¢asti rukovéti zubnej
kefky Philips Sonicare (HX36XX).

Zaruka a podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo si
preditajte informacie v medzindrodne platnom zadru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju

na nasledujuce polozky:

- Hlavice zubnej kefky.

- Poskodenie sposobené pouZitim neautorizovanych
nahradnych dielov.

- Poskodenie spésobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.
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Recyklacia

- BeZné opotrebovanie, vratane ulomkov, skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.

- Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym
odpadom.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie

Zabudovanu nabijatelnu batériu méze pri likvidacii
zariadenia demontovat len odborne spésobily technik.
Pred vybratim batérie sa uistite, ze batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prislushymi bezpe¢nostnymi
opatreniami. Chrante si odi, ruky, prsty a aj povrch,
na ktorom tkon vykonavate.

Pri manipuldacii s batériami sa uistite, Ze vase ruky,
vyrobok a batérie su suché.

Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi
predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenmi), aby ste predisli nahodnému
skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte
do hlinikovej folie. Pred likvidaciou pdly batérii
prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

Vybratie nabijatelnej batérie

Pred vybratim batérie sa uistite, Ze batéria je Uplne vybita.
Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat
uterdk alebo handricku, kladivo a skrutkovac s plochym
hrotom (Standardny).
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Na Uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat
z nabijacky, zubnU kefku Philips Sonicare zapnite

a nechajte ju zapnutd, az kym sa nezastavi. Tento krok
opakujte, az kym zubnu kefku Philips Sonicare
nebude mozné vébec zapnut.

Vyberte a zahodte kefkovy néstavec. Celu rukovat
zakryte uterdkom alebo tkaninou.

Drzte vrchnu cast rukovate jednou rukou a telo
rukovate udrite 13 mm nad spodnou castou.
Kladivkom pevne udrite po vsetkych 4 stranach, aby
ste uvolnili koncovy uzaver.

Poznamka: Mozno bude potrebné udriet koncovu
Cast viackrat, aby sa vnutorné spoje uvolnili.

Koncovy uzaver odstrante z rukovati zubnej kefky. Ak
sa koncovy uzéver neuvoliiuje, opakujte krok 3, kym
sa neuvolni.

Rukovat drzte hore dnom a hriadelom zatlacte na
tvrdy povrch. Ak sa vnutorné komponenty z krytu
lahko neuvolnia, opakujte krok 3, az kym sa tak
nestane.

V spodnej Casti vnutornych komponentov vsurite
medzi batériu a biely rdm skrutkovac. Potom
skrutkovacom vypacte batériu tak, aby sa spodna
strana s bielym rdmom uvolnila.
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Vsurite skrutkovac medzi spodnu Cast batérie a biely
ram, aby sa uvolnilo kovové prepojenie batérie so
zelenym plosnym spojom. Tym sa uvolni spodna
strana batérie od rdmu.

Uchopte batériu a potiahnite ju smerom od
vnutornych komponentov, aby sa uvolnilo druhé
kovové pripojenie batérie.

Vystraha: Dajte si pozor na ostré hrany pripojeni
batérie, aby nedoslo k poraneniu prstov.

Kontakty batérie zalepte paskou, aby ste zabranili
elektrickému skratu z mozného zvyskového nabitia
batérie. Nabijatelnu batériu mézete teraz recyklovat
a zvysok vyrobku nélezite zlikvidovat.
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Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija
Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- Punite samo pomocu adaptera Philips WAA1001,
WAA2001, UL ili pomocu ekvivalentnih adaptera c¢ija
je bezbednost odobrena i koji imaju ulaznu snagu
(100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) i izlaznu snagu (5 Vdc;
2,5 W). Listu adaptera pogledajte na stranici
www.philips.com/support.

- Drzite punjac dalje od vode.

- Proverite dali je drska potpuno suva pre nego sto
povezete USB punjac.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala proizvodom.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo USB punjac
dostavljen uz proizvod sa odobrenim adapterom od 5
V jednosmerne struje UL (klase 2) ili ekvivalentnim
(IPX4 ili noviji).

- Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa korisc¢enjem i
obratite se centru za korisnic¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska').
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Nemojte puniti aparat na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za ¢is¢enje zuba,
desniijezika.

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Prestanite da koristite glavu Cetkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
Ako pasta za zube koju koristite sadrZi peroksid, sodu
bikarbonu ili bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za
zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno
odistite glavu Cetkice pomocu sapuna i vode. Na ovaj
nacin se sprecava moguce pucanje plastike.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
Aparat punite, koristite i odlaZite na temperaturama
izmedu 32°F/0°Ci 104 °F /40 °C.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlaZite ih
direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrucili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
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- Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim
standardima i propisima o izlozenosti elektromagnetnim
poljima.

Direktiva o radijskoj opremi

Namena

Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice

za zube opremljene radio-frekventnim interfejsom

(Bluetooth ili BrushSync) u skladu sa Direktivom

2014/53/EU.

- Bluetooth radio frekvencija: 2,4 GHz

- Maksimalna radio-frekvencijska snaga Bluetooth-a: 3
dBm

- NFCradio frekvencija: 13,56 MHz

- Maksimalna radio-frekvencijska snaga NFC-a: 30,16
dBm

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na

sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Elektri¢ne Cetkice za zube 3000 i 4000 Series namenjene
su za uklanjanje nakupljenog plaka i ostataka hrane sa
zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljsanja oralnog
zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube 3000 i 4000 Series
namenjene su za ku¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod uz nadzor odraslih.

Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

1 Higijenski poklopac za putovanja
2 Glava Cetkice
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Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Indikator nivoa napunjenosti baterije

USB punjac (zidni adapter nije priloZen)

Putna futrola (samo odredeni modeli)

Napomena: Zidni adapter nije prilozen. Koristite samo
adapter od 5V (tip A).

Napomena: Glave cetkice mogu da se razlikuju.

co~NOoOYUT AW

Pocetak rada

Montiranje glave ¢etkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u
istom smeru kao i prednja strana drske.

o

2 Cursto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu
osovinu dok se ne zaustavi.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske

Cetkice je normalan. Glava cetkice tako moze da vibrira na

odgovarajudi nacin.

Punjenje cetkice za zube Philips Sonicare
1 Prikljucite USB kabl za punjenje u zidni adapter koji je
prikljucen na elektri¢nu uticnicu.
2 Postavite drsku na punjac.

- Indikator nivoa napunjenosti baterije se pali i drska
se dva puta oglasava zvuc¢nim signalom. To
ukazuje na to da se Cetkica za zube puni.

Napomena: Da bi se baterija potpuno napunila, potrebo
jeido 24 sata, ali Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete
da koristite pre nego Sto se napuni do kraja.
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Upotreba cetkice za zube Philips Sonicare

Ako prvi put koristite Cetkicu za zube Sonicare, normalno
je da se oseti jaca vibracija nego kada koristite
neelektri¢nu cetkicu za zube. Korisnici koji prvi put koriste
Cetkicu obicno previse pritiskaju. Pritisnite lagano i pustite
da Cetkica obavi pranje zuba umesto vas. Za najbolje
iskustvo pratite uputstva za pranje u nastavku. Da biste se
lakse privikli na novu Sonicare elektri¢nu cetkicu za zube,
ona se isporucuje sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Ova
funkcija pazljivo povecava snagu tokom prvih 14 pranja
zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube.

Uputstva Za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

2 Postavite vlakna Cetkice na zube pod blagim uglom
(45 stepeni) i nezno pritisnite kako bi vlakna dosegla
liniju desni ili malo ispod te linije.

Napomena: Srediste cetkice treba uvek da bude u
kontaktu sa zubima.

3 pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare cetkicu za zube.

4 Nezno drzite vlakna na zubima i desnima. Perite zube
blagim pokretima unapred i unazad tako da vlakna
mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim
pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.
Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire. Ne

preporucuje se da trljate kao ru¢nom cetkicom za
zube.

5 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete
ravnomerno na svim mestima u ustima, podelite usta
na 4 dela pomocu funkcije QuadPacer (pogledajte
poglavlje ,Karakteristike”).
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6 Pocnite pranje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i
Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na odeljak 2 (gornji
zubi iznutra). Nastavite cetkanje s odeljkom 3 (donji
zubi spolja) i Cetkajte 30 sekundi pre prelaska na
odeljak 4 (donji zubi iznutra).

7 Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, moZete dodatno
da operete povrsine za zvakanje i podrudja u kojima
dolazi do pojave fleka. MoZete da operete i jezik
pomocu ukljucene ili iskljuc¢ene Cetkice za zube, po
zelji.

Cetkica za zube Philips Sonicare bi trebalo da bude
bezbedna za koriS¢enje na protezama (glave Cetkice
se brze trose kada se koriste na protezama) i zubnim
restauracijama (plombama, krunicama, navlakama)
ako su one pravilno pri¢vricene i celovite. Ako dode
do problema, obratite se stomatologu.

Napomena: Kada se cetkica za zube Philips Sonicare

koristi u klinickim studijama, drska mora da se koristi u

rezimu Clean, mora da bude potpuno napunjena, a

funkcija EasyStart mora da bude deaktivirana.

Punjenje i status baterije

1 Prikljucite USB kabl za punjenje na zidni adapter, a
zidni adapter u elektri¢nu zidnu uticnicu.
2 Postavite drsku na punjac.

Napomena: Drska ¢e emitovati 2 kratka zvuc¢na signala
kao potvrdu da je drska pravilno postavljena na punjac i
da je punjenje u toku.

Napomena: Ova Cetkica za zube Philips Sonicare je
osmisljena tako da omogudi najmanje 28 pranja zuba, pri
¢emu svako pranje traje 2 minuta (14 dana ako se koristi
dva puta dnevno). Indikator nivoa baterije prikazuje
status baterije kada zavrsite dvominutnu sesiju pranja
zuba, kada pauzirate drsku ili dok se puni.
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Status baterije (kada drska nije na uklju¢enom punjacu)

Status baterije

Indikator baterije

Puna Stalno svetli zelena (iskljucuje se
posle 30 sekundi)
Puni se Treperi zeleno

Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Status baterije

Indikator baterije Zvuk

Puna

Svetli zeleno -

Delimi¢no puna

Treperi zeleno -

Niska Treperi narandzasto 3 zvu¢na signala
Prazna Treperi narandzasto 2 puta po 5 zvucnih
signala

Karakteristike

Napomena: Da biste ustedeli energiju, baterija ce se
iskljuciti kada nije u upotrebi.

Napomena: Kada se baterija potpuno isprazni, Cetkica za
zube Philips Sonicare se iskljucuje. Stavite cetkicu za zube
Philips Sonicare na punjac da biste je napunili.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena,
Cetkicu za zube Philips Sonicare mozete da drzite na
punjacu kada je ne koristite.

- Rezimi (za 4000 Series)

- EasyStart

- Podsetnik za zamenu glave sa Cetkicom
- Senzor pritiska

- QuadPacer

- SmarTimer
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RezZimi (za 4000 Series)

EasyStart

Elektri¢na cCetkica za zube vam pruza opciju da odaberete
izmedu rezima Sensitive i rezima Clean:

Napomena: Kada prvi put koristite cetkicu za zube, rezim
Sensitive je podrazumevano podesavanije.

Da biste promenili rezim:

- Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje jednom
da biste ukljucili cetkicu za zube.

- Pritisnite jos jednom u roku od 2 sekunde da biste
promenili rezim.

- Pritisnite tre¢i put u roku od 2 sekunde da biste
pauzirali rad.
Pauziradete rad Cetkice za zube i ako nakon 2 sekunde
pranja zuba ponovo pritisnete dugme za napajanje.

Ovaj model Cetkice za zube Philips Sonicare se isporucuje
sa aktiviranom funkcijom EasyStart. Funkcija EasyStart
nezno povecava snagu tokom prvih 14 pranja zuba da bi
vam pomogla da se naviknete na pranje zuba pomocu
Cetkice za zube Philips Sonicare.

Da biste deaktivirali funkciju EasyStart, pogledajte odeljak
LAktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi tehnologiju
BrushSync koja prati habanje glave sa cetkicom.

Napomena: Ova funkcija funkcionise samo sa Philips
Sonicare pametnim cetkicama sa BrushSync
tehnologijom.

1 Kada prvi put pricvrstite novu pametnu glavu Cetkice,
drska prepoznaje da imate Philips glavu Cetkice sa
tehnologijom BrushSync i pocinje da prati habanje
glave Cetkice.

2 Tokom korisc¢enja, na osnovu pritiska koji primenjujete
i upotrebe, drska Ce pratiti habanje glave Cetkice da bi
odredila optimalno vreme kada je potrebno da je
promenite. Ova funkcija je garancija za najbolje
ciscenje i negu zuba.



Senzor pritiska

QuadPacer

SmarTimer
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3 Kada indikator podsetnika za zamenu glave Cetkice
zasvetli zutonarandzastom bojom, treba da zamenite
glavu Cetkice.

Da biste deaktivirali podsetnik za zamenu glave cetkice,
pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Cetkica za zube Philips Sonicare sadrzi napredan senzor
koji meri pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba.
Ako primenjujete prevelik pritisak, cetkica za zube ce vas
odmah upozoriti da morate da smanjite pritisak.
Upozorenje je u vidu promene u vibracijama, a samim tim
e se promeniti osecaj i zvuk pri pranju zuba. Pored toga,
indikator podsetnika za zamenu glave Cetkice e trepereti
Zutonarandzastom bojom.

Da biste deaktivirali senzor pritiska, pogledajte odeljak
LAktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

QuadPacer je tajmer intervala koji ima kratak zvucni
signal i pauzu kako bi vas podsetio da ravnomerno i
temeljno operete 4 odeljka u ustima. Ova Cetkica za zube
Philips Sonicare se isporucuje sa aktiviranom funkcijom
QuadPacer.

SmarTimer ukazuje na to da je ciklus pranja zuba zavrsen
tako $to automatski iskljucuje cetkicu za zube na kraju
ciklusa pranja zuba.

Stomatolozi preporucuju pranje zuba najmanje 2 minuta,
dva puta dnevno.

Napomena: Ako pritisnete dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje nakon sto pokrenete ciklus
pranja zuba, cetkica ce se priviemeno zaustaviti.
SmarTimer ce se resetovati nakon pauze od 15 sekundi.
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Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija
Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:
- EasyStart (Jednostavno navikavanje)
- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom
- Senzor pritiska
Da biste aktivirali ili deaktivirali ove funkcije, pratite
sledeca uputstva:

EasyStart

1 Stavite drSku na priklju¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok je rucka na punjacu.

3 ZadrZite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok ne Cujete kratki zvucni signal (nakon 3 sekunde).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trizvucna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i na
kraju najjaci) oznacavaju da ste aktivirali funkciju
EasyStart. Lampica indikatora nivoa baterije ¢e takode
trepnuti zeleno 2 puta da bi se potvrdilo aktiviranje.

- Trizvucna signala (prvo jak, zatim srednje jacine i na
kraju slab) oznacavaju da ste deaktivirali funkciju
EasyStart. Lampica indikatora nivoa baterije ¢e
jednom trepnuti Zutonarandzastom bojom da bi se
potvrdilo deaktiviranje.

Napomena: Da biste postigli klinicku efikasnost, morate
da deaktivirate funkciju EasyStart.

Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Napomena: Podsetnik za zamenu glave cetkice mozete
aktivirati ili deaktivirati samo kada je pametna glava
Cetkice na drici.

Napomena: Nove pametne glave Cetkice imaju aktiviranu

funkciju podsetnika za zamenu cetkice.

1 Stavite drsku na prikljucen punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok je rucka na punjacu.

3 Zadrzite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok ne Cujete niz od dva kratka zvu¢na signala (nakon
5 sekundi).



Senzor pritiska
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4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trizvucéna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i na
kraju jak) oznacavaju da ste aktivirali funkciju
podsetnika za zamenu glave Cetkice. Lampica
indikatora nivoa baterije ce takode trepnuti zeleno 2
puta da bi se potvrdilo aktiviranje.

- Trizvucna signala (prvo jak, zatim srednje jacine i na
kraju slab) oznacavaju da ste deaktivirali funkciju
podsetnika za zamenu glave Cetkice. Lampica
indikatora nivoa baterije ¢e jednom trepnuti
zutonarandzastom bojom da bi se potvrdilo
deaktiviranje.

1 Stavite drSku na priklju¢en punjac.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok je rucka na punjacu.

3 ZadrZite pritisnuto dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
dok ne Cujete niz od tri kratka zvu¢na signala (nakon 7
sekundi).

4 Otpustite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Trizvucna signala (prvo slab, zatim srednje jacine i na
kraju jak) oznacavaju da ste aktivirali funkciju senzora
pritiska. Lampica indikatora nivoa baterije c¢e takode
trepnuti zeleno 2 puta da bi se potvrdilo aktiviranje.

- Trizvucna signala (prvo jak, zatim srednje jacine i na
kraju slab) oznacavaju da ste deaktivirali funkciju
senzora pritiska. Lampica indikatora nivoa baterije e
jednom trepnuti Zutonarandzastom bojom da bi se
potvrdilo deaktiviranje.

Ako nastavite da drzite dugme za

ukljucivanje/iskljucivanje nakon tri kratka zvuc¢na signala,

ponavlja se ciklus aktiviranja/deaktiviranja.

Philips Sonicare Cetkicu za zube treba redovno da Cistite
kako biste uklonili pastu za zube i sve druge ostatke. Ako
ne budete ¢istili ¢etkicu za zube Philips Sonicare, proizvod
moze da postane nehigijenski i moze da dode do
ostecenja.
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Upozorenje: Nemojte Cistiti proizvode ili pribor
ostrim predmetima ili u masini za pranje sudova, u
mikrotalasnoj pecnici, hemikalijama ili u kljucaloj
vodi

Drska cCetkice za zube

O
/T)/

Glava cCetkice

Punjac

Putna futrola

Skladiste

1 Uklonite glavu Cetkice i isperite oblast oko metalne
osovine toplom vodom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube.

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na

metalnoj osovini ostrim predmetima posto to moze da

dovede do ostecenja.

2 Citavu povrsinu drike obrisite viaznom krpom.

Napomena: Nemojte da udarate ru¢kom o sudoperu da
biste uklonili visak vode.

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe.

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i
toplom vodom isperite njen prikljucak. Isperite
poklopac za putovanja kad god je potrebno.

1 Iskljucite punjac iz elektri¢ne mreze pre ¢iscenja.
2 Obrisite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Isperite toplom vodom i izbriSite unutrasnjost putne
futrole vlaZnom krpom.

Ako necete koristiti proizvod duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, ocistite ga (pogledajte poglavlje
,Cig¢enje") i odloZite ga na hladno i suvo mesto, dalje od
direktne sunceve svetlosti.



Zamena

Glava Cetkice
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Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3
meseca kako biste postigli optimalne rezultate. Koristite
iskljucivo rezervne glave Cetkica namenjene za Philips
Sonicare.

Pronalazenje broja modela

Broj modela se nalazi na dnu drske Philips Sonicare
Cetkice za zube (HX36XX).

Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

Reciklaza

glave sa cetkicom;

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova;

oStecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlaséenim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim kucnim
otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju sme da izvadi iskljucivo
kvalifikovano stru¢no lice prilikom odbacivanja aparata u
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otpad. Obavezno potpuno ispraznite bateriju pre
vadenja.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere
predostroznosti kada rukujete alatkama za
otvaranje aparata i kada bacate punjivu bateriju.
Obavezno zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na
kojoj radite.

Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke,
proizvod i baterije suvi.

Da ne bi doslo do slucajnog kratkog spoja na
baterijama nakon uklanjanja, nemojte da
dozvolite da spojevi na baterijama dodu u kontakt
sa metalnim predmetima (npr. nov¢i¢ima,
Snalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u
aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva
na baterijama ili stavite baterije u plasti¢nu kesu
pre nego sto ih odbacite.

Uklanjanje punjive baterije

Obavezno potpuno ispraznite bateriju pre vadenja.

Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam peskir ili krpa,

Cekic i odvijac sa ravhom glavom (standardni).

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite
drsku sa punjaca, ukljucite Philips Sonicare i
ostavite je da radi dok se ne zaustavi. Ponavljajte ovaj
korak dok vise ne budete mogli da ukljucite Philips
Sonicare.

2 Skinite i bacite glavu sa cetkicom. Celu drsku prekrijte
peskirom ili krpom.
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DrZite gornji deo drske jednom rukom i udarite
kuciste drske 0,5 inca (1,3 cm) iznad donjeg kraja.
Snazno udarite ¢eki¢em na sve 4 strane da biste
izbacili poklopac.

Napomena: mozda ¢ete morati da udarite nekoliko
puta da bi se unutrasnje veze prekinule.

Skinite poklopac s drike Cetkice za zube. Ako
poklopac ne moze da se lako skine s kucista,
ponavljajte korak 3 dok se poklopac ne oslobodi.

Drzite drsku naopako i pritisnite osovinu o tvrdu
podlogu. Ako unutrasnje komponente ne mogu da se
lako odvoje od kucista, ponavljajte korak 3 dok se ne
oslobode.

Postavite odvijac izmedu baterije i belog okvira na
dnu unutrasnjih komponenti. Zatim odvajajte odvijac
od baterije kako biste slomili dno belog okvira.

Umetnite odvija¢ izmedu dna baterije i belog okvira
kako biste slomili metalni jezi¢ak koji povezuje
bateriju sa zelenom stampanom plocom. Na taj nacin
e se donji kraj baterije odvojiti od okvira.

Uhvatite bateriju i odvojite je od unutrasnjih
komponenti kako biste slomili drugi metalni jezicak
baterije.

Oprez: pazite na oStre ivice jezi¢aka baterije da ne
biste povredili prste.
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9 Kontakte na bateriji zastitite trakom kako preostali
. )@ napon baterije ne bi prouzrokovao kratak spoj.

Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak
proizvoda odloziti na odgovarajuci nacin.
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Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttajien
joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyddyn Philipsin
palveluista rekisteroimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkdytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

- Lataa vain Philips WAA1001-, WAA2001- tai UL-
laturilla tai vastaavilla turvahyvaksytyilla
verkkolaitteilla, joiden tulo on 100-240 V, 50/60 Hz,
3,5 W jalahto on 5 Vdc, 2,5 W. Verkkolaitteiden
luettelon I6ydéat osoitteesta
www.philips.com/support.

- Alj kastele laturia.

- Varmista, etta runko on taysin kuiva, ennen kuin
yhdistat USB-C-laturin.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

- Pienten lasten ei saa antaa leikkia tuotteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua USB-laturia UL (Class 2) -hyvaksytyn 5 V:n
tasavirtasovittimen tai vastaavan kanssa (IPX4 tai
suurempi).

- Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso
"Takuu ja tuki").
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Al3 lataa tuotetta ulkona tai lamménléhteiden l&hella.
Al3 puhdista mitaan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai ladkarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytdsta ensin ladkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttéon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Jos kayttamasi hammastahna sisaltaa peroksidia,
ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisia etenkin
valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista harjaspaa
huolellisesti saippualla jokaisen kayton jalkeen. Tama
estaa muovin halkeamisen.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.

Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 32 °F / 0-104 °F /

40 °C:n lampétilassa.

Suojaa tuote ja akut tulelta aléka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.
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- Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Al3 avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niista. Al3 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niita
tai lataa niita kaanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kdy, huuhtele iho
tai silmat valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu
laakariin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiotaajuusliittymalla
(Bluetooth tai BrushSync) varustetut sahkdhammasharjat
ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.

- Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz

- Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm

- NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz

- Suurin NFC-radiotaajuusteho: 30,16 dBm

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support

Kayttotarkoitus

3000 Series- ja 4000 Series -séhkéhammasharjat on
tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja
ruokajaamat hammasmadan véahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi. 3000
Series- ja 4000 Series -sahkdhammasharjat on tarkoitettu
kuluttajien kotikayttoon. Aikuisen on valvottava lasten
hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharjasi

1 Hygieeninen suojus
2 Harjaspaa
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Kayttoonotto

Runko

Virtapainike

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun tason ilmaisin

USB-laturi (sovitin ei sisally pakkaukseen)
Matkakotelo (vain tietyt mallit)

Huomautus: Seindsovitin ei sisally pakkaukseen. Kayta
vain 5 V:n sovitinta (tyyppi A).

co~NOoOYUT AW

Huomautus: Harjaspaat voivat vaihdella.

Harjaspaan kiinnittdminen

o

1 Kohdista harjaspaa siten, etta harjakset osoittavat
samaan suuntaan kuin rungon etupuoli.

2 Paina harjaspaata metallivarteen, kunnes se pysahtyy.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni vali.
Tama on normaalia. Nain hammaspaa pystyy varisemaan
asianmukaisella tavalla.

Philips Sonicare -hammasharjan lataaminen

1 Liitd USB-latausjohto sovittimeen, joka on kytketty
pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin.

- Akun varaustason merkkivalo syttyy, ja rungosta
kuuluu kaksi merkkiaanta. Tama osoittaa, etta
hammasharjaa ladataan.

Huomautus: Akun lataaminen tdyteen voi kestaa jopa
24 tuntia, mutta Philips Sonicare -hammasharjaa voi
kayttaa, vaikka akku ei olisi latautunut tayteen.
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Philips Sonicare -hammasharjan kayttaminen

Harjausohjeet

Jos kaytat Sonicare-hammasharjaa ensimmaista kertaa,
on normaalia, ettd tunnet enemman varinaa kuin
tavallista hammasharjaa kaytettaessa. On yleista, etta
uudet kayttajat painavat sahkdhammasharjaa liian
voimakkaasti. Paina hammasharjaa vain kevyesti ja anna
sen harjata puolestasi. Noudata alla annettuja
harjausohjeita parhaan mahdollisen kayttokokemuksen
varmistamiseksi. Uuden Sonicare-sahkéhammasharjan
kayton aloittamisen helpottamiseksi EasyStart-toiminto
on toimitushetkella kdytdssa. Tama toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

1 Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

2 Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta) ja paina hellavaraisesti
niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman
ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjan keskiosa on
koko ajan kosketuksissa hampaisiin.
3 Kéynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.
4 Paina harjaksia kevyesti vasten hampaita ja ienrajaa.
Harjaa hampaat pienin edestakaisin liikkein niin, etta
harjakset ulottuvat hammasvaleihin. Toimi samalla
tavalla koko harjausjakson ajan.
Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Emme
suosittele hankaamista tavallisen hammasharjan
tapaan.

5 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisapinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin liikkein.

Huomautus: Jos haluat varmistaa, etta saat harjattua
kaikki hampaat harjatessa, jaa suu neljaan osaan
QuadPacer-toiminnolla (katso luku Toiminnot).
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4

6 Aloita harjaus osasta 1 (yldhampaiden ulkopinta) ja
harjaa 30 sekuntia ennen siirtymista osaan 2
(yldhampaiden sisapinta). Harjaa seuraavaksi osa 3
(alahampaiden ulkopinta) ja harjaa 30 sekuntia ennen
siirtymista osaan 4 (alahampaiden sisapinta).

7 Harjausjakson jalkeen voit kayttda hieman enemman
aikaa tummentumien puhdistamiseen purupinnoilta.
Voit halutessasi harjata myos kielen joko
hammasharja kdynnistettyna tai sammutettuna.
Philips Sonicare -hammasharjan kayton pitaisi olla
turvallista hammasraudoille (harjaspéat kuluvat
nopeammin, kun niilld harjataan hammasrautoja) ja
korjatuille hampaille (paikoille, kruunuille ja
pinnoituksille), jos ne on kiinnitetty kunnolla. Ota
ongelman ilmetessa yhteytta hammaslaakariin.

Huomautus: Kun Philips Sonicare -hammasharjaa

kaytetaan kliinisessa tutkimuksessa, rungon on oltava

Clean-tilassa ja tayteen ladattuna ja EasyStart-toiminto

on poistettava kaytosta.

Lataus ja akun tila

1 Kiinnita USB-latausjohto sovittimeen ja kytke sovitin
pistorasiaan.
2 Aseta runko laturiin.

Huomautus: Rungosta kuuluu kaksi lyhytta aanimerkkia
sen merkiksi, etta runko on asetettu laturiin oikein ja etta
se latautuu.

Huomautus: Tama Philips Sonicare -hammasharja on
suunniteltu toimimaan vahintaan 28 harjausistuntoa,
joista jokainen kestaa 2 minuuttia (14 paivaa, jos
hammasharjaa kaytetaan kaksi kertaa paivassa). Akun
varaustason ilmaisin nayttaa akun tilan, kun suoritat
2 minuutin harjausistunnon, kun keskeytat rungon
kayton tai kun runko latautuu.
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Akun tila (kun runko on asetettu toimivaan laturiin)

Akun tila Akun merkkivalo

Taynna Tasaisesti palava vihred (sammuu 30
sekunnin kuluttua)

Lataaminen Vilkkuva vihrea

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Taynna Tasaisesti palava vihrea -

Osittain taynna Vilkkuva vihrea -

Pieni Vilkkuva oranssi 3 danimerkkia

Tyhja Vilkkuva oranssi 2 sarjaa, joissa on 5
aanimerkkia

Huomautus: Energian saastamiseksi akun merkkivalo
sammuu, kun hammasharja ei ole kaytossa.

Huomautus: Kun akku on taysin tyhja, Philips Sonicare
-hammasharja sammuu. Aseta Philips Sonicare
-hammasharja lataukseen laturiin.

Huomautus: Jotta akku olisi aina tayteen ladattu, voit
pitaa Philips Sonicare -hammasharjaa laturissa, kun sita ei
kayteta.

Ominaisuudet

- Tilat (4000 Series)

- EasyStart

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
- Paineanturi

- QuadPacer

- SmarTimer
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Tilat (4000 Series)

EasyStart

Sadhkéhammasharjassa on valittavissa Sensitive- ja Clean-
tila.

Huomautus: Hammasharjan ensimmaisella kayttokerralla
oletusasetuksena on Sensitive-tila.

Tilan vaihtaminen:

- Kaynnistd hammasharja painamalla virtapainiketta
kerran.

- Voit vaihtaa tilaa painamalla painiketta toisen kerran
kahden sekunnin kuluessa.

- Voit keskeyttaa toiminnan painamalla painiketta
kolmannen kerran kahden sekunnin kuluessa.
Voit keskeyttaa toiminnan myos kahden sekunnin
harjaamisen jalkeen painamalla virtapainiketta
uudelleen.

Téassa Philips Sonicare -mallissa EasyStart-toiminto on
toimitushetkelld kaytossa. EasyStart-toiminto lisaa
harjauksen tehoa 14 ensimmaisen harjauksen aikana
totuttaen kayttajan Philips Sonicare -hammasharjan
kayttoon.

Voit poistaa EasyStart-toiminnon kaytosta noudattamalla
kohdassa Toimintojen ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Philips Sonicare -hammasharjassa kaytetaan BrushSync-
tekniikkaa, joka seuraa harjaspaan kulumista.
Huomautus: Tama ominaisuus toimii vain
alytunnistuksella ja BrushSync-teknologialla varustettujen
Philips Sonicare -harjaspaiden kanssa.

1 Kun kiinnitat uuden alytunnistuksella varustetun
harjaspaan ensimmaista kertaa, runko tunnistaa
BrushSync-teknologiaa tukevan Philips-harjaspaan ja
alkaa seurata sen kulumista.
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QuadPacer

SmarTimer
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2 Ajan kuluessa — kayttamasi paineen ja kayttoajan
mukaan — runko seuraa harjaspaan kulumista
maarittden hetken, jolloin harjaspda on suositeltavaa
vaihtaa. T&ma ominaisuus takaa parhaan
puhdistustuloksen ja hampaiden tehokkaan hoidon.

3 Kun harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa
palaa oranssina, harjaspaa on vaihdettava.

Voit poistaa harjaspaan vaihdon muistutuksen kaytosta
noudattamalla ohjeita, jotka I0ytyvat kohdasta
Toimintojen ottaminen kayttéon ja poistaminen kaytosta.

Philips Sonicare -hammasharjassa on kehittynyt anturi,
joka mittaa, kuinka voimakkaasti painat hammasharjaa
harjauksen aikana. Jos painat hammasharjaa liian
voimakkaasti, hammasharja antaa valittdmasti palautetta
jailmoittaa, ettd sinun on vahennettava painetta. Tunnet
taman palautteen varindn muuttumisena ja nain ollen
erilaisena harjaustuntumana ja aédnena. Lisaksi
harjaspaan vaihdosta muistuttava valo vilkkuu keltaisena.

Voit poistaa paineanturin kaytosta noudattamalla
ohjeita, jotka l6ytyvat kohdasta Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta.

QuadPacer on intervalliajastin, joka antaa lyhyen
aanimerkin ja pysayttaa kayton hetkeksi, jotta muistat
harjata suun 4 osaa tasaisesti ja hyvin. Tassa Philips
Sonicare -hammasharjassa QuadPacer-toiminto on
toimitushetkella kaytossa.

SmarTimer ilmoittaa harjausjakson paattymisesta
katkaisemalla virran hammasharjasta harjausjakson
paatyttya.

Hammaslaakarit suosittelevat, ettd hampaita harjataan
vahintdan 2 minuuttia kaksi kertaa paivassa.
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Huomautus: Jos painat virtapainiketta harjausjakson
aikana, hammasharja pysaytetaan. Jos tauko kestaa
15 sekuntia, SmarTimer nollaantuu.

Toimintojen ottaminen kayttoon ja poistaminen
kaytosta
Voit ottaa kayttoon ja poistaa hammasharjan seuraavia
ominaisuuksia:
- EasyStart
- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
- Paineanturi
Voit ottaa nditd ominaisuuksia kayttoon tai poistaa niita
kaytosta noudattamalla alla olevia ohjeita:

EasyStart

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet lyhyen
aanimerkin (kolmen sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme danimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee,
ettd EasyStart-toiminto on otettu kayttoon. Myos
akun varaustason merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa
vihredna vahvistaen toiminnon kayttéonoton.

- Kolme danimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee,
ettd EasyStart-toiminto on poistettu kaytosta. Akun
varaustason merkkivalo vilkkuu keltaisena yhden
kerran vahvistaen toiminnon poistamisen kaytosta.

Huomautus: Kliinisen tehon varmistamiseksi EasyStart-

toiminto on poistettava kaytosta.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Huomautus: Voit ottaa kdyttoon tai poistaa kaytosta
harjaspaan vaihtomuistutuksen vain, kun runkoon on
asetettu alytunnistuksella varustettu harjaspaa.

Huomautus: Uusissa alytunnistuksella varustetuissa
harjaspaissa harjaspaan vaihtomuistutus on otettu
valmiiksi kayttoon.
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1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sitd painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet kaksi
lyhytta danimerkkia (viiden sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme danimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee,
ettd harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on otettu
kayttoon. Myos akun varaustason merkkivalo vilkkuu
kaksi kertaa vihreana vahvistaen toiminnon
kayttéonoton.

- Kolme danimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee,
etta harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on
poistettu kaytosta. Akun varaustason merkkivalo
vilkkuu keltaisena yhden kerran vahvistaen toiminnon
poistamisen kaytosta.

1 Aseta runko laturiin, joka on liitetty pistorasiaan.

2 Paina virtapainiketta ja pida sité painettuna rungon
ollessa paikallaan laturissa.

3 Pida virtapainiketta painettuna, kunnes kuulet kolme
lyhytta danimerkkia (seitseman sekunnin kuluttua).

4 Vapauta virtapainike.

- Kolme danimerkkia (matalasta korkeaan) merkitsee,
ettd paineanturitoiminto on otettu kayttéon. Myos
akun varaustason merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa
vihredna vahvistaen toiminnon kayttoénoton.

- Kolme danimerkkia (korkeasta matalaan) merkitsee,
ettd paineanturitoiminto on poistettu kaytosta. Akun
varaustason merkkivalo vilkkuu keltaisena yhden
kerran vahvistaen toiminnon poistamisen kaytosta.

Jos virtapainiketta pidetaan painettuna kolmen lyhyen

aanimerkin jalkeen, kayttéonoton ja kaytostapoiston

jakso alkaa alusta.

Philips Sonicare -hammasharija ja lisdvarusteet on
puhdistettava saannollisesti hammastahnan ja muiden
jaamien poistamiseksi. Jos nain ei tehda, Philips Sonicare
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-hammasharjan kaytto ei ole hygieenista ja tuote voi
vaurioitua.

Varoitus: Ala puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
teravilla esineilla tai astianpesukoneessa,
mikroaaltouunissa, kemikaaleilla tai kuumalla
vedella.

Hammasharjan runko

.
/?)/

Harjaspaa

Laturi

Matkakotelo

Sailytys

1 Poista harjaspaa ja huuhtele metallivarren alue
lampimalla vedella. Varmista, etta kaikki
hammastahnajaamat on poistettu.

Varoitus: Ald paina metallivarren kumitiivistetta

teravilla esineilla, ettei tiiviste vahingoitu.

2 Pyyhikoko runko kostealla liinalla.

Huomautus: Al napauta rungolla pesuallasta
ylimaaraisen veden poistamiseksi.

=y

Huuhtele harjaspaa ja harjakset aina kayton jalkeen.
2 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele harjaspaan
liténta vahintaan kerran viikossa lampimalla vedella.
Huuhtele suojus tarpeen mukaan.

1 Irrota laturi aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista.
2 Pyyhilaturin pinta kostealla liinalla.

Huuhtele matkakotelo lampimalla vedelld ja puhdista se
kostealla liinalla.

Jos et kayta tuotetta pitkaan aikaan, irrota se
pistorasiasta, puhdista se (katso kohta Puhdistus) ja
sailyta sita viileassa ja kuivassa paikassa seka poissa
suorasta auringonvalosta.
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Vaihto

Harjaspaa
Vaihda Philips Sonicare -harjaspaa kolmen kuukauden
vélein, jotta harjaustulos sailyy hyvana. Kayta vain Philips
Sonicare -vaihtoharjaspaita.

Mallinumeron etsiminen

Loydat mallinumeron (HX36XX) Philips Sonicare
-hammasharjan rungon pohjasta.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kdy Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvalinen takuulehtinen.

Takuun rajoitukset

Kansainvélinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Harjaspaat.

- Luvattomien vaihto-osien kaytosté aiheutuneet
vahingot.

- Vaarinkaytostd, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.

Kierratys
- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.
- Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.
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Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdainen
ladattava akku, kun laite heitetdan pois. Varmista ennen
akun poistamista, etta akku on taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun kasittelet
laitteen avaamiseen tarvittavia tyokaluja ja
havitat akun. Suojaa silmasi, katesi, sormesi ja
tyoskentelyalusta.

Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta
katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen
jdlkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa
metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja
alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet
tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen
niiden havittamista.

Akun irrottaminen

Varmista ennen akun poistamista, etta akku on taysin

tyhja.

Jos poistat ladattavan akun itse, tarvitset pyyhkeen tai

liinan, vasaran ja tasakantaisen ruuvitaltan.

1 Voit purkaa akun varauksen, kun poistat rungon
laturista. Kytke Philips Sonicare-hammasharjaan virta
ja anna sen kayda pysahtymiseen saakka. Toista tdma
vaihe, kunnes Philips Sonicare-hammasharja ei enaa
kaynnisty.

2 Irrota ja havita harjaspaa. Peitd runko kauttaaltaan
pyyhkeella tai liinalla.
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Pitele rungon yldosaa yhdella kadelld ja lyd rungon
koteloa 1 cm:n paasta rungon pohjasta. Iske vasaralla
laitteen kaikille 4 puolelle, jotta paatykansi irtoaa.
Huomautus: Laitteen paata on ehka iskettava useita
kertoja, jotta sisaiset liitokset katkeavat.

Irrota hammasharjan rungon paatykansi. Jos
paatykansi ei irtoa helposti kotelosta, toista vaihetta 3,
kunnes paatykansi irtoaa.

Pida runkoa ylésalaisin ja paina vartta kovaa alustaa
vasten. Jos laitteen sisdosat eivat irtoa helposti
kotelosta, toista vaiheen 3 toimenpiteita niin kauan,
kunnes sisdosat irtoavat.

Aseta ruuvitaltta akun ja sisdosien pohjassa olevan
valkoisen kehyksen valiin. Vaanna sitten ruuvitalttaa
akusta poispain, jotta valkoisen kehyksen pohja
katkeaa.

Katkaise akun ja vihrean piirilevyn valinen
metallikieleke asettamalla ruuvitaltta akun pohjan ja
valkoisen kehyksen valiin. Nain akun pohja irtoaa
kehyksesta.

Katkaise toinen akun metallikieleke tarttumalla
akkuun ja vetamalla se ulos tuotteen sisdosista.
Vaara: Varo akun kielekkeiden teravia reunoja,
jotta et vahingoita sormiasi.
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9 Peitd akun koskettimet teipilld, ettei akun
jadnnosvaraus aiheuta oikosulkua. Ladattava akku on
. nyt valmis kierratettavaksi. Laitteen muut osat
voidaan havittaa asianmukaisesti.
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Grattis till ditt inkop och valkommen till Philips! Fa ut
mesta mojliga av den support Philips erbjuder genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

- Ladda endast med Philips WAA1001, WAA2001, UL-
listade eller motsvarande godkanda
sakerhetsadaptrar med nominell ineffekt
(100-240 V~, 50/60 Hz, 3,5 W) och uteffekt (5 Vdc,
2,5 W). Listan 6ver adaptrar finns pa
www.philips.com/support.

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Setill att handtaget ar helt torrt innan du ansluter
USB-laddaren.

- Den hér apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvénds, sa lange de
overvakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utforas av barn utan
overvakning.

- Setill att barn inte leker med produkten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast USB-laddaren som medfoljer
produkten med en UL-godkand (klass 2) eller
motsvarande 5 V-natadapter (IPX4 eller hogre).

- Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land
(se "Garanti och support").

- Ladda inte produkten utomhus eller i ndrheten av
uppvarmda ytor.

- Rengoringa delar i diskmaskin.
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Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkétt och tunga.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig blédning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bldda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandldkare innan du anvénder apparaten.
Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har hélsoproblem bor du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid méarkbart slitage.

Om tandkramen innehaller peroxid,
natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i
blekande tandkramer) rengor du borsthuvudet
ordentligt med tval och vatten efter varje anvandning.
Detta férebygger att sprickor uppstar i plasten.
Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.

Ladda, anvand och férvara produkten i temperaturer
mellan 32 °F /0 °Coch 104 °F / 40 °C.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for héga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta dven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.
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- Foratt forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

- Undvik kontakt med huden eller 5gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skélj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning
Philips intygar harmed att elektriska tandborstar
utrustade med ett radiofrekvensgranssnitt (Bluetooth
eller BrushSync) 6verensstammer med direktivet
2014/53/EG.
- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz
- Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm
- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz
- Maximal NFC radiofrekvensstyrka: 30,16 dBm
Hela texten i EG-forsakran om Overensstammelse finns pa
foljande internetadress: www.philips.com/support

Avsedd anvandning
Eltandborstar i 3000 och 4000 series anvands for att ta
bort plack och matrester fran tdanderna, minska skador pa
tanderna och forbattra och bibehalla munhélsan.
Eltandborstar i 3000 och 4000 Series ar avsedda for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta ske
under éverinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare-tandborste
1 Hygieniskt reseskydd
2 Borsthuvud
3 Handtag
4 Av/pé-knapp
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Sa har gor du

5 Paminnelse om byte av borsthuvud

6 Batterinivaindikator

7 USB-laddare (vaggadapter medfoljer inte)

8 Resefodral (endast vissa modeller)

Obs! Vaggadapter medféljer inte. Anvand endast en 5 V-
adapter (typ A).

Obs! Borsthuvudena kan variera.

Satta fast borsthuvudet

o

1 Riktain borsthuvudet sa att borsten ar vanda i samma
riktning som handtagets framsida.

2 Tryck sedan ned borsthuvudet ordentligt pa
metallskaftet tills det tar stopp.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet

och handtaget. Detta ar normalt. Det gor att

borsthuvudet kan vibrera.

Ladda din Philips Sonicare

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vdggadapter som
arinkopplad i ett eluttag.
2 Placera handtaget pa laddaren.

- Batterinivaindikatorns lampa tands och handtaget
piper tva ganger. Detta indikerar att tandborsten
laddas.

Obs! Det kan ta upp till 24 timmar att ladda batteriet helt,
men du kan anvanda Philips Sonicare-tandborsten innan
batteriet ar fulladdat.

Anvéanda din Philips Sonicare-tandborste

Om du anvander Sonicare-tandborsten for forsta gangen
ar det normalt att kdnna stérre vibration an nar du
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anvander en tandborste som inte ar eldriven. Det ar
vanligt att forstagangsanvandare trycker for hart. Tryck
bara forsiktigt och lat tandborsten skéta borstningen at
dig. Folj borstningsanvisningarna nedan for basta mojliga
upplevelse. For att hjalpa dig komma igang med din nya
Sonicare-eltandborste ar EasyStart-funktionen redan
aktiverad. Med den har funktionen 6kar
borstningskraften langsamt under de 14 forsta
borstningstillfallena sa att du vanjer dig vid att anvanda
en Philips Sonicare-tandborste.

Borstningsanvisningar

1 Fukta borsten och applicera en liten méngd
tandkram.

2 Placera tandborsten mot tdnderna i en liten vinkel (45
grader) och tryck forsiktigt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under tandkottskanten.
Obs! Lat tandborstens mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.

3 Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

4 Hall borsten forsiktigt mot ténderna och
tandkottskanten. For borsthuvudet fram och tillbaka
over tdnderna med sma rorelser s att borsten
kommer at mellan tdnderna. Gor den har rorelsen
under hela borstningscykeln.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Vi
rekommenderar inte att du skrubbar som du gér med
en manuell tandborste.

5 Rengdr framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala
overlappande borstdrag éver varje tand.

Obs! Forsakra dig om att du borstar jamnt i hela
munnen genom att dela in munnen i fyra delar med
hjalp av QuadPacer-funktionen (se kapitlet
Funktioner).




392 Svenska

6 Borja med att borsta del ett (utsidan av 6verkdkens

tander) och borsta under 30 sekunder innan du
fortsatter med del 2 (insidan av éverkakens tander).
Fortsatt med att borsta del tre (utsidan av
underkakens tander) under 30 sekunder innan du
avslutar med del fyra (insidan av underkakens tander).

Né&r du har slutfort borstningscykeln kan du ldgga
ytterligare tid pa att borsta tandernas tuggytor och de
omraden dar ténderna missfargas. Du kan aven borsta
tungan med tandborsten pa- eller avslagen beroende
pa vilket du foredrar.

Din Philips Sonicare-tandborste bor vara saker att
anvanda pa tandstallning (borsthuvuden slits ut
snabbare nar de anvands pa tandstallning) och
lagningar (fyliningar, kronor, skalfasader) om de ar
felfria och inte sitter |6st. Kontakta en tandlakare om
ett problem uppstar.

Obs! Nar Philips Sonicare-tandborsten anvands i kliniska
studier ska handtaget anvandas i rengéringslaget (Clean),
vara fulladdat och ha EasyStart-funktionen inaktiverad.

Laddning och batteristatus

1 Anslut USB-laddningskabeln till en vaggadapter och

koppla in vdggadaptern i ett vagguttag.

2 Placera handtaget pa laddaren.

Obs! Handtaget avger tva korta pip som bekraftar att
handtaget ar ratt placerat i laddaren och att laddning
pagar.

Obs! Den har Philips Sonicare-tandborsten ar utformad
for att ge minst 28 borstningssessioner, dar varje session
ar tva minuter lang (14 dagar om tandborsten anvands
tva ganger om dagen). Batterinivaindikatorn visar
batteristatus nar du avslutar den tva minuter langa
borstningssessionen, nar du pausar handtaget och nar
handtaget laddas.
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Batteristatus (ndr handtaget star pa en fungerande laddare)

Batteristatus

Batteriindikator

Fulladdat Fast gront sken (stangs av efter
30 sekunder)
Laddning Blinkande grént sken

Batteristatus (ndr handtaget inte star pa en laddare)

Batteristatus

Batteriindikator Ljud

Fulladdat

Fast gront sken -

Delvis fulladdat

Blinkande grént sken -

Low (lag)

Blinkar orange 3 pipljud

Tomt

Blinkar orange 2 omgangar om 5
pipljud

Funktioner

Obs! Batterilampan slacks nar den inte anvands for att
spara energi.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste stangs av nar
batteriet ar helt tomt. Placera din Philips Sonicare-
tandborste i laddaren for att ladda den.

Obs! Om du vill att batteriet alltid ska vara fulladdat kan
du Iata Philips Sonicare-tandborsten sta i laddaren nar du
inte anvander den.

- Lagen (for 4000 series)

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud
- Trycksensor

- QuadPacer

- SmarTimer
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Lagen (for 4000 series)

EasyStart

Du kan vélja att stalla in eltandborsten pa laget for
skonsam borstning (Sensitive) eller rengoringslaget
(Clean).

Obs! Nar du anvander tandborsten forsta gangen ar den
forinstalld pa laget for skonsam borstning (Sensitive).

Sa hér andrar du lage:

- Tryck pa pa/av-knappen en gang for att starta
tandborsten.

- Tryck en andra gang inom 2 sekunder for att andra
laget.

- Tryck en tredje gang inom 2 sekunder for att pausa.
Efter 2 sekunders borstning kommer tandborsten att
pausas om du trycker pa av/pa-knappen igen.

Den har Philips Sonicare-modellen levereras med
EasyStart-funktionen aktiverad. EasyStart-funktionen
okar borstningskraften gradvis under de 14 forsta
borstningstillfallena, sa att du vanjer dig vid borstning
med Philips Sonicare.

Se "Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill
inaktivera EasyStart.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Philips Sonicare anvander BrushSync-teknik som kanner
av slitage av borsthuvudet.

Obs! Den har funktionen fungerar endast med smarta
Philips Sonicare-borsthuvuden med BrushSync-teknik.

1 Nar du satter dit ett nytt smart borsthuvud for forsta
gangen kanner handtaget av att du har ett Philips-
borsthuvud med BrushSync-teknik och bérjar spara
borsthuvudets slitage.

2 Over tid, med utgéngspunkt frén vilket tryck och hur
mycket tid som anvands, kommer handtaget att
kanna av slitaget pa borsthuvudet for att faststalla
den basta tidpunkten for byte av borsthuvud.
Funktionen garanterar basta rengéring och skétsel av
dina tander.
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3 Narlampan for paminnelse om byte av borsthuvud
lyser gul bor du byta borsthuvud.

Se "Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill

inaktivera paminnelsen om byte av borsthuvud.

Trycksensor
Philips Sonicare ar utrustad med en avancerad sensor
som mater trycket du anvander nar du borstar. Om du
trycker for hart kommer tandborsten att ge omedelbar
feedback for att indikera att du behéver minska trycket.
Denna feedback ges vid en férandring i vibration, och
darmed i borstningskanslan, samt ljud. Lampan for
paminnelse om byte av borsthuvud blinkar dessutom
gult.
Se "Aktivera eller inaktivera funktioner” om du vill
inaktivera trycksensorn.

QuadPacer
@ QuadPacer ar en intervalltimer som har ett kort pipljud
5{;@\\% och en paus som paminner dig om att borsta de fyra
O 5 delarna av munnen lika lange och grundligt. Den har

EGY o Philips Sonicare-tandborsten levereras med QuadPacer-
&@g funktionen aktiverad.

SmarTimer
SmarTimer-funktionen anger att borstningscykeln ar slut
genom att automatiskt stdnga av tandborsten i slutet av
borstningscykeln.
Tandldkare rekommenderar att tanderna borstas minst
tva minuter tva ganger om dagen.
Obs! Om du trycker pa av/pa-knappen nar du har borjat
borsta tanderna gor tandborsten ett uppehall. Efter en
paus pa 15 sekunder nollstalls SmarTimer.
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Aktivera eller inaktivera funktioner

Du kan aktivera eller inaktivera féljande av tandborstens
funktioner:

- EasyStart

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Trycksensor

Folj instruktionerna nedan for att aktivera eller inaktivera
funktionerna:

EasyStart

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.

3 Hall av/pa-knappen intryckt tills du hor en kort signal
(efter 3 sekunder).

4 Slapp av/pa-knappen.

- Entrippelton (ldag-medel-h6g) indikerar att EasyStart-
funktionen har aktiverats. Batterinivaindikatorn
blinkar ocksa gront tva ganger for att bekrafta att
funktionen har aktiverats.

- Entrippelton (hog-medel-lag) indikerar att EasyStart-
funktionen har inaktiverats. Batterinivaindikatorn
blinkar gult en gang for att bekrafta att funktionen
har inaktiverats.

Obs! For att uppna klinisk effekt maste EasyStart

inaktiveras.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Obs! Du kan bara aktivera eller inaktivera paminnelsen
om byte av borsthuvud néar det sitter ett smart
borsthuvud pa handtaget.

Obs! Nya smarta borsthuvuden har funktionen for

paminnelse om byte av borsthuvud aktiverad fran bérjan.

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.

3 Hall pa/av-knappen intryckt tills du hor tva korta
signaler (efter 5 sekunder).

4 Slapp av/pa-knappen.
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Rengoring
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- Entrippelton (lag-medel-hog) indikerar att
funktionen fér paminnelse om byte av borsthuvud har
aktiverats. Batterinivaindikatorn blinkar ocksa gront
tva ganger for att bekrafta att funktionen har
aktiverats.

- Entrippelton (h6g-medel-lag) indikerar att
funktionen for paminnelse om byte av borsthuvud har
inaktiverats. Batterinivaindikatorn blinkar gult en
gang for att bekrafta att funktionen har inaktiverats.

1 Placera handtaget pa en inkopplad laddare.

2 Tryck pa av/pa-knappen medan handtaget
fortfarande star pa laddaren.

3 Hall pa/av-knappen intryckt tills du hor tre korta
signaler (efter 7 sekunder).

4 Slapp av/pa-knappen.

- Entrippelton (lag-medel-hog) indikerar att
trycksensorfunktionen har aktiverats.
Batterinivaindikatorn blinkar ocksa gront tva ganger
for att bekrafta att funktionen har aktiverats.

- Entrippelton (h6g-medel-lag) indikerar att
trycksensorfunktionen har inaktiverats.
Batterinivaindikatorn blinkar gult en gang for att
bekrafta att funktionen har inaktiverats.

Om du fortsatter halla av/pa-knappen intryckt efter de

tre korta signalerna upprepas aktiverings-

/inaktiveringssekvensen.

Du bor rengéra din Philips Sonicare-tandborste
regelbundet for att ta bort tandkrdm och andra rester.
Om du inte rengér din Philips Sonicare-tandborste kan
det resultera i en ohygienisk produkt och skada kan
uppsta.

Varning! Rengor inte produkten eller tillbehor
med vassa foremal eller i diskmaskin,
mikrovagsugn, med kemikalier eller i kokande
vatten
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Tandborsthandtag

.
L

Borsthuvud

Laddare

Resefodral

Forvaring

Byte

Borsthuvud

1 Taloss borsthuvudet och skolj metallskaftet med
varmt vatten. Var noga med att ta bort eventuella
rester av tandkram.

Varning! Tryck inte vassa foremal mot

gummiforslutningen pa metallskaftet, eftersom det

kan orsaka skada.

2 Torka av hela handtagets yta med en fuktig trasa.

Obs! Knacka inte handtaget pa vasken for att fa bort
overflodigt vatten.

1 Skolj borsthuvudet och borsten efter varje
anvandning.

2 Taloss borsthuvudet fran handtaget och skolj
borsthuvudanslutningen med varmt vatten minst en
gang i veckan. Skolj aven reseskyddet vid behov.

1 Draurnatsladden innan du rengor laddaren.
2 Torka avladdaren med en fuktig trasa.

Skolj med varmt vatten och anvand en fuktig trasa for att
rengora insidan av resefodralet.

Om du inte ska anvanda produkten under en langre tid
ska du dra ur kontakten, rengora produkten (se kapitlet
"Rengoring”) och forvara den pa en sval och torr plats dar
den inte utsatts for direkt solljus.

For basta resultat bor du byta ut borsthuvudet pa Philips
Sonicare var tredje manad. Anvand bara Philips Sonicare-
borsthuvuden.
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Hitta modellnumret

Titta pa undersidan av Philips Sonicare-
tandborsthandtaget for modellnumret (HX36XX).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller [3sa den internationella
garantibroschyren.

Garantibegransningar

Atervinning

De internationella garantivillkoren omfattar inte féljande:

- Borsthuvuden.

- Skada som orsakas av anvéandning av reservdelar som
inte har godkants.

- Skador som orsakats av felaktig anvandning,
misskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.

- Den hér symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet far bara tas bort
av en kvalificerad fackman nar apparaten kasseras.
Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Vidta nédvandiga sakerhetsatgarder nar du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och nar
du kasserar det laddningsbara batteriet. Se till att
skydda 6gon, hander, fingrar och det underlag du
arbetar pa.

Se till att handerna, produkten och batterier ar
torra nar du hanterar batterierna.
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Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med
metallforemal (t.ex. mynt, harspannen eller
ringar) efter borttagning for att forhindra
kortslutning. Linda inte in batterier i
aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lagg
batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.

Ta ur det laddningsbara batteriet

Kontrollera att batteriet ar helt slut innan du tar bort det.

Du behover en handduk eller tygbit, en hammare och en

skruvmejsel med rak klinga (standardtyp) for att ta ur det

laddningsbara batteriet.

1 Dutémmer det laddningsbara batteriet pa strém
genom att ta loss handtaget fran laddaren, starta
Philips Sonicare och lata den vara i gang tills den
stannar. Gor om samma sak tills det inte langre gar att
starta Philips Sonicare.

2 Tabort och kassera borsthuvudet. Tack éver hela
handtaget med en handduk eller en tygbit.

3 Halliden 6vre delen av handtaget med en hand och
sla pa handtagets holje en dryg centimeter ovanfor
den nedre anden. Sla hart med en hammare pa
handtagets alla fyra sidor for att lossa andlocket.
Obs! Du kan behova sla flera ganger mot den nedre
anden for att gora sonder snappfastena pa insidan.

4 Tabort dndlocket fran tandborsthandtaget. Om
andlocket inte lossnar latt fran holjet upprepar du
steg 3 tills andlocket lossnar.
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Hall handtaget upp och ned och tryck skaftet nedat
mot en hard yta. Om de inre komponenterna inte
lossnar latt fran holjet upprepar du steg 3 till dess att
de inre komponenterna lossnar.

Kila fast skruvmejseln mellan batteriet och den vita

ramen langst ned pa de inre komponenterna. Band
skruvmejseln uppat, bort fran batteriet, for att bryta
sonder den vita ramens nederdel.

For in skruvmejseln mellan botten av batteriet och
den vita ramen for att bryta loss metallfliken som
ansluter batteriet till det gréna kretskortet. Batteriets
nederdel lossnar da fran ramen.

Ta tag i batteriet och dra det bort fran de inre
komponenterna for att bryta loss batteriets andra
metallflik.

Varning! Var forsiktig sa att du inte gor illa
fingrarna pa batteriflikarnas vassa kanter.

Tack over batteriets kontakter med tejp for att
forhindra att en kortslutning kan uppsta om det finns
energi kvar i batteriet. Det laddningsbara batteriet
kan nu atervinnas, och resten av produkten kan
kasseras pa lampligt satt.
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Tanysdyrys

Alan harydynyz nesip etsin, Philips-e hos geldiniz! Philips-
in hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak tgin,
onuminizi www.philips.com/welcome salgysynda
bellige alyn.

Mohiim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu 6nlmi dine onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onumi we onuri batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okan
hem-de geljekde gollanmak Ucin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

Difle giris (100-240 V~; 50/60 Hz; 3,5 W) we ¢ykys (5
Vdc; 2,5 W) kuwwaty bar bolan Philips WAA1001,
WAA2001, UL ya-da ekwiwalent tassyklanylan
howpsuzlyk adapterleri bilen zaryad berin.
Adapterlerifi sanawy Ggin, www.philips.com/support
salgysyna seredin.

Zaryadnigi suwdan uzakda saklan.

USB zaryadnigin kabelini dakmazdan 6n, tutawajyn
doly gurandygyny anyklari.

Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
gozegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gecirmeli dal.

Cagalaryn 6num bilen oynamazlygyny Upjin etmek
Ucin olary gozegcilikde saklamaly.

Dirle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Dirle 6ndmin yany bilen berlen
USB zaryadnigi, seyle hem UL (Synp 2) ya-da
ekwiwalent tassyklanan 5V DC adapter (IPX4 ya-da
yokarsy) ulanyni.
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Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edirt we yurduriyzdaky (ser. “Kepillik we
goldaw") Musderi goldawy merkezine yiz tutun.
Oniime dasarda ya-da gyzgyn Ustlerifi golayynda
zaryad berman.

Oniimin hig bir bélegini gap-gac yuwujyda
arassalaman.

Bu enjam dife disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.

Eger ulanysdan sor ¢cendenasa ganama yuze ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gecenson yize cykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes edin we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger 6nki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6n
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6 lukmanyryza ya-
da implant enjamyn 6éndurijisine ylz tutun.

Eger lukmancylyk taydan stbhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyryz bilen maslahatlasyn.

Bu 6nlim sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ucin niyetlenilmeyar.

Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
kénelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Eger dis pastariyzda peroksid, azyk sodasy ya-da
bikarbonat bar bolsa (agardyjy dis pastalarynda kop
ulanylyar), nasadkany her ulanysdan sof sabyn we
suw bilen mazaly arassalan. Ol plastikde ahtimal
jayrylmanyn 6nuni alyar.

Duzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gdnimel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.

Onlimi 32 °F / 0 °C bilen 104 °F / 40 °C arasynda
temperaturada zaryad berin, 6ntimi sol temperatura
aralygynda ulanyn we saklari.
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Onlimi we batareyleri otdan uzakda saklaf we olary
gunUn goni disyan sohlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nUm adatdan dasary gyzsa ya-da ys cykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ucin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes ediri we Philips-
e yUz tutun.

Onimleri we olaryr batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryn icine salmarn.
Batareylerift gyzmagynyn ya-da zaherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn 6ndni almak ticin éntimi ya-
da batareyleri acman, olarda Uytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaca durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen onat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dluzglnnamalara gabat gelyar.

Radio enjam direktiwasy
Sunlukda, Philips radioyygylyk interfeysi (Bluetooth ya-da
BrushSync) bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis
cotgalarynyn Direktiwa 2014/53/EU bilen
ylalasyklydygyny yglan edyar.

Bluetooth radioyygylygy: 2,4 GGs

Maksimum Bluetooth radioyygylygy kuwwaty: 3 dBm
NFC radioyygylygy: 13,56 MGs

Maksimum NFC radioyygylygy kuwwaty: 30,16 dBm

YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky
internet salgysynda elyeterlidir:
www.philips.com/support
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Niyetlenilyan ulanys
3000 we 4000 seriyaly elektrikli dis cotgalary disin
cUyremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak
maksady bilen, dislerdaki dasy hem-de iymit
galyndylaryny ayyrmaklyga niyetlenilyar. 3000 we 4000
seriyaly elektrikli dis cotgalary dirie 6yde ulanmaklyga
niyetlenilyar. Cagalaryr ulanmagy ulularyri gézegciligi
astynda bolmalydyr.

Philips Sonicare dis cotganyz

Gigiyenik syyahat gapagy

Nasadka

Tutawag

Ac/6¢ur diwmesi

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Zaryad derejesi gorkezijisi

USB zaryadnik (diwar adapteri degisli dal)
Syyahat ceholy (Dine belli bir modellerde)
Bellik: Diwar adapteri degisli dal. Dirie 5V adapter
(Gornus A) ulanyn.

O~NO U WN —

Bellik: Nasadkalar durltice bolup bilyar.

Ulanmaga baslamak

Nasadkany dakmak

1 Gyllar tutawajyn 61 tarapy bilen bir ugra seredip
durar yaly edip, nasadkany denlan.

2 Nasadkany metal walyn Gstlne ol baryp duryanca
berk basyn.
V Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
gormek adaty yagdaydyr. Ol nasadkanyn talabalayyk
titremegine mumkingilik beryar.
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Philips Sonicare-inize zaryad bermek
1 USB zaryad beris snuruny rozetka birikdirilgi diwar
adapterine dakyn.
2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirin.

- Zaryad derejesi gorkezijisinin ¢yrasy yagtylyar we
tutawac iki gezek bipleyar. Ol dis cotgasynyn
zaryad alyp durandygyny gorkezyar.

Bellik: Batareya doly zaryad bermek 24 sagada cenli ¢cekip
biler, yone Philips Sonicare dis cotgasyny doly zaryad
almanka-da ulanyp bilersiriiz.

Philips Sonicare dis cotganyzy ulanmak
Eger Sonicare dis cotgariyzy birinji gezek ulanyan
bolsanyz, elektriksiz dis cotgasyny ulanyan
wagtynyzdakydan has kop titreme duysariyz, ol adaty
yagdaydyr. llkinji gezek ulanyanlaryr gaty basyp
ulanmagy adaty yagdaydyr. Difie calaja basys edif we dis
cotgasynyn 6zunin cotgalamagyna yol berin. It gowy
tejribe Ugin, asakdaky dis cotgalama gorkezmelerini
berjay edin. Taze Sonicare elektrikli dis cotgariyza
ge¢mage kdmek etmek U¢in, onda EasyStart ayratynlygy
isledilgi gelyar. Bu ayratynlyk Philips Sonicare dis cotgasy
bilen cotgalamaga uygunlasmagyryza kémek etmek
Ggcin, ilkinji 14 cotgalamanyr dowamynda onun guyjuni
calajadan kopeldyar.

Cotgalama gorkezmeleri

1 Gyllary 6llan we Ustline azajyk dis pastasyny calyn.

2 Dis cotgasynyn gyllaryny dislere calaja burc (45
gradus) bilen goyun we gyllar dis eti cyzygyna ya-da
dis eti cyzygynyn calaja asagyna yeter yaly edip,
calajadan basyn.

Bellik: Cotganyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

3 Philips Sonicare-i isletmek Ucin, ac/6¢ur diwmesini
basyn.
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Gyllary emay bilen dislerifi Ustinde we dis eti
cyzygynda saklan. Gyllar dislerin arasyna yeter yaly
edip, calaja 6rie-yza hereket etdirip, dislerifiizi
cotgalan. Bu hereketi cotgalama déwranizin
dowamynda dowam edin.

Bellik: Gyllar calaja htzzerip durmalydyr. El bilen
ulanylyan dis cotgasynda bolsy yaly, gazalap
cotgalamak maslahat berilmeyar.

Ondaki dislerifi ic yuzlerini arassalamak ticin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egin we her dise birnace
dik ortlisyan cotgalama hereketini edif.

Bellik: Tutus agyzda gyraden cotgalamak tgin,
QuadPacer ayratynlygy arkaly agyz boslugyrnyzy 4
bolege bolun ("Ayratynlyklar" bolimine seredin).

1-nji boélekden (yokarky dislerin das ytuzinden)
cotgalap baslarn we 30 sekunt cotgalap, 2-nji bolege
(yokarky dislerin ic ytiziine) gegin. 3-nji bolekden
(asaky dislerin das yuzinden) cotgalamaga dowam
edin we 30 sekunt ¢otgalap, 4-nji bolege (asaky
dislerin ic ylziine) gegin.

Cotgalamagyn bir déwresini gutaranynyzdan sof,
dislerin ceyneyan we tegmil emele gelyan yerlerini
cotgalamak Ucin gosmaca wagt sarp edip bilersiniz.
Eger isleseniz, dis cotgasyny isledip ya-da o¢lrip,
diliizi hem cotgalap bilersifiiz.

Philips Sonicare dis cotgariyz ortodontik skobaly
dikeldislerde (nasadka skobada ulanylanda calt
konelyar) we dis dikeldislerinde (plombalar, tacler,
winirler) ulanmaga howpsuzdyr. Eger problema yuze
cyksa, onda dis lukmanyna ylz tutun.

Bellik: Philips Sonicare dis cotgasy kliniki barlaglarda
ulanylanda, tutawag arassalamak tertibinde we doly
zaryad berlen bolmalydyr we EasyStart ayratynlygy
deaktiwirlenen bolmalydyr.

Zaryad beris we batareya yagdayy

1 USB zaryad beris snuruny diwar adapterine dakyp,

diwar adapterini diwardaky rozetka dakyn.
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2 Tutawajy zaryadnige yerlesdirin.

Bellik: Tutawac 2 gezek gysga bipleme sesini cykaryp,
tutawajyn zaryadnige dogry goylandygyny we zaryad
alyp durandygyny tassyklayar.

Bellik: Bu Philips Sonicare dis cotgasy azyndan 28 sany
cotgalama seansy Ucin niyetlenilmek bilen, her seans 2
minuta cekyar (eger glinde iki gezek ulanylsa, 14 gin).
Zaryad derejesi gorkezijisi 2 minutlyk cotgalama seansy
gutaranda, tutawajy sagindireninizde ya-da ol zaryad
alyp durka batareya yagdayyny gorkezyar.

Batareya yagdayy (tutawacg islap duran zaryadnigin tstlinde

wagty)
Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi
Doly Yanyp duran yasyl (30 sekuntdan
sonyar)
Zaryad alyar Yanyp sényan yasyl

Batareya yagdayy (tutawac zaryadnigin ustlinde dal wagty)

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses

Doly Yanyp duran yasy! -

Bolekleyin doly Yanyp sényan yasyl -

Pes Yanyp sényan mamisi 3 bipleme

Bos Yanyp sényan mamisi 2 tapgyrdan 5 bipleme

Bellik: Energiya tygsytlamak Ugin, batareya cyrasy
ulanylmayan wagty ocer.

Bellik: Batareyanyn zaryady doly cokende, Philips Sonicare
dis cotgasy o¢yar. Philips Sonicare dis cotgasyny
zaryadnige goyup zaryad berin.
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Bellik: Batareyanyn zaryadyny hemise doly saklamak tgin,
Philips Sonicare dis cotgaryzy ulanmayan wagtynyz
zaryadnikde goyun.

- Tertipler (4000 seriyasy Ugcin)

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys
- Basyssensory

- QuadPacer

- SmarTimer

Tertipler (4000 seriyasy ucin)

EasyStart

Elektrikli dis cotgariyz size duygur we arassalamak
tertiplerini 6zara calsyp ulanmak mumkinciligini beryar.
Bellik: Dis cotgasyny birinji gezek ulanan wagtyryz,
standart sazlama duygur tertipde duryar.
Tertipleri Gytgetmek Ugin:
- Discotgasyny isletmek Ugin, a¢/6¢ur diwmesini bir
gezek basyn.
- Tertibi Gytgetmek Ugin, 2 sekundyn icinde ikinji gezek
basyn.
- Sagindirmek Ucin, 2 sekundyn iginde Uclnji gezek
basyn.
2 sekunt cotgalanyfiyzdan sor, energiya diwmesini
gaytadan basmak dis cotgasyny hem sagindirer.

Bu Philips Sonicare modelinde EasyStart ayratynlygy
isjenlesen goérnusde gelyar. EasyStart ayratynlygy Philips
Sonicare bilen cotgalamaga déwrenismeginiize kdmek
etmek Ugin, ilkinji 14 cotgalamanyn dowamynda onun
glyjuni calajadan kopeldyar.

EasyStart-y deaktiwirlemek tgin, “Ayratynlyklary
isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek” boltimine seredin.

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Philips Sonicare-ifliz nasadkanyn kdnelmegini yzarlayan
BrushSync tehnologiyasy bilen tpjin edilendir.
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Basys sensory

QuadPacer

Bellik: Bu ayratynlyk dirie BrushSync tehnologiyasy bar
bolan Philips Sonicare akylly nasadkalarynda isleyar.

1 Taze akylly nasadkany birinji gezek dakanyryzda,
tutawag sizde BrushSync tehnologiyaly Philips
nasadkasynyn bardygyny tanayar we nasadkanyn
kénelmegini yzarlamaga baslayar.

2 Wagtyn gecmegi bilen, ulanyan basysyryz we wagt
mocberiniz esasynda, tutawag nasadkany calysmagyn
amatly wagtyny kesgitlemek tgcin, onuri konelmegini
yzarlar. Bu ayratynlyk dislerifiize it gowy arassalamagy
we idegi Upjun etmekligi kepillendiryar.

3 Nasadkany calsyrmagy yatladys cyrasy sary refikde
yananda, nasadkany calsyrmagynyz gerek.

Nasadkany calsyrmagy yatladysy deaktiwirlemek tgin,
“Ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek”
bolimine seredin.

Philips Sonicare-ifiiz cotgalayan wagtyryz ulanyan
basysynyzy dlceyan kamil sensor bilen
enjamlasdyrylandyr. Eger gaty kdp basys ulansanyz, dis
cotgasy dessine seslenme berip, basysy azaltmagyryz
gerekdigini gorkezer. Bu seslenme titremani Uytgetmek
arkaly berilyar we sol sebapli cotgalama duygusy hem-de
ses Uytgeyar. Mundan basga-da, nasadkany calsyrmagy
yatladys cyrasy sary rerikde yanyp soner.

Basys sensoryny deaktiwirlemek tgin, “Ayratynlyklary
isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek” bolimine seredir.

QuadPacer aralyk taymer bolup, ol gysgaca biplap
saginyar we agyz boslugynyn 4 bolegini gyraderi we
mazaly cotgalamak gerekdigini yatladyar. Bu Philips
Sonicare dis cotgasynda QuadPacer ayratynlygy
isjenlesen gornusde gelyar.
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SmarTimer ¢cotgalama dowresinin ahyrynda dis cotgasyny
tamam bolandygyny gorkezyar.

Dis lukmanlary glinde iki gezek azyndan 2 minutlap
cotgalamagy maslahat beryar.

Bellik: Eger cotgalama déwresini basladanyriyzdan son,
ag/6gur diwmesini bassanyz, dis cotgasy saginer. 15
sekuntlyk saginmeden sor, SmarTimer nol edilyar.

Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek

EasyStart

Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip
ya-da deaktiwirlap bilersiniz:

- EasyStart

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- Basyssensory

Bu ayratynlyklary isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek
Ucin, asakdaky gorkezmeleri berjay edif:

1 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigin Gstinde goyun.

2 Tutawag zaryadnikde durka, ag/é¢ur diwmesini
basyp saklan.

3 Yeke gysgajyk bipleme (3 sekunt sof) esidyancaniz
ac/o¢lr duwmesini basyp saklan.

4 Ac/dcur diwmesini goyberin.

- Pes-orta-yokary Ug¢ sany ton esidilse, ol EasyStart
ayratynlygynyn isjenlesendigini anladyar. Isjerilesmani
tassyklamak gin, zaryad derejesi gorkezijisinin ¢yrasy
hem 2 gezek yasyl rerikde yanyp soner.

- Yokary-orta-pes U sany ton esidilse, ol EasyStart
ayratynlygynyn deaktiwirlenendigini anladyar.
Deaktiwirlenmani tassyklamak tgin, zaryad derejesi
gorkezijisinin cyrasy hem 1 gezek sary renkde yanyp
soner.

Bellik: Kliniki netijeliligi gazanmak tgin, EasyStart-y

deaktiwirlemek gerek.
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Nasadkany calsyrmagy yatladys

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladysy dine akylly
nasadka tutawaja dakylgy wagty isjerilesdirip ya-da
deaktiwirlap bilersiniz.

Bellik: Taze akylly nasadkalar nasadkany calsyrmagy

yatladys ayratynlygy isjenlesdirilgi gérntsde gelyar.

1 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigiri Gstiinde goyun.

2 Tutawag zaryadnikde durka, ag/6¢ur diwmesini
basyp saklan.

3 Yzly-yzyna iki gysgajyk bipleme (5 sekunt sor)
esidyancaniz ac/o¢ur diwmesini basyp saklan.

4 Ac/6cur diwmesini goyberin.

- Pes-orta-yokary U¢ sany ton esidilse, ol nasadkany
calsyrmagy yatladys ayratynlygynyn isjerilesendigini
anladyar. Isjerilesmani tassyklamak tgin, zaryad
derejesi gorkezijisinin ¢yrasy hem 2 gezek yasyl rerikde
yanyp soner.

- Yokary-orta-pes i sany ton esidilse, ol nasadkany
calsyrmagy yatladys ayratynlygynyn
deaktiwirlenendigini anladyar. Deaktiwirlenmani
tassyklamak Ucin, zaryad derejesi gorkezijisinin gyrasy
hem 1 gezek sary rerikde yanyp soner.

Basys sensory

1 Tutawajy toga dakylgy zaryadnigifi Gstlinde goyuri.

2 Tutawac zaryadnikde durka, a¢/6¢ur diwmesini
basyp saklan.

3 Yzly-yzyna Uc gysgajyk bipleme (7 sekunt son)
esidyancaniz a¢/6¢ur diwmesini basyp saklan.

4 Ac/dcur diwmesini goyberin.

- Pes-orta-yokary U¢ sany ton esidilse, ol basys sensory
ayratynlygynyn isjerilesendigini afiladyar. Isjerilesmani
tassyklamak gin, zaryad derejesi gorkezijisinin cyrasy
hem 2 gezek yasyl refikde yanyp séner.

- Yokary-orta-pes ¢ sany ton esidilse, ol basys sensory
ayratynlygynyn deaktiwirlenendigini arladyar.
Deaktiwirlenmani tassyklamak tgin, zaryad derejesi
gorkezijisinifi cyrasy hem 1 gezek sary refikde yanyp
soner.
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Eger U¢ sany gysga biplemeden sori a¢/6¢lr diwmesini
basmaga dowam etseniz, isjerlesdirme/deaktiwirleme
yzygiderligi gaytalanar.

Dis pastasyny we beyleki galyndylary ayyrmak tgcin,
Philips Sonicare dis cotganyzy wagtly-wagtyna
arassalamagynyz gerek. Philips Sonicare dis cotganyzy
arassalamasarlyz, Gnumin gigiyenik bolmazlygy we ona
zeper yetmekligi mimkindir.

Duydurys: Oniimi ya-da esbaplary yiti zatlar bilen
ya-da gap-ga¢ yuwujyda, mikrotolkunda, himiki
serisdeler bilen ya-da gaynap duran suwda
arassalaman

Dis cotgasynyn tutawajy

/?)/

Nasadka

Zaryadnik

1 Nasadkany ayryn we metal wally yeri yyly suw bilen
yuwup durlan. Hic hili dis pasta galyndysyny goyman
ayryn.

Seresap bolun: Metal waldaky rezin dykyzlandyryjyny

yiti zatlar bilen arassalaman, sebabi ol zeper yetirip

biler.

2 Tutawajyn tutus ylzUini cygly mata bilen stpurin.

Bellik: Artykmag suwuny ayyrjak bolup, tutawajy
rakowina kakmari.

1 Herulanysdan son nasadkany we gyllary yuwup
durlah.

2 Azyndan hepdede bir gezek nasadkany tutawagdan
ayryp, nasadkanyn birikmesini yyly suw bilen yuwup
durlan. Syyahat gapagyny nace yygylykda zerur bolsa
yuwup durlan.

1 Zaryadnigi arassalamazdan 6n, ony tokdan ayryn.
2 Zaryadnigifl yuzuni ¢ygly mata bilen stpdarin.
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Syyahat ceholy

Saklamak

Calsyrmak
Nasadka

Syyahat ceholynyn icini arassalamak tgin, yyly suw bilen
yuwup durlari we ¢ygly mata bilen arassalan.

Eger 6nimi uzak wagtlap ulanmajak bolsanyz, ony
tokdan sogrup arassalan ("Arassalamak" bolimine
seredin) we gontumel glin sohlesi dismeyan salkyn, gury
yerde saklan.

Optimal netijeleri almak Ugin, Philips Sonicare
nasadkalaryny her 3 aydan calsyryp dururi. Difie Philips
Sonicare atiyaclyk nasadkalaryny ulanyn.

Model belgisinin yerini tapmak

Model belgisi (HX36XX) tgin Philips Sonicare dis
cotgasynyn tutawajynyn asagyna seredin.

Kepillik we goldaw

Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da halkara
kepillik hatyny okan.

Kepillik ¢aklendirmeleri

Halkara kepilligin sertleri su asakdakylary 6z icine

almayar:

- Nasadkalar.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryr ulanylmagy
sebapli yuze ¢ykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler,
renkinl Gytgemegi ya-da solmagy.
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Gaytadan islemek

- Bunysan elektrikli ontimleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.

- Elektrikli dntmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn dizgtnlerini
berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan batareyi

ayyrmak

Onlm zibile zyflanynda énimir icine ornasdyrylan
zaryad berip bolyan batareyi dirie yorite htinarli ussa
ayyrmaly. Batareyany ayyrmazdan 6, onun doly
cokendigini anyklan.

Enjamy agmak Ui¢in guralary ulananyryzda we
zaryad berin bolyan batareyleri zibile
zynanynyzda ahli zerur howpsuzlyk ¢arelerini
yerine yetirin. Hokman gozlerinizi, ellerinizi,
barmaklarynyzy we Ustiinde isleyan yerinizi
goran.

Batareyleri ellaninizde ellerinizin, 6nimin we
batareylerin gurudygyna g6z yetirin.

Batareyler ayrylanyndan son olarda tétanleyin
gysga utgasmanyn emele gelmeginin 6niini almak
ticin batareyin klemmalarynyn metal narselere
(mysal Ucin, tenneler, sag tokalary, ylzukler)
galtasmagyna yol berman. Batareylerin dasyna
alyumin folga oraman. Batareyleri zibile
zynmazdan ozal olaryn klemmalaryna yelmesyan
plyonka yelman ya-da batareyleri plastik haltajyga
salyn.

Zaryad berilydn batareyany ayyrmak

Batareyany ayyrmazdan 6n, onun doly ¢cokendigini
anyklan.

Zaryad berilyan batareyany ayyrmak Ucin, size polotense
ya-da mata, cekic we yasy (standart) towlayjy gerek.
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Batareyanyn islendik zaryadyny bosatmak tgin,
tutawajy zaryadnikden ayryp, Philips Sonicare-i agyn
we ony duryanca isledifl. Su adimi Philips Sonicare-i
isledip bolmajak dereja cenli gaytalan.

Nasadkany ayryp zyriyn. Btin tutawajy polotense ya-
da mata bilen yapyn.

Tutawajyn yokarky bélegini bir elde saklap, tutawajyn
korpusynyn asaky ujundan 1,27 sm yokarsyny urun.
Ucky gapajygy cykarmak Ugcin, cekic bilen 4
tarapyndan doézidmli urun.

Bellik: Icerki ilgicleri ddwmek Ucin, tutawajyn ujuny
birnace gezek urmaly bolmagyryz mimkin.

Ucky gapajygy dis cotgasynyr tutawajyndan ayryn.
Eger ucky gapajyk koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta ucky gapajyk sypyanca adim 3-i gaytalan.

Tutawajy basasak saklap, waly gaty Uste basyn. Eger
icerki komponentler koprusdan yenillik bilen sypmasa,
ta icerki komponentler sypyanca adim 3-i gaytalan.

Batareya bilen icerki komponentleriri asagyndaky ak
carcuwanyn arasyna towlayjyny sokun. Sorira
batareyany towlayjy arkaly galdyryp, ak carcuwanyn
asagyny dowun.
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7 Towlayjyny batareyanyr asagy bilen ak car¢uwanyn
arasyna sokup, batareyany yasyl cap edilgi plata
birikdiryan metal berkidijini dowun. Ol batareyany
carcuwanyn asaky ujundan sypdyrar.

8 Batareyany tutup, icerki komponentlerden cekip ayryn
we ikinji metal batareya berkidijisini dowun.
Seresap bolun: Barmaklaryryza sikes yetmez yaly,
batareya berkidijilerinin yiti gyralaryndan hazir
bolun.

9 Batareyada galan zaryad bilen gysga utgasma bolmaz
yaly, batareyanyn kontaktlaryny lenta bilen yapyn.
Zaryad berilyan batareya indi utilizasiya berilméage,
onumin galan bolekleri bolsa, talabalayyk
zynylmaklyga tayyardyr.
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Elcaywyn

JuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg npbate otn
Philips! Na va emwdeAnBeite mANpwg amo tnv
urtooTtrpLén Tou TtapéexeL n Philips, 6GnAwote To tpoiov
oag otn 6telBuvon www.philips.com/welcome.

Znpavtikég TAnpodopies yla tnv achaieia

Na xpNOLHOTIOLELTE TO TIPOIOV POVO YLa TOV OKOTIO TTOU
npoopifetal AlaBAoTE AUTEG TIG ONUAVTIKES
TIANPOPOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO OETE TO
TPOILOV, TIG UTTATAPIEG KAL TA TTAPEAKOEVA TOU KAl
HUAGETE TLG YL peAOVTIKA avadopd. H Kakn xprion
umopel va odnyroet og kvduvoug 1y oe coBapd
TPAUHATIOUO.

Mpoeldomolnoeilg

- ®oprtiote pdvo pe petaoxnuatiotég Philips
WAA1001, WAA2001, UL rj tooduvapoug
UETAOXNMATIOTEG WE EYKPLON A0PaAElag PE
OVOUOOTIKEG TLHEG el0Od0oU (100 - 240V~, 50/60Hz,
3,5W) Kal OVOUAOTIKEG TIEG e€660u (5Vdc; 2,5W). Ta
™ Alota petaoxnuatioTwy, avatpédte otn dtevbuvon
www.philips.com/support.

- AlTnpelte ToV GOPTLOTA HAKPLA OTTO VEPO.

- Mpw ouvdéoete Tov popTiotr USB, Befalwbeite 6tLNn
Aafn elval evteAwg oteyvn.

- AUt n ouokeur| utopel va xpnotpormotnBel and
TTALSLA KL ATOHA PE TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG,
aloBNTAPLEG 1 HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 artd dtopa
Xwplg eumepia kat yvwon, e tnv mpoinobeon OTL
XPNOLOTIOOVY UTIO ETTITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00NYLEG OXETIKA PE TNV aoPaAr TNG XPrion Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvoug. O
KaBapLopOG Kal n cuvtrpnon arno To Xprotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL ATTO TtaldLA TTou Hev
ETTOTITEVOVTAL.

- Tamadld TpEmel va eTRAETOVTAL, WOTE Va NV
maifouv YE To TTPOLoV.
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Xpnolpomoleite povo yviola afecoudp f avaAwotpua
¢ Philips. Xpnotpototeite povo tov dpoptiotr) USB
TIOU TTIAPEXETAL PIE TO TIPOTOV UE EYKEKPLUEVO
mpooapuoyéa DC 5V UL (KAdon 2) i .ooduvapo (IPX4
1 LEYAAUTEPNG KATNYOPLAG).

AuTth n ouokeur] dev tepAapBavel e€apTrpaTa mou
UTTOPOUV VA ETILOKEVAOTOUV ATTO TO XPHOTN. AV N
ouoKeun uttooTel BAARN, SLakOYPTE TN XPron TG Kat
ETIKOWVWVAOTE pe To Kévtpo e§umnpétnong
KATavoAWwTwy otn xwpa (BAEme «Eyyunon kat
urooTHPLEN») 0ag.

Mnv dpopTieTe TO TIPOIdV 0€ EEWTEPLIKOUG XWPOUG
KOVTA 0€ BEPUALVOUEVEG ETULDAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TUM LA TOU TIPOIOVTOG O€
TIAUVTHPLO TULATWV.

H ouokeun autn €xeL oxeOLAOTEL ATTOKAELOTIKA YLA TOV
KaBapLopo HovTLWY, OVLAWV Kal YAWOOoAg.
JTOUATAOTE VA XPNOLUOTIOLEITE T CUCKEULT) KAl
oupBouAeuteite Tov odovtiatpo/ylatpd oag v
eupavioTel LTTEPPOALKN) alpoppayla PETA TN XPron,
€Av n alpoppayia e§akoAoubel va eppavietat peta
amod 1 eBdopada xpriong n edv atcBavBeite buodpopia
1) TTOVO.

EAv xelpoupynBrKaTte 0TO OTOWA 1) 0TA OUAA pETa
O0TOUG 2 TTPONYOUHEVOUG UNVEG, CUUPBOUAEUTE(TE TOV
060VTIATPO 0aG TIPLV XPNOLLOTIOCETE AUTHY TN
OUOKEUN.

Av dpépete Bnuatoddtn ) omtoladnToTe AAAN
EUDUTEVPEVN OUOKELH, ETILKOWWVAOTE E TOV YLATPO
00G ) TOV KATAOKELAOTH TNG EUPUTEVUEVNG CUOKEUNG
TPV artd T Xpnon.

Eav avtipetwiete tpofAnuata vyeiag,
OUMPBOVAEUTE(TE TO YLATPO OAG TPV XPNOLUOTIOOETE
QUTAV TN OUOKEUN.

AUTA N CUOKELN Elval CUGKEUN TIPOOWTTKAG
dpovtidag kal bev tpoopileTal yla xprion o€
ToAAaTAoUG aoBeveig o odovtiatpela ) LaTpIkd
KEVTPA.
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2TAMATAOTE VO XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEGAAN
Bouptolopatog, av oL TPiKEG TNG KataoTpadouv i
Auytoouv. Na avtikaBlotdte Tnv Kepain
Bouptoiopatog kaBe 3 prveg r kal vwpitepa, av
epdavioToly onpadia pBopag.

Av n 0dovtokpeud oag TepLExel UTTEPOEELSLO TOU
ubpoyodvou, payelpikr) 0oda (baking soda) rj A a
SuttavBpakikd ouoTaTiKA (OLVrBN € AEUKAVTIKES
000VTOKPEUEG), VA KaBapileTe TIOAU KOAA TNV KEGAAN
Bouptoiopatog pe vepd kat oamouvt HeTd amo Kabe
xprion. Etol arotpémnete Tnv ubavr) Bpavon tou
TIAQLOTIKOU.

AntodelyeTe TNV AUeoN ETAPH HE TIPOIOVTA TTOU
TepLEXoLV albépta éhata ri éhato kapudag. Auto
UTTOPEL VOl EXEL WG ATTIOTEAEOHA VA ATTOKOAANBOUV
Tpixes.

Poprtidete, xpnowomoleite kat amoBnKeVETE TO
Tpoiov o€ Beppokpacia petady 32 °F / 0 °C kat 104 °F
/40 °C.

ALOTNENOTE TO TIPOIOV KAL TIG pUrmatapieg pakpld amod
™ GWTLA KL PNV TA adrVETE EKTEBELUEVA OTO AMETO
NALOKO w1 o€ UPNAEG BepOKPAOIEG.

Eav To mpoidv umepBeppuaivetal acuvrblota fy
avadidel ooun, aAAAeL Xpwpa f €av N GOPTION
OlapKel TTEPLOTOTEPO ATIO TO CUVNOLOUEVO,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat T $pOPTION TOU TIPOiOVTOg
Kat emkowwvAote pe tn Philips.

MnV TOTtOBETEITE Ta TTPOIOVTA KAl TIG UTTATAPIEG TOUG
0€ HOUPVOUG UIKPOKUMATWY ) OE ETTAYWYLKOU TUTTOU
dolpvoug.

MnV avolYETE, HNV KAVETE UETATPOTIES, ANV TPUTTATE,
NV TPOKAAELTE (NULEG 1) ATTOOUVAPUOAOYELTE TO
TIPOIOV 1 TNV PTTATAPIA YIa VA ATTOTPEYPETE OL
umatapieg va CeotaBoulv 1) va EKAUOOULV TOEIKEG )
ETIKIVOUVEG OUGIEG. MNV BPaXUKUKAWVETE,
UTEPDOPTWVETE 1] AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTATapLWY.

Eav ol prtatapieg éxouv maBel BAARN r Tapouactalouvy
Slappon, aroduyete TNV emadr Ue To dEpua i ta
patia. Edv oupBel k&t TéTolo, EMAUVETE AUEOWS UE
VEPO Kal {NTroTe Latpikr BorBeta.
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HAektpopayvntika tedia (EMF)
Auti n ouokeun Philips cuppopdwveTal pe OAa Ta
LoXUOVTA TIPOTUTTA KAl TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV
ékBeon o€ nAekTpopayvntikd media.

Odnyia oxetika pe To padloe§omAlopd
Me to Ttapov, n Philips SnAwvel 0Tt oL NAEKTPLKESG
000VTOBOVPTOEG TTOU Eival EEOTIALOUEVES UE OLETTadN
padloouyxvotritwy (Bluetooth r) BrushSync)
ouupop(pwvovmt pe tnv Odnyla 2014/53/EE.

Paétoouxvomw Bluetooth: 2,4 GHz

- Méylotn oxug padloouxvotntag Bluetooth: 3 dBm
- Padoouyvotnta NFC: 13,56 MHz
- Méylotn oxug padloouxvotntag NFC: 30,16 dBm
To TMANPEG Kelpevo TG dnAwong cuppopdwong EE eival
Slabéatpo otnv €€ng dtadiktuakr) dtevBuvon:
www.philips.com/support

MpofAentopevn xpnon
Ot NAeKTPLIKEG 060VTOROUPTOEG TWV Oelpwy 3000 Kat
4000 series tpoopifovTal yla TNV adpaipeon TG MAAKAG
KOl UTTOAELMUATWY TPOodWwVY ard ta 6OvTLa, yla Tn peiwaon
™G TepNdOVAG Kat T BEATIWON TNG OTOUATIKAG UYELQG.
Ot nAektpikég obovtoBouptoeg 3000 and 4000 Series
mpoopifovtal yla olKIaKH TIPOCWTIKNA Xprion. H xprion
aTto TTALOLA TIPETTEL va YIVETAL UTTO TNV ETURAEPN EVAALIKAL

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

KdAuppa Tagdlou yua vytewvn

Kedpalr Bouptoiopatog

Aapr

Kouurmi evepyomoinong/amevepyomoinong
Y1evBUuLon avTikataotaong KEGOAnG
Bouptoiopatog

Evbel§n otdbung pmatapiag

Poptiotrg USB (dev mephapfavetal
UETAOXNHATIOTAG TolXou)

8 Onkn taldiou (LOVO yLa CUYKEKPLUEVA LOVTEAQ)
Inuelwon: Aev TepNAUBAVETAL LETACKNATLOTIG TOlXOoU.
XpnotuoToLeite povo petaoxnpatiotn 5V (Tumog A).

u s wnN =

~N O
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‘Evapén

Ynuelwon: OLkedhaAEG 06ovTOROUPTOAG UTTOPEL va
SladEpouv.

Mpoodptnon tng kepaing Bouptoiopatog

o

1 EuBuypappiote Tnv kedaAr BoupToiopatog, €tot
WOTE OL TPIKEG VA ElVAL OTPAMMEVES TIPOG TNV (dLla
KATeLBLVON UE TO UTTPOOTIVO WEPOG TNG AABNG.

2 Tiéote otaBepd TV KEGAAr BOUPTOIOUATOG TTAVW

OTO HETAAALKO A§oVa MEXPL VA OTAUATAOEL
Ynuelwon: Elvat pucloAoyLkod va UTTAPXEL EVa ULKPO
KEVO QVAUEDQ OTNV KEGAAT TNG 060VTOROUPTOAG KAl TN
Aapr). Auto eTutpémnel otnv KepaAn Bouptoiopatog va
doveltal owotd.

Poption tng odovtoPouptoag Philips Sonicare

1 ZJuvoéoTe To KaAwdLo GpopTiong USB oe évav
UETAOXNHATLOTH Tolxou Ttou elval cuvoedepevog oe
mpila.

2 TomoBetriote TN Aafr) 0ToV GOPTLOTH.

- Hevbewtikn Auyvia otabpng pratapiag avapet
Kal N Aapn ekTEUTIEL NXNTIKS orjpa SVO GOPEG.
AuTO urtodelkvUEeL 6Tl N odovtoRouptoa
dopTtiCetal

Inuelwon: Ma tnv mAnpn ¢opTLon TG pataplag propst

Va XPELAOTOUV £WG Kal 24 WPEG, AAAA UTtopelte va

xpnotototrjoete Tnv odovtoBouptoa Philips Sonicare

TPoTol oAokANPwOEL N pdpTLOT) TNG.

Xpnon tng odovtoBouptoag Philips Sonicare

EAv xpnolpomoleite yia mpwtn ¢opd Tnv odovtoBouptoa
Sonicare, elval puCLOAOYLKO va aloBdveoTte
TEPLOOOTEPOUG KPAOACUOUG OE OXEDN UE TN XPOoN HLag
Kowng odovtoBouptoag. Elval clvnBeg dool
XPNOLUOTIOOVY TNV 060VTOROLPTOA YLa TIPWTN GOopa va
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aokoUv uttepBoAikn Ttieon. Na epappdlete povo eadpla
mileon kat agrote v 06ovTdFoupToa va KAVEL OAN TN
60oUAELd YL 004G, Na Tnpeite TIG Tapakdatw odnyieg
Bouptoiopatog yla tn BEATIOTN epTelpia. MNa va oag
BonBnoet va e§okelwBelTe pE TN VEQ 0OG NAEKTPLKA
obovtofouptoa Sonicare, dtatiBetal pe tn Aettoupyia
EasyStart evepyottoinpévn. Autr) n Aettoupyia au§davel
otadlakd Tnv oxL katd Ta mpwta 14 Bouptoiouata,
wote va ouvnBioete To BoupTtolopa pe odovidouptoa
Philips Sonicare.

0bnyieg Bouptoiopatog

1 Bpée€te T1g Tpixeg TNG BOUPTOAG KAL ATTAWOTE pLa
UK TTO0OTNTA 0O0VTOKPEUAG.

2 TomoBetnoTe TG TPixeg TNG 0dovtoBouptoag ota
60OVTLA £TOL WOTE va oxnuatiCouv pikpn ywvia (45
polpeg), meovtag amaAd pExpL va ¢TAcouy otn
YPAUUNA TwV OVAWV fj Alyo KATW aTtd auth.
Ynueiwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG
060vVTORoUPTOag va elval o€ SLapKr ETTAdn HE Ta
dovtia.

3 [€oTe TO KOUUTTL EvepyoTtoinong/amevepyoroinong,
yla va evepyorolrjoete T Philips Sonicare.

4 Namédete TG Tpixeg amaAd mavw ota dOvTLa Kal 0Tn
ypappn twy obAwv. Na fouptoilete ta dovtia oag pe
ULKPEG KWV OELG EMTIPOG-TIOW, £TOL WOTE OL TPIXEG Va
dTAvouV avdpeoa ota SovTLa. TuveXloTe auThv TV
klvnon kaB' 6An tn dlapkela tou BoupTtolopatod.
Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouy eEradPWG TIPOG Ta
€Sw. Aev ouviotdtat va tpifete ta dovtia dmwg Ba
KAVOTE UE pLa amAn odovtofouptaa.

5 T va KaBoploETe TIG EOWTEPIKES ETULPAVELEG TWV
UTIPOOTIVWY OOVTLWY, YEIPETE TN Aafn TNG
obovtoBouptoag £ToL WoTe va elval og
nuKatakopuopn Bon kat fouptoiote kABE HOVTL LE
TIOAAEG KATAKOPUBDEG, ETUKAAUTITOMEVEG KLVHOELG.
>nuelwon: MNa va e§aocpalioete opotdpopdo
BoupTtolopa, XwploTe To 0TOUA OE 4 TUAMATA
Xpnotuotowwvtag To QuadPacer (avatpéfte oto
KEPAAaLO "XapaKTNPLOTIKA").
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ZeKLWVAOTE TO BoVPTOLopa OTOo TP T (ESwTEPLKN
TAeLPA emdvw dovtiwv) Kal Bouptoiote yia 30
OEUTEPOAETITA TIPOTOU TIPOXWPNOETE OTO TUAHA 2
(eowTEPIKN TIAELPA ETTAVW SOVTIWV). ZUVEXIOTE TO
Bouptolopa oto TUAKA 3 (EWTEPLKN TTAEUPA KATW
Sovtiwy) kat Bouptoiote yia 30 deutepOAETTA TTPOTOU
TIPOXWPNOETE OTO TUAUA 4 (ECWTEPLKH TIAEUPA KATW
Sovtuwv).

Adol OAOKANPWOETE TOV KUKAO

BoupTtolopatog, umopeite va adlepwoete mpoobeTo
XpOvo oTo BoupTolopa TwV onueiwy pdonong Twv
HOVTIWY 0aG KAl TWV onpeiwyv Pe Aekédeg. MTmopeite
emlong va Bouptoloete TN YAwooad oag, HE TNV
060VTOROUPTON EVEPYOTIOLNEVN 1)
QATTEVEPYOTIOLNUEVT, AVANOYA HE TIG TIPOTLUNOELG 0AG.
H odovtofouptod oag Philips Sonicare Ba mpémel va
elval aopaAng yla xprion o€ oldepakia (oL KEGAAEG
BoupTtoiopatog dpBelpovtal o ypriyopa otav
XPNOWOTIOLOVVTAL OE OLOEPAKLA) KL OOOVTIKES
OTTOKATAOTACELS (0dpayiopata, KOPWVES, OYELG)
OO0V €lval owoTA TTPOOKOAANUEVEG Kal OEV €XOUV
§eKOAANOEL AV TTAPOUCLOOTEL KATTOLO TTPORANUA,
ETIKOWVWVAOTE Ue odovtiatpo.

>nuelwon: ‘Otav n odovtoouptaoa Philips Sonicare
XPNOLUOTIOLELTAL OE KAWVIKEG UEAETEG, N Aafr) Ba Ttpémel
va xpnotuoroleital oe Aettoupyia Clean (kaBaplopdg),
TANPWS GOPTLoHEVN KaL UE TN AetTtoupyia EasyStart
QTTEVEPYOTIOLNEVN.

Poption Katl katdotaon pratapiag

1 ZuvOEoTe TO KaAwdLlo dopTiong USB oe evav

UETAOXNMATLOTH TOlX0oU, LVOEOTE TOV
UETAOXNMATLOTH TOlXOU O€ pLa NAeKTPLKN Ttpida.

2 TomoBetrote Tn Aafr otov dopTLoTH.

nupeiwon: H AaBn Ba ekméppel 2 olvTopa NXNTKA
onuata ya va erBeBalwoel Ot N Aafr €xel tomoBeTnOel
OWOTA OTOV GOPTLOTH KAl OTL YiveTal popTLon.

>nueiwon: Autr n odovtopouptoa Philips Sonicare €xet
oxedlaoTel £tol woTe va e§aopalifel TovAdylotov 28
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Bouptolopata, SLAPKELAG TOUAAXLOTOV 2 AETTTWV TO
kaBéva (14 nuépeg av xpnotpomoleltal 6Uo opEg TNV
nUEPQ). H evdelktikn Auyvia otdBung pratapiag
epdaviCel TV KATaoTaoN TNG patapiag étav
OAOKANPWVETE TO OIAETTO BOUPTOLOUA, OTAV HLAKOTITETE
TPoowPWVA TN AaBn r otav poptieL.

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn Bploketal og poptiotn

TTOU AELTOUPYEL)

Katdotaon pratapiag ‘Evdel§n pmatapiag

MAnReng

2taBepd mMpdaowvo (amevepyoToleital
petd amd 30 deutepdAemTa)

®option

Mpdowo mou avaBoofrvel

Kataotaon pratapiag (6tav n Aapn dev Bpioketatl otov

dopTLoTn)
Katdotaon ‘Evdel§n pmatapiag 'Hxog
puratapiag
MAARPENg Y1aBepd TPAGLVO -
MepLkwg GoPTIoUEVN Mpdowo ou -
avapoofrvel
Xapnin MopTokaAi mou 3 NXNTKA ohuata
avapBoofrvel
Adela MopTtokaAl tou 2 0T 5 NXNTIKWV
avapoofrvet ONUATWY

Inueiwon: Ma e§oltkovounon evépyelag, N Auxvia tng
pmatapiag Ba ofrnoel dtav dev xpnotpomoteltalt.

Inuelwon: Otav n pratapia adeldoel TeAelwg, N
odovtofouptoa Philips Sonicare amevepyomoteital.
TomoBetriote TNV 0dovtoRouptoa Philips Sonicare otn
Baon doptTIoNG yia va Tn dopTioeTe.
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XapaktnpLoTka

nuelwon: MNa va dlatnpeite TNV umatapia TANpwg
bOPTLOEVN, UTTOPELTE va adrveTe TNV odovtofouptoa
Philips Sonicare otn Baon ¢poptiong étav dev tnv
XPNOLUOTIOLELTE.

Aettoupyleg (yia tn oelpa 4000 series)

- EasyStart

- YmevBUuLon avtikataoTaong KEGaAng
BoupTtoiopatog

- Awbntpag rieong

- QuadPacer

- SmarTimer

Nettoupyieg (ywa tn oglpd 4000 series)

EasyStart

H nAektpikr) odovtdBouptoa oag mapexet Tn duvatotnta
ETIAOYNG avapeoa otn Aettoupyia Sensitive (euaiobnta
66vtia) kat Clean (kaBaplopog).

Znueiwon: Av xpnotlpoToleite Thv odovtofouptoa yla
TPWTN GOPA, N TPOETUAEYEVN pUBULON Elval n
Aetoupyla Sensitive (evaioBnta dovtia).
a va aANGEeTe AetToupyieg:
- T€ote To KouuTt evepyoroinong/amevepyormoinong
uia popd yla va evepyototioete Tnv odovtofouptoa.
- NMatrote 6eltepn Hopd evtdg 2 SEUTEPOAETTTWY YL VA
aAdGgete T Aettoupyia.
- Matrote o Tpitn Popd evidg 2 HEUTEPOAETTTOU, Yl
va to B€oeTe o€ Tavon.
MeTtd amod 2 6euTePOAETTTA BOUPTOIOUATOG, AV
matroete avd To KoupTtl Aettoupylag, n
obovtoBouptoa Ba tebel og tavon.

AuUTO To povtého Philips Sonicare dlatiBetal pe
EVEPYOTTOLNHEVO TO XAPAKTNPLOTIKS EasyStart. To
XOPAKTNPLOTIKO EasyStart av§dvel oTadlakd Tnv Loxu
Katd ta mpwta 14 Bouptoiopata, WoTe va eCoIKeLwOElTE
pe to Bouptolopa pe tnv Philips Sonicare.

l'a va amevepyomolroete to EasyStart 6elte tnv evdtnta
"EVEpYOTTOINGN 1| ATTEVEPYOTTIOINGN XAPAKTNPLOTIKWV".
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YmevBOpLon avtikataotaong kepaing Bouptoiopatog

H ouokeun Philips Sonicare eival epodlaopévn Pe TNV
TexvoAoyia BrushSync tou apakoAouBel tn ¢pBopd tng
KEGAANG TNG 0O0OVTOROUPTOAG 0AG.

Znuelwon: Autr n Aettoupyla Aettoupyet povo pe §umveg

kepalég Bouptoiopatog Philips Sonicare pe texvoAoyia

BrushSync.

1 ‘Otav ouvOEETE pLa vEa €§UTTVN KEGAAN
BoupTtolopatog yla mpwtn dopd, n Aafn avayvwpifetl
OTL €xeTe Kepan Bouptoiopatog Philips pe
Texvoloyia BrushSync kat apyiCel va mapakoAouBel
$Bopd NG KEGAANG BoupTolopatog.

2 'Oco mepvaeL 0 Kapdg, avaoya Pe TV Ttieon mou
QOKE(TE KAL TNV TTOCOTNTA TOU XPOVOU TIOU ThV
XpnotuoToLeite, N Aafn Ba mapakoAoubroeL tn
$B0pda NG KEGAANG BOUPTOIOUATOG, TTPOKELUEVOU VA
kaBopioel To BEATIOTO XPOVO Yia va AAAASETE TNV
KEPAA BoupTolopatog oag. AuTtd TO XAPAKTNPELOTIKO
04G OlVEL TNV £yyUNON YLa TO KAAUTEPO KaBApLopa Kat
™ dppovtida Twv dovtiwy oag.

3 'Otav T0 AapTAKL UTEEVOBULONG QVTIKATAOTAONG
KEPAANG BOUPTOIOHATOG AVAPEL HE DALOKITPIVO
XPWHQ, TIPETIEL VA AVTLIKOTAOTHOETE TNV KEGAAN
Bouptoiopatdg oag.

l'lal VOl OTTEVEPYOTTIOLNCETE TNV LTIEVOUULON

avtikatdotaong KehaAng Bouptoiopatog delte TNV

evotnta "Evepyoroinon r arevepyomoinon

XAPAKTNPLOTIKWV".

AwcOntnpag mieong
To Philips Sonicare mou 61aB€teTe, eival eOOLACUEVO PE
€vav TtponYHEVo aloBnTripa o omolog HETPA TNV TTieon
TIOU QOKE(TE KaTA To BolpTolopa. Edv aokrioete
urtepBoAikn Ttieon, n odovtoBouptoa Ba 0Ag TTAPAoKEL
AUEON EVNUEPWOT ETOL WOTE VA AVTIANGOEITE OTL TTPETTEL
VAl LEWOETE TNV Ttleon. Autr n evnuépwaon divetal amod
ULa AT} TWV KPAOAOUWY KAl KATA OLUVETTELA TNG
aloBnong Kat Tou AXou Katd to BoupTolopa. Emuthéoy, n
Auxvia uTtEVBULONG AVTIKATAOTAONG KEPAANG
BoupTtoiouatog Ba avaBoaofrvel pe TTOPTOKAAL Xpwia.
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QuadPacer

SmarTimer

Evepyormoinon

EasyStart

[0 val aTtevVEPYOTIOLNCETE TOV aloBnTripa Ttieong d&lte TNV
evotnta "Evepyoroinon ) amevepyomoinon
XOPAKTNPLOTKWV".

To QuadPacer gival éva evOLAUETO XPOVOUETPO, TO OTIO(O
TIAPAYEL VA GUVTOHO NYXNTIKO Ora KAt SLOKOTITEL
mpoowpvd To BoupToloua, yia va oag urevBupidel va
Bouptoilete Ta 4 TUAUATA TOU OTOUATOG OpoLOpopha
Kat armoteAeopatikd. Autn n odovtofouptaa Philips
Sonicare dlatiBetal pe ™ Aettouvpyia QuadPacer
EVEQYOTIOUNMEVN.

To SmarTimer UTtOSEIKVUEL OTL O KUKAOG BoupTolopatog
€XEL ONOKANPWOEL, AeVEPYOTIOLWVTAG AUTOUATA TNV
060vVTORoUPTOa 0TO TENOG TOU KUKAOU BoupTolopatog.
Otodovtiatpol ouviotouv va Bouptoilete Ta dOVILA 0ag
6U0 GOPEG TNV NUEPA YO TOUAAKLOTOV 2 AETTTA.
Inuelwon: Av TTOTHOETE TO KOUUTTL
evepyoToinong/amevepyoToinong adou eKVOETE ToV
KUKAO BoupTtoiopatog, n Aeltoupyia TG
obovtoBouptoag Ba SlakoTel Tpoowpva. MeTd arto pia
mavon 15 eutepoAémTwy, To SmarTimer eTaveépyeTal
oTNV apXLKA TOU KATAoTaon.

Il ATEVEPYOTIOLNGN XAPAKTNPLOTIKWY

MTOpE(TE VO EVEPYOTIOLOETE 1) VA ATIEVEPYOTIOLGETE TA

akOAouBa XapakTnPELoTIKA TG 06oVTORoUPTOAs 0ag:

- EasyStart

- YmevBUuuLon avtikataotaong KEGang
BoupTtoiopatog

- Awbntpag rtieong

[0l VOl EVEQYOTIOLOETE I) VA ATTEVEPYOTIOOETE AUTA TA

XAPOKTNPLOTIKA, AKOAOUBNOTE TIG TTapakdTtw 0dnyieg:

1 TomoBetnote TN Aafn otn BAcn GOPTIONG TTOU EXETE
ouvoéoel otny Tipida.



EAAnvika 429

MatAoTE KAl KPATHOTE TIATNHUEVO TO KOUUTTL
gvepyoTolnong/amevepyoToinong evw n Aafn
Tapapevel otn Bdon ¢opTIong.

Kpatriote To kouuTti

EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINGNG TIATNHEVO, EWG
OTOU OKOUCETE VAV HEUOVWHIEVO GUVTOHO NXNTIKO
onpa (Hetd amo 3 deutepodAeTTTa).

AdroTE TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG.
O TPUTAGG XAUNAOG-UECAIOG-UPNADG TOVOG ONaivEL
OTLTO XAPAKTNPLOTIKO EasyStart €xel evepyomolnBel. H
eVOEIKTIKN Auyvia oTtdBung pumatapiag Ba
avapoofroet emiong Ue TTPACIVO XpWHa 2 GOPES yia
va eTIRBERALWOEL TNV EvEPYOTIOINON.

O TPUTAGG UPNAGG-UECALOG-XAUNAOG TOVOG onuaivel
OTL TO XOPAKTNPLOTIKS EasyStart €xet
amevepyototnBel. H evoelkTikr Auxvia otabung
uratapiag Ba avaBoofrioet ToptokaAi 1 popd yia va
emBeBaloel Tnv amevepyoroinan.

>nueiwon: MNa va emitevyBel KAWVIKN amodoTikdTNTa, TO
EasyStart tpémeL va €xeL amevepyorotnBel.

YmevOuuion avtikatdotaong kepaing foupTtoiopatog

Inuelwon: MTopElTe va eVEPYOTIOLOETE 1) Va
QTIEVEQYOTIOLOETE TNV UTTEVOUHLON QVTIKATACTAONG
KEGAANG BoupTolopaTog povo otav pia §uttvn KEGAAD
Bouptolopatog eivat tomoBetnpevn otn Aafn.

Ynuelwon: Ot véeg €SUTVEG KEDAAEG BOUPTTIOUATOG
TIAPEXOVTAL IE EVEPYOTIOLNUEVN TN AELTOUpYia
UTEEVBUULONG AVTIKATAOTAONG KEGAANG BOUPTOlOUATOG.

1

2

TomoBetriote TN Aafr otn BAcn GOPTIONG TTOUL EXETE
ouvoéoel otny Tipida.

MaTAOTE Kal KPATHOTE TTATNHEVO TO KOUMTT
EVEPYOTIOINONG/ATtEVEPYOTIOINONG EVW N Aafn
Tapapével otn Bdon popTiong.

Kpatriote to kouuTtt

EVEPYOTTOINGNG/ ATIEVEPYOTIOINONG TIATNUEVO, EWG
ATOU AKOUOETE Ula O€Lpd ard SVO GUVTOHA NXNTIKA
onuata (Letd amod 5 deutepoAeTTIQ).

4 APrOTE TO KOUUTTL EVEPYOTTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG.
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O TPUTAGG XAUNAOG-UECAIOG-UPNADG TOVOG ONHaivEL
OTLTO XOPAKTNPLOTIKO UTIEVOUHLONG QVTIKATAOTAONG
KePaAnG BoupTtolopatog xet evepyoronBel. H
eVOEIKTIKI Auyvia oTdBung pmatapiag Ba
avafBoofroeL emiong pe TPACLVO XpWHa 2 GOPES YLa
va eMIBERALWOEL TNV EvEpPYOTIOINON.

O TPUTAGG LPNAGG-HECALOG-XAUNAOG TOVOG ONHaiveL
OTLTO XAPAKTNPLOTIKO UTTEVBUULONG AVTIKATACTACNG
KePaAng Bouptolopatog xet amevepyorotnBel. H
eVOEIKTIKI Auyvia oTdBung pmatapiag Ba
avafoofroel mopTokaAl T popd yla va emBeBatwoet
Vv arevepyomoinaon.

AwoOntripag rtieong

1 TomoBetrote TN Aafr) otn Bdon ¢OPTIONG TTOU EXETE
ouvoéoel otny Tipida.

2 [atAoTe Kal KPATHOTE TIATNUEVO TO KOUUTTL
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEPYOTIOINONG EVW N AaBn
Tapapevel otn Bdon ¢opTIong.

3 Kpatrote To kouuTttl
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINGNG TTATNHEVO, EWG
ATOU AKOUCOETE pla OELPd ard Tpla ocuvTopa NXNTKA
onNpaTa (META arto 7 GEUTEPOAETTTA).

4 A®drOTE TO KOUUTTL EVEPYOTTIOINONG/ ATTEVEPYOTIOINONG.

O TPUTAGG XAUNAOG-UECAIOG-UPNADG TOVOG ONAivEL
OTLTO XOPAKTNPLOTIKO TOU atoBNnTrpa Ttieong €xet
evepyotolnBel. H evelktikr) Auyvia otdbung
umatapiog 6a avaBoofroel emiong pe TPAcvo
XPWHA 2 GOPES YL va eTIRERALWOEL TNV
evepyoroinaon.

O TPUTAGG LPNAGG-HECALOG-XAUNAOG TOVOG ONaiveL
OTLTO XOPAKTNPLOTIKO TOU atoBNnTrpa Tteong €xel
amevepyotolnBel. H evdelktikr) Auyvia otdbung
umatapiog 6a avaBoofricel moptokaAl 1 popd yla va
eTRePALOEL TNV aTteEVEPYOTIOINON.

Edv ouveyloeTe va KpaTATE TO KOUpTI
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEQYOTIOINONG META TA Tpla oUvTOUA
NXNTKA orpata, emavaiapfBavetal n akohoubia
EVEPYOTIOINONG/ ATIEVEQYOTIOINGNG.
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KaBapiopa
Oa mpémel va kabapidete TakTika TNV odovtofouptoa
Philips Sonicare, yla va apatpeite ta umtoAeippata
000VTOKPEUAG KAl TUXOV AAND UTTOAElppaTa. Z€ avTiBeTn
neplrrtwon, n odovtoBouptoa Philips Sonicare pmopet va
ylvel avBuyLewvo Ttpoidy, evw Pmopel Kat va ipokAnBet
BAABRN og autAv.

MNposgldomoinon: Mnv kaBapidete To tPOIoV I Ta
afecoudp pE alpnpa avilkeipeva i o€ TTAUVTNPLO
TILATWYV, GOUPVO ULKPOKUHATWY, HE XNHULKES OUCLES
N o€ {eoTo6 vePO Tou BpadeL

Aafn odovtoBouptoag
1 Adaipéote TNV KedaAr BoupToiopatog kat SemMAUVETE
TNV TIEPLOXI TOU UETAAALKOU d§ova pe CeoTo vepd.
PpovTioTe va AMOPAKPUVETE TUXOV UTTIOAEUATA
/Q / 060VTOKPEUAG.
N Mpocoxn: Mnv mECete To KAAUMHA ATtd KAOUTCOUK
i TTAVW OTOV METAAALKO Aova PE Al pUnPa avTlkeipeva,
KaOwg autod pmopei va tpokaAéaetl nuLd.
2 KoBapiote oAokAnpn TNV emipdvela TG AaBng pe éva
UYPO TtaVL.
Znuelwon: Mnv xTumdte tT Aafr) oTov VITThpa yla va
OTTOAKPUVETE TO TIAEOVALOV VEPO.

Kepaln Bouptoiopatog
5} 1 Zem\évete TNV KeGAAr) BoupTOolopATOG KAL TIG TPIXES
UETA ard k&Be xpron.

2 TouAdylotov pia dopd tnv efGouAda, va adatpeite
™V KEPaAr Bouptolopatog amo tn Aafn kat va
Sem\évete pe CeoTo vepd T oLVOEDN TNG KEDAANG
Bouptoiopatog. ZemAévete To KAALP A Ta§ldlov 600
ouxva kplvetal amapaltnto.

Baon ¢poptiong
1 Amoouvdéete Tn faon poptiong amd Ty mpida mpv
amd tov kabaplopo.
2 KaBapiote TV empavela g Baong popTiong He éva
uYPO TTavl.
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Ta§dwwtikn 0nkn
ZemAUVETE e CE0TO VEPO KAl XPNOLUOTIOW)OTE €va UypO
Tavi yla va kaBapioeTe To e0WTEPIKO TNG BrKNG TasdLoU.

AmoOnkeuon
Av OeV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOIOV YLl
UEYANO XPOVIKO HLAOTNUA, OTTOCUVOEGTE TO ATTO TNV
mpila, kaBapiote o (BA. kKePpaAato "KabBaplopdg") kat
artoBnkeVOTE TO 0€ HPOTEPO KAl §NPO HEPOG, LakpLd amod
AMEON NALAKH akTwoBoAia.

Avtikataoctaon

KepaAn Bouptoiopatog
o BEATIOTA ATTOTEAEOUATA, QVTIKABLOTATE TIG KEGAAEG
Bouptoiopatog Philips Sonicare kaBe 3 prjves. Na
XPNOWOTIOLETE UOVO QVTAAAAKTIKEG KEPANEG
Bouptaoiopatog Philips Sonicare.

EVTOTILOMOG TOU aplBpol Tou povTtéAou
AvalntroTe Tov aplBpo TOU HOVTEAOU GTO KATW UEPOG
™¢ Aafng tng odovidouptoag Philips Sonicare
(HX36XX).

EyyOnon kat vrtootnp§n
Av xpeldleote mAnpodopieg r urtooThPLE